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  INTRODUCCIÓ


  Les quatre grans cròniques (la de Jaume I, la de Bernat Desclot, la de Ramon Muntaner i la de Pere el Cerimoniós) constitueixen un capítol central de la nostra literatura medieval, com la poesia trobadoresca dins l’occitana, la novel·la cavalleresca en vers dins la francesa, o la saga en prosa dins l’escandinava. I si ho són és perquè els nostres autors no es van conformar a enfilar una mera relació de fets i gestes per salvar-los mecànicament de l’oblit, com era habitual en el gènere dels annals, sinó que en van saber fer literatura de primera magnitud.


  Amb l’única excepció de la de Desclot, les nostres cròniques majors tenen un innovador component autobiogràfic molt important, que potser n’explica l’afany d’elaboració literària que es troba a faltar en tantes cròniques medievals de mena perfuntòria i utilitària.


  Però justament la de Bernat Desclot es caracteritza per la qualitat esmunyedissa de l’autor, que al llarg de l’obra té tanta cura a mantenir-se al marge del que conta que aconsegueix esborrar-se pràcticament del text i esdevenir un enigma per al lector.


  Això ha fet que durant segles només hagin surat conjectures sense gaire fonament sobre la personalitat del cronista més llegit i respectat de la nostra historiografia medieval. Perquè, aparentment, no tan sols s’havia fos de la seva crònica, sinó que fins i tot havia aconseguit desaparèixer de l’abundosa documentació de l’època. No va ser fins l’any 1949 que Miquel Coll i Alentorn, a l’extens estudi que precedeix la seva edició de la crònica de Desclot dins la col·lecció Els Nostres Clàssics (Barcelona, Barcino, 1949), va proposar una identificació plausible, minuciosament estudiada i documentada. Segons la seva proposta, acceptada ja universalment, el misteriós Bernat Desclot que havia historiat el regnat de Pere el Gran podia ser el curial Bernat Escrivà, que segurament devia preferir signar la seva crònica amb un cognom alternatiu de la família, en una època en què els cognoms eren encara vacil·lants (Escrivà remetia a la professió del cap de família, i Desclot al lloc d’origen pairal), amb la probable intenció de deslligar la seva obra literària dels productes de la seva professió d’escrivà de la Cancelleria Reial. Bernat Escrivà apareix sovint als documents de la cort, i per tant sabem força coses dels seus anys de funcionari reial, però no coneixem gaires detalls més de la seva vida: ni lloc ni data de naixement, i només una data imprecisa de defunció (final de l’any 1288). Els Escrivà potser eren d’origen narbonès i potser van fer arrels en un llogarret del Rosselló anomenat Les Clots, derivat probablement d’un Es Clot que explicaria el nom del cronista. El primer document que esmenta inequívocament el nostre personatge és del 24 de maig de l’any 1273, i ens el presenta com a justícia del port de València, és a dir com a magistrat. Però d’altres documents es desprèn que anteriorment havia estat titular de l’escrivania de Gandia, i que ho va tornar a ser d’ençà del 31 d’agost del 1276. En l’endemig va servir encara com a majordom del comte d’Empúries. A partir del gener del 1282 el trobem a la tresoreria reial. L’any següent, a València, i després a Albarrasí i a Tarassona, formant part del seguici del rei Pere, que acabava de tornar de la campanya de Sicília. L’any 1285 el sabem assentat a Barcelona com a tresorer reial, i desplaçant-se sovint entre el Cap i Casal i els campaments on el rei organitzava la defensa de Catalunya contra l’exèrcit francès. El 10 d’abril del 1287, quasi un any i mig després de la mort del rei Pere, el trobem en un nou càrrec d’importància, com a cambrer del rei Alfons, probablement fins a la seva pròpia mort, cosa d’un any i mig després. En suma, Bernat Escrivà va gaudir d’una posició destacada, en particular els darrers anys de vida, a la cort reial, com a home de confiança dels reis Pere el Gran i Alfons el Franc. Una posició de privilegi per reunir informació de primera mà i per consultar sense entrebancs els arxius reials. Per ser, en definitiva, l’il·lustre Bernat Desclot.


  Bernat Desclot és, doncs, un contemporani de Ramon Llull, i encara que el volum de les obres respectives no sigui equiparable, la qualitat de la crònica de Desclot el fa tan pare de la nostra prosa clàssica com el genial mallorquí, a menys d’un segle de distància de les remotes Homilies d’Organyà. Desclot és el primer gran escriptor sorgit de l’empresa de “normativització lingüística” de la Cancelleria Reial, força abans de l’esplendor que assolirà al cap d’un segle.


  L’existència d’un manuscrit amb un text diferent de la resta ha permès a Stefano M. Cingolani demostrar que Desclot va treballar en l’elaboració del seu text en dues tongades. La primera redacció devia tenir lloc entre l’any 1280 i el 1286; la segona, amb revisions importants respecte a la primera, devia començar l’any 1286, quan Escrivà es va veure lliure de les obligacions a la tresoreria reial, i va quedar inacabada a la seva mort, a la darreria del 1288.


  A l’inici del pròleg, l’autor declara les seves intencions en els següents termes: «Aquí comença el llibre que En Bernat Desclot dictà i escriví dels grans fets i de les conquestes que feren, sobre sarraïns i sobre altres pobles, els nobles reis d’Aragó que foren de l’alt llinatge del comte de Barcelona». Amb la qual cosa ja ens fa saber, d’una banda, que només li interessa relatar les gestes glorioses de la corona, i, de l’altra, que només li importen els reis sorgits del casal comtal de Barcelona, que per a ell tenien una noblesa de sang superior a la del casal reial aragonès abans de la unió.


  En realitat, el que més li interessa és explicar —i, sobretot, enaltir— el regnat del rei Pere, que ja l’havia distingit amb la seva confiança quan només era encara l’hereu del tron. Per a això comptava amb els seus dots d’observador i d’analista, d’una banda, i amb les relacions detallades de testimonis oculars i els nombrosos documents generats a la Cancelleria Reial, d’una altra. Ara bé, per donar raó del regnat del seu rei li calia remuntar-se poc o molt als precursors, i per a això comptava amb relats anteriors diversos, que tot indica que coneixia bé: el Llibre dels fets, de Jaume I, enllestit pocs anys abans que Desclot comencés a escriure; les Gestes dels comtes inicialment redactades en llatí i traduïdes al català feia poc; el Llibre dels reis, escrit també molt poc temps abans, i altres fonts menors, no sempre identificables. Menys d’un terç de la crònica és dedicat als precursors, des del que ell anomena el Bon Comte (una figura que tan aviat es refereix a Ramon Berenguer IV com al seu pare, Ramon Berenguer III) fins a Jaume I, passant per Alfons el Cast i Pere el Catòlic. Els més de dos terços restants, doncs, es concentren en els nou anys del regnat de Pere el Gran, que de fet ja adquireix molt de protagonisme als capítols dedicats als darrers anys del regnat de Jaume I. Com els tres altres cronistes, Bernat Desclot està molt més interessat en els fets contemporanis o recents que no pas en el passat remot, la qual cosa esdevé justament una de les qualitats més innovadores i característiques de les nostres cròniques, i sens dubte en constitueix un dels màxims atractius.


  Les dues grans gestes de Pere el Gran van ser la conquesta de Sicília, usurpada al seu sogre Manfred per Carles d’Anjou, i la defensa de Catalunya contra la gran invasió francesa de Felip l’Ardit, sancionada pel papa francès Martí IV com a croada, arran de la desfeta angevina a Sicília. Aquests, doncs, són els dos episodis centrals a la crònica de Desclot, de to èpic el primer i molt més dramàtic el segon, i els que donen la mesura de la seva categoria literària. Si, en la forma de construcció, les tres altres grans cròniques són equiparables a uns llibres de memòries, la de Desclot és equiparable a una novel·la: l’autor reuneix el seu material i el selecciona amb un designi narratiu i ideològic no gens atzarós, i a continuació se’n serveix per edificar una composició d’un efecte ben premeditat. En la consecució del seu pla, Desclot narra amb vivacitat, inventa o oculta amb astúcia (menteix en favor de la “veritat”, com tot escriptor mereixedor d’aquest nom) i, en els grans parlaments dels seus personatges, demostra una eficàcia retòrica digna dels millors clàssics del seu gènere (de Tucídides, per exemple, que de ben segur el nostre autor no coneixia).


  La informació nova que aportava, però sobretot l’elaboració literària amb què la vehiculava, van fer de la crònica de Desclot un llibre d’èxit, com ho demostra la remarcable quantitat de còpies manuscrites que se n’han conservat. Una circumstància que naturalment ha dificultat l’empresa d’establir-ne un text canònic. La primera edició que ho va intentar va ser la ja esmentada de Coll i Alentorn, l’any 1949. La més recent, la de Cingolani (Barcelona, Barcino, 2010), encara s’hi basa, tot i l’aportació de múltiples esmenes.


  La present adaptació, equivalent al darrer terç de tota la crònica, recull el relat de l’èxit inicial i el fracàs final de la invasió francesa del Principat, que cobreix els vuit mesos compresos entre la festa de Pasqua i la mort del rei Pere, la vespra de Sant Martí d’aquell any 1285. Això és, des del capítol 131 fins al 168, inclusivament, amb l’excepció del 133, que he omès tot sencer, a desgrat del seu interès intrínsec, per no trencar el fil de la narració principal. Amb aquesta excepció, he seguit sempre el text original de manera escrupolosa, mirant de deixar-lo parlar al seu aire en un català que no s’allunyi de la llengua medieval que mereix el títol de clàssica sinó per tal d’esdevenir suficientment intel·ligible per al lector actual. Així, doncs, n’he respectat l’estil sintàctic fins on m’ha estat possible, i només hi he passat la llima per suavitzar-ne la insistent tendència paratàctica i per evitar un excés de repeticions provocades per una pruïja gairebé notarial d’exactitud. He modernitzat tota la morfologia, i he procurat guardar un cert equilibri entre el passat perfet i el perifràstic. Pel que fa al lèxic, l’he modernitzat mínimament, procurant retenir tantes paraules i expressions d’època com m’ha semblat prudent i esquivar l’ús de les que poguessin sonar més anacròniques: per exemple, he conservat «servent» (o «servent d’armes») per no haver d’introduir «soldat ras»; però he utilitzat «gentilhomes» en comptes de l’original «rics hòmens», que pot resultar desorientador per a un lector modern; he mantingut «cairell» per a les fletxes dels ballesters amb el simple afegit «de ballesta»; he conservat «atzembles», aclarint que es tracta de bèsties de càrrega, però alhora he gosat introduir esporàdicament «exèrcit» per l’habitual «poder» de la llengua medieval. He conservat encara l’ús medieval de verbs com «ferir» (per «atacar» o «escometre»), «barrejar» (per «saquejar»), «guiar» o «donar guiatge» (per «donar salconduit»), o «assegurar» (per «garantir seguretat»), amb els quals espero que el lector es familiaritzarà sense entrebanc. Etcètera. Pel que fa als noms, he modernitzat els antropònims, com «Jaume» per «Jacme» o «Alfons» per «Anfós», i els topònims, com «Girona» per «Gerona», «Besalú» per «Besuldó» o «Vilobí» per «Vilalbí», però he conservat l’article salat d’alguns que modernament l’han perdut, com «Sa Jonquera» o «Sa Roca» (tot i que el mateix Desclot vacil·la entre «Es Voló» i «El Voló»). Espero que, malgrat tota aquesta cirurgia lingüística, hagi sabut conservar l’essència del sabor de l’estil d’un dels nostres primers clàssics, i que les cicatrius resultants es puguin considerar irrellevants.


  Miquel Desclot


  CRÒNICA DE LA CROADA CONTRA CATALUNYA, L’ANY 1285


  Com el rei de França reuní tot el seu pertret, per terra i per mar, per venir contra el rei d’Aragó i la seva terra


  Quan el rei de França va saber que el rei d’Aragó havia pres el castell d’Albarrasí i després li havia corregut i saquejat tot Navarra, que li era fidel, es va enfurir molt. I llavors, com que ja feia dos anys que preparava homes i viandes per venir amb tot el seu poder contra la terra del rei d’Aragó, apressà més el fet. Va fer construir cent cossos de galeres a la ribera d’un riu de Provença que es diu Roine, i alhora va fer fer una gran armada en altres llocs, vora mar, és a dir a Narbona, a Marsella, i per tota la costa dels seus dominis i del rei Carles, fins a la ribera de Gènova. I va fer posar taula a molts llocs de la costa per assoldadar mariners i tota mena d’homes d’armes, de qualsevol llengua que fossin, que volguessin anar a la seva armada. I així aconseguí, en breu temps, pel gran sou que donava, dotar d’homes tota l’armada, entre provençals, narbonesos, marsellesos, pisans i molta altra gent.


  Ell, d’altra part, s’aparellà per venir per terra amb el més gran exèrcit que de cent anys ençà la corona de França hagi reunit. Entre els que enrolà per força, els que hi anaren de grat i els que assoldadà, va reunir disset mil homes a cavall, tots de paratge, i assoldadà divuit mil ballesters de peu, i ben bé altres cent mil homes de peu o més. Era tan gran el parament que cal haver-ho vist per creure-ho. I havia fet portar, al llarg dels dos darrers anys, tanta vianda per mar i per terra com havia pogut reunir des d’Alemanya fins a Narbona, Carcassona i Tolosa, i als llocs veïns del rei d’Aragó, és a dir, prop de Catalunya. Llavors partí de França amb tota aquella multitud de gent i se’n vingué a Tolosa.


  De manera que, en arribar la Pasqua, era a Tolosa amb tota la seva gent, i la host era tan gran que, si un dia volien partir plegats d’un lloc per anar a un altre, no podien avançar una llegua per res del món, que no podien cabre en cap ciutat, per gran que fos, car només les bèsties, entre els cavalls i les atzembles de càrrega que duien, ocupaven mitja llegua tot al volt del camp on estaven atendats. Hi havia francesos i picards, tolosans i llombards, bretons i flamencs, borgonyons i alemanys, provençals i anglesos, i gascons i de quasi totes les llengües de cristians, homes i barons. A Tolosa, per manament del rei de França, van ser inscrits tots els que hi havien d’anar. I van sojornar allí alguns dies fins passades les festes de Pasqua.


  Ara deixarem estar això i tornarem al rei d’Aragó, que s’havia quedat a Saragossa embargat per raó de les demandes que li feien els gentilhomes de les viles d’Aragó.


  Com el rei En Pere d’Aragó tingué parlament a Saragossa amb els homes d’Aragó


  Quan el rei havia estat tant de temps a la ciutat de Saragossa que ja s’acostava la festa de Rams, i veia que no es podia avenir en cap cas amb els aragonesos, cridà un dia tots els gentilhomes d’Aragó i els ciutadans de Saragossa al seu palau, i els digué així:


  —Barons, he estat molt de temps en aquesta terra per tal de poder-me avenir amb vosaltres sobre les demandes que em feu. Però això no pot ser, a parer meu, i no pas per culpa meva, sinó vostra, que cada dia em feu demandes noves. Així, em fa l’efecte que, encara que hi estigués cent anys, tindria sempre coses a resoldre. Però ara jo no em puc aturar per res, perquè sé del cert que el rei de França, amb totes les seves forces, i amb l’ajuda del papa, es prepara per venir en breu contra mi i la meva terra, és a dir, Catalunya. I jo ja he trigat massa a aparellar-me per poder esperar i defensar-me de dues guerres tan grans. No em puc endarrerir més, que el rei de França ja és amb totes les seves hosts a Tolosa per venir sobre Catalunya. I, si jo perdés la terra de Catalunya, ja no en cobraria altra de tan bona. Per això jo he de partir d’aquí, i no puc pensar què podria donar-vos, sense perjudici meu, perquè us sentíssiu contents de mi. Amb tant, us encomano a Déu, i, si voleu defensar-vos, i la meva terra, que vostra és, contra els meus enemics, que vostres són, feu-ho gallardament, i si no, jo no hi puc fer més. Però tinc fe que vosaltres fareu el vostre deure envers mi, ara i sempre.


  I, havent dit això, el rei s’alçà i anà a menjar. I en pocs dies se’n vingué de jornada en jornada cap a Lleida, on arribà el diumenge de Rams, mentre es deien les misses. Aquí va ser rebut amb molt gran honor pels homes de la ciutat, i llavors va entrar al seu palau. Hi sojornà dos o tres dies, i en acabat partí cap a Barcelona.


  Com el rei En Pere d’Aragó anà contra el seu germà, el rei de Mallorca


  Quan el rei Pere va haver passat les festes de Pasqua a Barcelona i posat ordre a la ciutat, partí d’aquí amb bona companyia de cavallers cap a Girona. I cavalcà pel Gironès i l’Empordà amb aquells cavallers, entre els quals hi havia el comte de Pallars, i En Ramon Folc, vescomte de Cardona, i amb gran quantitat de servents d’armes que reclutà a Girona i més enllà. I ningú no li sabia el propòsit, sinó que la gent deien i es pensaven que anava a establir guarnició en un pas que hi ha entre el Rosselló i la terra del rei de França, per tal que el rei francès i les seves hosts no poguessin entrar ençà quan vinguessin cap a Catalunya. Però el rei tenia una altra intenció, com veureu.


  I heu de saber que En Jaume, que era llavors rei de Mallorca, germà del rei En Pere, no estava en aquella saó en bones relacions amb el seu germà, el rei. Per la qual raó el rei d’Aragó el tenia en sospita per moltes coses que havia sabut del cert que aquell rei En Jaume havia tractat amb el rei de França i amb el papa en contra seva. Per això es temia el rei En Pere que el rei En Jaume no li fos contrari en la guerra que esperava sostenir amb el rei de França i que no donés als francesos, quan vindrien sobre Catalunya, pas i entrada per la seva terra, és a dir pel Rosselló, que es troba entre la terra del rei de França i la del rei d’Aragó. La qual terra del Rosselló aquell rei En Jaume tenia en bon dret, amb la resta dels seus territoris, en feu del rei d’Aragó. Però, per les coses que el rei En Pere havia sentit, això és, que aquell s’havia entrevistat moltes vegades amb el senescal del rei de França i amb N’Amalric de Narbona, i que havia tramès a Roma i a França els seus missatgers per recaptar algunes coses que més endavant sentireu, el rei d’Aragó en recelava fortament. Per la qual cosa, quan va haver cavalcat per tot el Gironès i l’Empordà amb cavallers i amb companyies de peu, segons que ha quedat dit, s’avançà fins a arribar en un lloc que és a prop de la vila que hi ha enmig del Rosselló i que du el nom de Perpinyà, en la qual era el damunt dit rei En Jaume, amb la muller i els fills. I quan fou en aquell lloc, el rei d’Aragó de seguida va fer donar civada als cavalls i a les altres bèsties.


  Quan el rei i els altres cavallers i totes les companyies van haver dormit una mica a la nit, va fer armar els cavallers i els soldats i ensellar els cavalls, i muntaren i partiren d’aquell indret, i van travessar per camins i per dreceres fins que van ser molt a prop de Perpinyà. I encara ningú del seguici no sabia on volia anar el rei ni quina intenció tenia. Mentrestant, els cavallers anaven tots parlant entre ells que seria bo que demanessin al rei què volia fer, però li coneixien el cor i ningú no li ho gosava dir, tret d’un cavaller anomenat N’Albert de Mediona. Aquest era un home de la seva confiança, i era cavaller expert i noble i savi, i el rei l’estimava molt, per la qual cosa ell hi tenia més accés que ningú. Aquest cavaller digué als altres:


  —Barons, jo faig la mateixa cavil·lació que vosaltres, que no puc endevinar quina voluntat té el rei ni què té en cor de fer, que no me n’ha dit res a mi ni a ningú més, crec. Per la qual cosa, si voleu, m’hi aventuraré jo i li ho demanaré.


  —Sí —van fer els cavallers—, que Déu us doni bona ventura. Demaneu-li-ho, que millor us estarà a vós que a ningú.


  Amb això, s’acostà N’Albert al rei i li digué:


  —Senyor, tots aquests gentilhomes i cavallers us preguen que els digueu quin és aquest ardit que teniu en cor de fer, que ningú no ho sap ni s’ho pot imaginar.


  I el rei, en sentir-ho, somrigué i li digué, en escarni:


  —Sapigueu, N’Albert, que si podem cavalcar prou i la nit ens permet que en venir el dia hàgim guanyat la font de Salses, farem tal ardit com en molt de temps no n’heu vist de tan bell.


  N’Albert, en sentir-ho, en tingué un gran goig, i convençut que el rei li havia dit la veritat i desvelat la intenció, vingué a dir als altres cavallers allò que el rei li havia dit.


  Però si de primer ja havien fet cabòries, encara més en van fer llavors, perquè els uns es pensaven i deien que el rei volia anar a la ciutat de Narbona a fer-se-la lliurar; els altres deien que més aviat anaven al Carcassès a saquejar la terra; els altres, que es volia entrevistar amb el rei de França. I, així, tots en tenien opinions diferents. I, caboriant, tant cavalcaren que a la fi ja no eren a més de dos trets de ballesta de Perpinyà. Llavors digué el rei:


  —Via, soldats, endavant! I estigueu tots aparellats, homes de cavall i de peu, que aquí farem la nostra jornada!


  Amb això, tots van conèixer la voluntat del rei i es van meravellar molt de la seva saviesa, que havia amagat talment el seu propòsit que ningú no li havia endevinat la intenció, sinó que, quan algú es pensava que feia una cosa, ell en feia una altra ben lluny d’aquella.


  I, quan En Ramon Folc, el damunt dit vescomte de Cardona, va haver entès i conegut que el rei tenia intenció d’entrar a Perpinyà, i de prendre la vila de grat o per força, s’acostà al rei i li digué:


  —Senyor, cert és que jo he vingut amb vós amb cor i voluntat de fer el vostre manament ara i sempre, i de seguir-vos en tot lloc on vulgueu anar i contra tot enemic. Però, segons que jo veig i que per vós he entès, ara voleu entrar a la vila de Perpinyà; i jo sé, i vós també ho sabeu, que el rei En Jaume de Mallorca i madona la reina i els seus fills són dins la vila, i la reina és parenta meva i molt pròxima, i no em sembla que fos cosa honesta ni convenient que jo consentís un tal estratagema contra ella ni en lloc on ella fos, i menys encara si jo hi hagués de ser present. I no us penseu pas que això ho digui perquè tingui intenció de retirar-me del vostre servei, sinó que us lliuraré tota la meva companyia de cavall i de peu per fer la vostra voluntat, mentre jo, si a vós plau, m’estaré a fora i us esperaré tot sol amb un company, o així com a vós plagui.


  I respongué el rei:


  —Sempre heu estat cortès, En Ramon Folc, i sobretot en fets on hi hagués dones afectades. I jo estic d’acord amb això que heu dit, i doncs faci’s així mateix, que bé em plau.


  I En Ramon Folc li digué:


  —Senyor, grans mercès!


  I llavors li besà la mà. I, així, es mantingué enfora amb dos o tres companys. El rei, amb el comte de Pallars i amb tota l’altra companyia de cavall i de peu, s’acostà a la vila de Perpinyà. Ell mateix al capdavant, amb quatre o cinc companys, vingué a les portes de la vila, amb els perpunts vestits i amb una llança a la mà, sense altres armes, i les trobà tancades, perquè encara no era dia clar. El rei cridà al guaita que li fes obrir, i el guaita va respondre que no ho faria fins que fos de dia, i que es fes enrere, si no volia que li costés car. I el rei el pregà benignament que li obrís de tot en tot, i el guaita que era dalt la porta cridà els altres guaites que servien la muralla, i n’hi van venir ben bé deu o dotze, i van demanar al rei qui era, que així volia entrar amb tanta pressa. El rei respongué que li obrissin, que no venia per fer-los cap mal. Els guaites respongueren que no ho farien, si no deia qui era. I ell els digué que era el rei d’Aragó, que venia per al seu bé i que li obrissin. I els guaites, en sentir que era el rei d’Aragó, el van reconèixer i en van tenir gran goig, car l’estimaven més, ells i tota la gent del Rosselló, que cap altre senyor del món, perquè era sense falla el seu senyor natural. Però els guaites, per tal que no els poguessin reptar per traïció, van cridar:


  —A mort, a mort!


  I van tirar pedres i cairells de ballesta, i van fer grans crits. El rei, en veure-ho, cridà tota la companyia que li eren a prop, i vingueren tots. Els servents s’acostaren a les portes amb els escuts abraçats i descarregaren amb les destrals grans cops a les portes, talment que van trencar les portes i les barreres i les cadenes i tot quant hi havia, a desgrat d’aquells que eren dins, que els ho combatien.


  El rei entrà per la vila i, abans que la meitat de la gent se n’hagués adonat ni hagués sentit el brogit, s’emparà amb la seva gent del castell del rei En Jaume, son germà. I, així, mentre pujava cap al castell, es donava el cas que aquell matí N’Amalric de Narbona i el nebot de l’arquebisbe de Narbona havien vingut a Perpinyà per veure el rei de Mallorca, que estava malalt. En ser a la porta del castell, l’havien trobat tancada, i havien picat amb grans cops perquè els obrissin. Però els del castell no els havien volgut obrir, perquè sentien el brogit de la vila i havien sabut que el rei d’Aragó era aquí. I aquests es van estar tant de temps a fora, esperant que els obrissin, que la companyia del rei d’Aragó i els cavallers arribaren al castell i els trobaren a la porta, amb alguns cavallers i escuders que eren de la seva companyia. I els agafaren tots i els conduiren al rei, que els va fer guardar bé.


  I, després que el rei arribà a la vila i hi hagué estat tot aquell dia i fet el que li plagué, l’endemà va cavalcar pels carrers abans de menjar, sense armes. Tota la gent de la vila que el veien en tenien gran goig, i li besaven la mà i el saludaven com a senyor. I després ell va anar a la casa del Temple, i hi va trobar el ric tresor de son germà, el rei de Mallorca, que era aquí en custòdia, i el va fer pujar al castell, i va obrir els cofres on era. I, entre altres coses, hi trobà una carta escrita en pergamí, segellada amb dues boles de plom pendents, una del rei de França i l’altra del papa, en la qual es contenia que el rei En Jaume de Mallorca prometia ajudar i valdre amb totes les seves forces per mar i per terra el rei de França contra el rei d’Aragó, fins que el rei francès hagués conquerit tota la terra del rei d’Aragó. I, per raó d’aquesta promesa que feia, el rei de França li donava el regne de València, quan l’hagués conquerit i pres al rei d’Aragó. I aquesta donació l’aprovava i sancionava el papa de Roma.


  Quan el rei d’Aragó va veure la carta, se’n va sentir molt agreujat en si mateix, però no en va voler dir res a ningú en aquell moment, i la desà bé. I aleshores va trametre els seus homes per tots els hostals de la vila de Perpinyà i va fer prendre molts mercaders que hi havia de la terra del rei de França i agafar i consignar tota la seva roba i les seves mercaderies, que valien una gran infinitat d’or. Després va fer prendre dos consellers del rei En Jaume de Mallorca que hi va trobar, que sempre havien estat contra ell: l’un era En Ramon Batlle i l’altre En Puig d’Orfila. I els va fer guardar bé i els prengué tot quant tenien i els pogué trobar.


  Després, quan el rei hagué entrat al castell de Perpinyà, on era son germà, el rei En Jaume, i hi hagué estat dos dies, va saber del cert que el dit rei En Jaume estava malalt i no volia sortir de la cambra on jeia allitat. El rei d’Aragó s’emparà de tot el castell, i posà els seus guaites i els seus sentinelles arreu de les muralles, de tal manera que no semblava pas que un sol ocell, per petit que fos, pogués sortir per cap banda sense ser vist. Quan això va ser fet, va trametre dos cavallers a la cambra on son germà jeia en un llit, i els digué que parlessin amb ell, i que li donessin a entendre que el rei d’Aragó havia vingut, no pas a dany ni deshonor d’aquell rei En Jaume, sinó per profit i honor i protecció d’ell i dels seus fills i de tota la seva terra. Encara els ordenà que li diguessin i li fessin memòria que aquell rei En Jaume estava obligat amb el rei d’Aragó a ajudar-lo i valdre’l contra tothom del món, fos qui fos, tant per la proximitat que hi havia entre tots dos, perquè eren germans, com per raó del jurament i el pacte que el lligava amb ell, perquè tot quant tenia ho tenia per ell. Encara, va fer que li diguessin, de part del rei, que, per les esmentades raons, ell el requeria per fidelitat, i pel jurament que li havia fet i per la proximitat de sang, que li lliurés o li fes lliurar totes les fortaleses i els castells que tenia al Rosselló, per tal que ell els hi pogués guardar, i alhora esquivar que en pogués venir cap dany a Catalunya i a la terra del rei d’Aragó, i que els francesos se’n poguessin servir contra el rei d’Aragó i la seva terra en la guerra que tenien intenció de moure contra ell.


  I, quan el rei hagué dit als dos cavallers el que els havia de dir, ells es van arribar a la cambra on jeia malalt el rei En Jaume, i van parlar amb ell i li van dir les damunt dites paraules i moltes altres. De manera que el rei, després que li diguessin i l’atabalessin anant i tornant, concedí al rei d’Aragó l’admissió del que volia, i prometé que seguiria el seu camí i la seva voluntat per sempre, i que l’ajudaria contra tothom, com a bon germà i honrat, amb totes les seves forces. I, quan tot va quedar ben convingut, se’n van fer cartes en forma pública, i, un cop les cartes fetes, les va firmar el rei d’Aragó. I l’escrivà tornà a la cambra del rei En Jaume per tal que també ell les firmés, com s’hi havia compromès de primer. Trucà a la porta de la cambra que li obrissin, però no li volgueren obrir, i li digueren que el rei s’havia fatigat tot aquell dia en parlar i en altres coses, i que llavors s’havia adormit, de manera que no gosaven despertar-lo per res. L’escrivà se’n tornà al rei d’Aragó, i li digué que no havia pogut veure el rei En Jaume de Mallorca, i que no havia firmat la carta. El rei d’Aragó li digué que hi tornés quan hagués passat una estona.


  Amb això, va arribar el vespre, i l’escrivà tornà altra vegada a aquella cambra, però encara no li volgueren obrir, amb aquella mateixa excusa. I l’escrivà se’n tornà de nou al rei d’Aragó i li ho contà tot. I ell li va dir que hi tornés, al cap d’una mica, altra vegada. I l’escrivà ho va fer, però encara no li volgueren obrir, i se n’excusaren d’aquella mateixa manera. L’escrivà va tornar davant el rei d’Aragó, i li va dir que ja hi havia anat tres vegades, i que no hi havia pogut entrar de cap de les passades. El rei va respondre a l’escrivà:


  —Per ma fe, ja és dormir massa! No em fa bona sospita, i em sembla que això que ha dit mon germà no té intenció d’atendre-ho ni de complir-ho. Però no hi ha res a fer, aquesta nit, sinó que ell s’estigui allà dins, que nós el farem guardar de fora estant, encara que no calgui gaire, perquè no és home que pugui fugir, majorment per raó de la malaltia. I no seria bo ni cosa convenient que nós, ara que està malalt, entréssim a la seva cambra per força.


  Quan el rei d’Aragó va haver dit això, establí els seus sentinelles aquí i allà per molts indrets del castell, i manà que aquella nit vigilessin bé, i es retirà a dormir al seu llit. Però mentre ell dormia hi havia qui vetllava, com sentireu. Perquè heu de saber que tot aquell dia el rei En Jaume havia estat en consell amb la muller i amb alguns servents de la casa a dins la cambra, i, havent tingut consell, ja fos per propi moviment o aconsellat per altri, es va penedir d’allò que havia convingut amb son germà el rei d’Aragó, per tal com se sentia tan culpable i desmereixedor envers el rei d’Aragó, per les coses que havia tractat i consentit contra ell, que no li semblava que, per més que en fos assegurat, li valgués per salvar-se, si per malaurança es descobrís el que havia fet, de la mort.


  Per tal raó, tot aquell dia va fer mirar i esbrinar si per cap lloc podria fugir del castell sense ser vist. I, sobre això, va fer cridar un mestre picapedrer que era mestre majoral de l’obra del castell de Perpinyà, i li va dir:


  —Mestre, ara cal i convé que mostreu les vostres habilitats i que mireu i cerqueu diligentment si trobaríeu cap finestra, espitllera o forat, vós que heu obrat el castell, per on pogués sortir d’aquesta cambra sense ser vist.


  Respongué el mestre:


  —Jo no crec pas que una rata se’n pogués esmunyir sense que fos vista, de tan bé com fa vigilar i guardar el castell el rei d’Aragó. Per la qual cosa no sé pensar ni trobar manera com es pogués fer això que heu dit.


  El rei En Jaume, en sentir-ho, es va tenir per perdut, i li va dir que li calia sortir de la cambra i del castell, abans no li excavessin una galeria. Que més s’estimava morir fora, o dintre la cambra, si no en podia sortir, que caure en mans de son germà el rei d’Aragó.


  —Senyor —digué el mestre—, això que vós dieu és bo de dir, però mal de fer. Ara bé, qualsevol altre home, tret de vós, intentaria sortir per un lloc que jo sé.


  —Com! —digué el rei—. I no sóc jo un home com un altre per aventurar-me a tota cosa?


  —Cert és —digué el mestre—, però fa vergonya dir a senyor tan noble i honrat com vós que surti per un lloc com aquell, majorment vós, que heu estat malalt llarg temps i encara no us heu refet.


  —Quin lloc és aquest? —digué el rei—. Que molt perillós haurà de ser perquè no intenti jo sortir-hi, si hi ha cap home al món que ho pugui intentar. Digueu-me, doncs, quin lloc és.


  —Senyor —digué el mestre—, quan vam obrar el castell vam fer una aigüera que ve de la casa de la cuina i passa sota aquesta cambra i surt a fora del castell, a un tret de ballesta enllà del vall, i és prou ampla perquè un home hi pugui passar sense perill arrossegant-se de bocons, però és tota lletja i plena de brutícia, per raó de les aigües i de les moltes lletgeses que s’hi aboquen cada dia. Em fa por, doncs, que si provàveu de passar-hi no us fes mal la pudor i la immundícia que hi ha allà dins.


  I respongué el rei:


  —Si que em teniu per feble i desnerit, que jo no pugui intentar el que pugui qualsevol altre! Si és així com vós dieu, no es podria trobar millor lloc per sortir, ni més convenient, que aquest. Així, doncs, comenceu a obrir en aquest lloc per on creieu que ha de passar l’aigüera.


  Quan el rei va haver dit això, vingué el mestre amb el pic i el capmartell, i va obrir i trencar lloses de la cambra, que era enllosada, i va encertar el lloc on era l’aigüera, i la trobà més ampla i tot del que es pensava. El rei En Jaume, en veure-ho, es va tenir per salvat. De seguida van agafar l’aigua d’un safareig que hi havia arran de la paret de la cambra i n’hi van abocar tanta que tota l’aigüera en va quedar escurada. I aleshores el mestre va entrar-hi a dins amb llum de candela i la resseguí tota, fins a la sortida enfora del castell, i veié que era prou bona i que s’hi podia passar bé. Se’n tornà al rei i li ho va dir, i el rei en tingué gran goig. I aquest es vestí una gramalla de blanc de Narbona, amb tint de grana, folrada amb llana de xai, i entrà a l’aigüera amb el mestre, que anava al davant amb llum de candela en una llanterna, i dos escuders que el seguien al darrere, i prou. Abans de sortir, prengué comiat de la muller, la reina, i amb grans plors es van separar tots dos.


  Ella es va quedar a la cambra, i el rei se’n va anar per l’aigüera, com ha estat dit, fins que va ser a l’altre cap, enfora del castell. El rei En Jaume, en veure’s a fora, es tingué per salvat, i es trobà tot brut, ell i el vestit, però no s’hi amoïnà gens, tan gran era el seu goig per haver-se escapat. I, si bé estava malalt i feble de complexió, no ho aparentava en els moviments, car començà a caminar de pressa i lleuger, millor i tot que si ho hagués fet sempre. I va emprendre el camí d’un castell que es diu Sa Roca.


  Quan havia caminat mitja llegua, trobà un home d’aquella terra que menava una somera, i el pregà que la hi prestés fins al castell de Sa Roca, i l’home ho va fer així. D’aquesta manera, el rei En Jaume va arribar en aquell castell. Els del castell el van reconèixer i se’n van meravellar molt, però el van rebre bé i honradament. El rei En Jaume s’hi va quedar, indignat i malcontent de si mateix.


  Ara deixarem de parlar del rei En Jaume de Mallorca i parlarem del rei d’Aragó, son germà.


  Com la gent de Perpinyà s’alçaren contra el rei d’Aragó


  Quan el rei d’Aragó va haver vist i entès que l’escrivà no podia entrar a la cambra on son germà el rei En Jaume jeia malalt, i va haver establert els seus guàrdies i sentinelles tot a l’entorn del castell, es retirà a dormir al seu llit. I, quan havia dormit una part de la nit, es despertà i sentí els guaites que eren sobre la casa on ell jeia que movien gran brogit i cridaven com si el castell fos atacat. El rei, en sentir-ho, es llevà amb l’espasa a la mà i pujà als llocs de guaita i amenaçà els sentinelles que tant cridaven. I respongué un d’ells:


  —Per Déu, senyor, no cridem pas sense raó, que no sabem si hi ha gent a fora o què, que hem sentit donar grans cops aquí, prop de la muralla.


  El rei els digué que eren ximples i embriacs, que callessin en mala o en bona hora, que allò que deien no era res. I que guaitessin bé d’allí endavant, però que no cridessin ni se somoguessin sense raó.


  Amb això, el rei se’n va tornar al llit. Després de dormir una mica, sentí que els sentinelles s’agitaven i feien grans crits. I ell, tot irat i furiós, pujà als llocs de guaita amb un mantell a sobre i una maça al puny, i amenaçà els guaites perquè cridaven tant i no el deixaven dormir, i va fer com si els volgués ferir amb la maça. I ells li van respondre:


  —Senyor, vós ens podeu dir el que us plagui, però, com que ens heu encomanat que vigilem el castell, nosaltres complirem el nostre deure quan calgui. I sapigueu que això que hem fet ho hem fet amb raó, que, com ja us hem dit, ens ha semblat dues o tres vegades que trencaven el mur del castell, dels cops tan forts que sentíem donar-hi amb pics i capmartells.


  El rei menyspreà allò que deien els guaites i se’n tornà a dormir. Però no va poder dormir gaire, perquè va sentir els guaites que el despertaven una altra vegada. I ell, irat i ple de disgust, es llevà amb una cota de burell, amb les sabates als peus, sense les calces, i amb la maça al puny va anar contra els sentinelles, que el defugiren en veure’l venir. Ell els demanà enfellonit si estaven embriacs, o què havien sentit, que talment cridaven i s’atrafegaven en va. I els guaites li van respondre:


  —Senyor, o tots estem encantats o nosaltres hem tornat a sentir això que ja us hem dit.


  —Ara —digué el rei— calmeu-vos i, si ho sentiu altra vegada, crideu i esbrinarem què és. Però més aviat crec que si crideu com bojos és per no adormir-vos.


  I, havent parlat així, el rei se’n tornà al llit, i dormí fins a dia clar. En apuntar el dia, el rei cridà l’escrivà i dos cavallers, i també el comte de Pallars, i els digué que anessin a la cambra on estava el rei En Jaume, son germà, i que li diguessin que firmés aquelles cartes que havien convingut i, si no ho volia fer, que ho digués. El comte de Pallars, amb l’escrivà i amb dos cavallers, se n’anà cap a la cambra i trobà la porta oberta, hi van entrar a dins i trobaren la reina, muller del rei En Jaume, amb tres fills seus i una filla que seia en un llit, trista i plorosa, amb alguns homes i dones que eren de la companyia del rei En Jaume. El comte de Pallars i els seus companys se’n van meravellar molt, en veure-la, i li besaren la mà i li demanaren on era el rei de Mallorca. Ella i la resta de la companyia van fer un gran plor, i li van dir que no sabien què se n’havia fet i que no es pensaven pas que el tornessin a veure mai més. El comte i aquells que eren amb ell vingueren a corre-cuita davant el rei d’Aragó, i li van dir tot el fet i el que hi havien trobat. El rei, en sentir-ho, se senyà i es meravellà com havia pogut ser, i va creure que alguns de la companyia havien consentit en aquell fet, però no en volgué dir res, sinó que declarà que no havia perdut el propòsit per estupidesa sinó per educació, que mai no havia volgut avergonyir el seu germà, el rei En Jaume, entrant a la cambra on jeia.


  Amb tant, el rei anà a la cambra on havia estat el rei En Jaume, i va fer mirar si trobaven com n’havia fugit. I van veure aquella aigüera oberta, i encara la llanterna i les candeles que hi van trobar cremant, que el rei En Jaume hi havia fet encendre quan es va escapar. El rei d’Aragó es meravellà molt en veure-ho, i digué a la reina, muller del rei En Jaume:


  —Certament, madona, el rei de Mallorca, el vostre marit, m’ha fet un gran escarni. I tingueu per cert que jo no havia vingut aquí per cap dany seu, ni per prendre-li la terra, sinó per defensar-la per a ell, i perquè vigilés que a mi no em pogués venir cap mal en aquesta guerra que espero tenir en breu amb el rei de França. El vostre marit m’ha escarnit i ridiculitzat, i m’ha fet un gran mal a mi, però encara més a si mateix, i als seus fills i a vós. Em sap molt greu i n’estic afligit.


  Amb això, el rei es retirà de davant la reina i la va fer guardar bé, a ella i els seus fills, per tal que no el poguessin burlar així com havia fet el rei En Jaume. Quan el rei d’Aragó hagué sortit de la cambra, s’acostà a una finestra que dóna a la vila de Perpinyà, i sentí un gran brogit i una gran cridòria d’homes, de dones i d’infants que deien a crits:


  —Ai, senyor rei En Jaume de Mallorca! I qui us ha mort? Mai no trobarem tan bon senyor!


  En sentir-ho el rei d’Aragó, trameté un missatger a la vila per saber per què cridaven aquella gent. I el missatger davallà corrent i de pressa a la vila, i tornà de seguida davant el rei i li va dir:


  —Senyor, feu compte de sortir, vós i la vostra companyia; si no, tant vós com nosaltres estem perduts. Que tots els homes de la vila estan guarnits amb les seves armes, i han posat cadenes i barreres per tots els carrers, i volen pujar fins aquí, per prendre-us i aturar-vos, a vós i la vostra companyia. Perquè ha corregut la brama per la vila que vós heu mort aquesta nit el seu senyor, és a dir el rei de Mallorca En Jaume, el vostre germà.


  Quan el rei d’Aragó ho hagué sentit i entès, va fer carregar les bèsties amb les seves coses i amb les que trobà pel castell, i en acabat va dir als guaites que l’havien despertat a la nit que no s’havien alarmat sense raó, car el rei de Mallorca havia fet obrir una aigüera per on havia sortit de la cambra i havia fugit del castell, i que d’allà venien els cops que havien sentit. Tothom en sentir-ho se’n meravellà molt i es disposà a carregar les bèsties amb el botí. El rei, d’altra part, envià missatge als cavallers que albergaven a la vila que s’armessin de seguida i de pressa i que pugessin amb les armes i amb el parament cap al castell, i tots ho van fer així com el rei ho manava. I a penes s’havien guarnit els cavallers, tots els homes de la vila van pujar cap al castell amb les seves armes, i eren ben bé quatre mil, o més. El rei d’Aragó, que els va veure venir, sortí fora portes en un cavall, amb una maça al puny, i volia parlar amb la gent que venien, però no es podia fer sentir, amb els grans crits que aquells movien, dient tots alhora:


  —Vós ens heu mort nostre senyor el rei de Mallorca!


  El rei els va fer callar a grans penes, i ells el van escoltar. I els digué així:


  —Malvada gent, per què crideu i us somoveu contra mi sense raó? Que jo no sé de què parleu. Com podeu pensar que jo hagi mort mon germà, el vostre senyor? Que jo no faria tal cosa per res del món. Però jo us diré el que s’ha escaigut. Aquesta nit passada, ell em va atorgar que faria la meva voluntat, i que m’ajudaria contra tothom i amb totes les seves forces. I que això és veritat us ho demostraré amb les cartes públiques que se’n van fer.


  Amb tant, el rei cridà el seu escrivà, En Pere de Santcliment, i va fer llegir les cartes que s’havien fet entre el rei d’Aragó i son germà sobre els pactes que havien emprès tots dos. I, quan l’escrivà va haver llegit les cartes, digué el rei a aquella gent:


  —Barons, heu entès i creieu ara tot això que us he dit?


  —Sí, senyor —van fer tots—, però què n’heu fet de nostre senyor el rei de Mallorca?


  —Jo us ho diré. Aquesta nit s’ha escapat deixant-se anar amb una corda per una finestra de la cambra. I us dic en veritat que no sé què se n’ha fet. Però sí que sé del cert que en això s’ha fet gran mal a si mateix primerament, i a mi i a la seva muller i als seus fills i a tota la seva terra.


  La gent, en sentir-ho, van començar a plorar i a exclamar a crits:


  —Vós ens l’heu mort! Torneu-nos-el! Que això que dieu no són sinó belles paraules!


  El rei, en veure que la gent se somovia tota i que el seu parlar no servia de res, va fer senyal als cavallers que sortissin amb les seves armes. I de seguida van sortir del castell ben bé cent cavallers armats i una bona colla de servents d’armes. I, a desgrat de tota aquella gent, els van fer marxar amb grans empentes. Els homes de la vila, en veure-ho, se’n van tornar a la vila, i van anar pels hostals i pels albergs i hi van trobar molts homes de la companyia del rei d’Aragó, sobretot homes de peu, que es guarnien per pujar al castell a ajudar el seu senyor el rei d’Aragó, i els prengueren i aturaren tots, que eren més de mil.


  El rei, en saber-ho, va fer carregar de seguida les bèsties amb el parament i el tresor i la moneda que trobà al castell, i va fer cavalcar la reina de Mallorca, sa cunyada, amb els tres fills i també la filla, i els altres presoners, és a dir N’Amalric de Narbona, i el nebot de l’arquebisbe de Narbona i dos consellers del rei de Mallorca, i sortí del castell amb tota l’altra companyia, i els avià tots fins més enllà del vall. En acabat, ell tornà amb la seva companyia de cavallers i de servents a la vila per deslliurar aquells servents que els homes de la vila hi havien detingut. I, en arribar davant la porta, va veure el comte de Pallars que era retingut dins les portes amb la seva companyia. El rei punyí d’esperons i ningú no el gosà esperar, i d’una empenta va fer sortir a fora el comte de Pallars, i amb ell van sortir també una gran quantitat d’aquells servents que havien aturat els homes de la vila. Però encara hi quedaren, els uns presos, els altres retinguts, ben bé un centenar d’homes del rei d’Aragó. El rei, veient que no s’hi podia quedar més temps sense perill, perquè tots els homes de la vila venien a les portes, se’n tornà amb els seus cavallers i l’altra companyia que havia deixat a fora, i tots plegats se’n vingueren a poc a poc fins que van ser a l’Empordà, en un lloc que s’anomena Sa Jonquera i és d’En Dalmau de Rocabertí.


  En arribar-hi, vingué En Ramon Folc davant el rei, així com el comte de Pallars, i el pregaren que els concedís un do que no el perjudicaria, i el rei els ho atorgà francament. I ells li van demanar que deixés anar la reina de Mallorca allà on volgués, car a ell no l’honorava tenir una dona com ella en presó, majorment estant prenyada com estava, i recelaven que l’embaràs no es perdés pel dolor, si es veia en presó. El rei els digué que bé li plaïa, per amor d’ella i d’ells, i que ja se’n podia anar, si anar-se’n volia. I al punt En Ramon Folc i el comte de Pallars se’n van tornar amb la reina, i la van seguir fins al coll de Banyuls, i allà la deixaren anar. I ella se n’anà al Rosselló amb una filla que l’havia acompanyada, i ells se’n van tornar amb el rei d’Aragó, a Sa Jonquera.


  El rei d’Aragó va fer menar els tres fills del rei de Mallorca a un castell seu que hi ha riba mar, que es diu Torroella de Montgrí, i allí els va fer guardar bé. I envià, d’altra part, N’Amalric de Narbona a la ciutat de Girona, i aquí el posaren en presó i en ferros, ell i el nebot de l’arquebisbe de Narbona, amb no sé quants cavallers seus, a l’anomenada Torre Gironella. I aquí van ser ben guardats tant com hi van estar. I el rei seguí el Gironès i l’Empordà, i reconegué tots els seus castells i viles.


  Com el rei En Jaume de Mallorca envià els seus missatgers al rei de França contra son germà, el rei d’Aragó


  Quan el rei de Mallorca En Jaume va ser al castell de Sa Roca i va haver recobrat la muller i la filla, estigué molt trist i despagat de si mateix, car es tingué per molt deshonorat i avergonyit per son germà, el rei d’Aragó. I de seguida envià missatgers cuitosament al rei de França, que es trobava entre Carcassona i Narbona, i al cardenal, que havia vingut amb el rei de França per predicar la croada contra la terra del rei d’Aragó, amb grans forces de cavall i de peu. El cardenal es deia En Joan Caulet i era francès. I el rei de Mallorca els feia saber que el rei d’Aragó, son germà, li havia pres i barrejat la terra, i sobretot el millor lloc que hi havia, és a dir la vila de Perpinyà, i que havia entrat al seu castell per força i se n’havia endut presos els seus fills i la seva muller, i se n’havia emportat tot el seu tresor i tot quant ell tenia en aquell castell. Per la qual cosa, com que allò era un gran deshonor per a aquest rei En Jaume, tal com no creia que mai el pogués venjar, pregava al rei de França i al cardenal que, ja que tenien intenció de venir contra la terra del rei d’Aragó, s’afanyessin tant com poguessin, que ell els donaria pas i entrada a Catalunya, a desgrat del rei d’Aragó, i que els lliuraria tots els castells i fortaleses del Rosselló i els ajudaria amb totes les seves forces per mar i per terra. I que s’acuitessin i que no fallessin per res, que sabessin del cert que el rei d’Aragó havia fugit, i que tenia gran temor d’ells i que no havia gosat aturar-se més amunt del regne de València.


  Quan els missatgers del rei de Mallorca van ser davant el rei de França i davant el cardenal, i van haver dit el missatge i presentat les cartes, i els altres els van haver sentit, s’aixecà el cardenal i digué al rei de França en la seva llengua:


  —Alceu-vos, sire, que Pere d’Aragó ha fugit, segons que s’entén en aquestes cartes, i anem, que sense cop ni batalla conquerirem tota la seva terra.


  I respongué el rei de França:


  —Sire cardenal, heu dit bé, però jo no crec pas que En Pere d’Aragó hagi fugit, que és un dels millors cavallers del món. Més aviat crec que, si s’hagués quedat sense ningú de la seva companyia, ell tot sol ens esperaria i es defensaria fins a la mort, tant com pogués, que no hi ha cap ardiment al món que ell no intentés. Recordeu quan va venir a Bordeus, on tots vam ser escarnits i ridiculitzats per la seva vinguda, i ara igualment, si heu entès el que ha fet al rei de Mallorca, son germà, tot ho intentaria.


  Respongué el cardenal que això no era ardiment, perquè ho feia a manera de lladre, que ningú no imaginava que gosés intentar la cosa que després feia a la insabuda de tothom. I, havent dit això el cardenal, s’alçà En Felip, fill gran del rei de França i nebot del rei d’Aragó, fill de sa germana, i digué així:


  —Dites vous, sire, que això que ha fet el rei d’Aragó no és ardiment?


  —Oí —va dir el cardenal—. I vós esteu excomunicat, per haver gosat anomenar Pere d’Aragó rei. I feu-vos absoldre, que jo us absoldré, amb la condició que us guardeu de tornar-hi mai més.


  Amb això s’alçà el duc de Brabant, sogre del rei de França perquè la seva filla era la darrera muller del rei, i digué al cardenal:


  —Sire, En Felip no es pot estar d’anomenar rei En Pere d’Aragó, perquè és el seu oncle i li té bona voluntat, però també hauria d’estimar igualment son germà Carlot, que serà rei d’Aragó quan haurem conquerit la terra en breu.


  I respongué el rei de França:


  —Sire duc, teniu raó, però ell és del mal llinatge d’Aragó, i hi retira en el seu parlar.


  En sentir això, Felip s’enfurí, i respongué al rei de França, son pare, i al cardenal, i digué així al rei:


  —Sire, jo sóc dels més nobles llinatges del món per part vostra, però també per part de ma mare. I no és pas mal llinatge, sinó que és bo i honrat i dels nobles casals del món. Vós podeu dir el que vulgueu, però no hi ha ningú, si diu el contrari, que no digui el que no deu. I creieu del cert que Aragó us farà encara tremolar, a vós i la vostra terra. I el duc, que ha dit que jo hauria d’estimar més mon germà Carlot que mon oncle, no parla a parer meu sàviament; i no ho diu sinó perquè vós i jo entrem a la terra de mon oncle i siguem presos i morts i destruïts, i els seus néts siguin reis i senyors de la terra de França. I, per més que ell us digui que en breu haurem conquerit la terra del rei d’Aragó, no es farà tan fàcilment com ell es pensa.


  I respongué el cardenal:


  —Sire Felip, no us enfelloniu de cap manera, que en breu conquerirem En Pere d’Aragó i tota la seva terra amb l’ajuda del papa, encara que hi haguem de gastar tot el gran tresor del rei de França.


  I es va alçar el rei de França, va cridar el comte de Foix, i li digué:


  —Digueu vós, comte, que sou quasi de Catalunya: conquerirem en breu aquella terra?


  —Oc —digué el comte de Foix.


  I digué el rei:


  —L’haurem conquerida dintre de deu anys?


  —Oc —digué el comte—, si s’escau, en menys d’un any.


  —I com? —digué el rei.


  —Jo us ho diré —digué el comte—. Que, si aneu en aquella terra i En Pere d’Aragó pot ajuntar i replegar la seva gent, i els seus cavallers el volen seguir, i pot aconseguir reunir a dia sabut dos mil cavallers, encara que vós hi sigueu amb cent mil cavallers, ell es posarà a punt i us donarà batalla, tan gran és el seu coratge. Si per ventura llavors és vençut, haureu conquerit la seva terra en pau. Però, si us pot desbaratar, ja no us cal esperar mai més Catalunya.


  El rei de França, en sentir-ho, se’n va riure, i digué al comte que bé semblaven un acudit les seves noves, quan deia que En Pere d’Aragó, que era un dels reis més pobres del món, en terres i en possessions, donaria batalla al rei de França.


  Mentrestant, quan tothom va haver parlat a plaer, van anar a dinar i van decidir de continuar el consell l’endemà al matí. I manà el rei de França que hi fossin tots els dotze pars, i els altres consellers seus, i tots els prelats i els barons i els gentilhomes de França, per acordar què farien en aquella qüestió i què respondrien al missatge que els havia enviat el rei de Mallorca.


  En ser l’endemà matí, tots es van presentar davant el rei de França, comtes, vescomtes i senescals i altres gentilhomes de la terra. El cardenal va seure a dalt en una cadira al costat del rei de França, i els altres estigueren a baix. El rei digué al cardenal que proposés i que parlés, i que digués el que li semblava, car ell havia de parlar primer, ja que era llegat de Roma i representava la persona del papa. I tots els altres van callar. Amb això, el cardenal digué així:


  —Senyors, nostre senyor Déu ha mostrat gran honor i senyal d’amor i de predilecció al rei de França i a tots els seus antecessors per sempre. Car no es pot trobar, d’ençà que la casa de França es convertí al cristianisme, que mai fos rebel ni contrària en res a la santa Església de Roma, per bé que tots els regnes del món hagin estat desobedients una hora o altra a aquella Església de Roma. Però aquest no ho fou mai, sinó que, sempre que a l’Església li va caldre ajuda, la hi donà, bona i suficient, el regne de França, que mai no va donar precedència a amor ni parentiu que tingués amb cap príncep terrenal. Per això trobem a les escriptures antigues que Déu mantingué sempre aquest regne i li donà victòria sobre tots els seus enemics. Així mateix, l’Església de Roma reconeix bé l’obediència que li ha retut sempre aquest regne, és a dir el casal de França, i, tant com ha pogut, l’ha guardat de dany. Trobem que el que era rei de França en aquell temps, vencé i prengué el rei dels llombards, que es deia Desideri, perquè s’havia alçat contra l’Església de Roma, a la ciutat de Pavia. Trobem encara que un altre rei de França molt sant i gloriós, anomenat Carlemany, conquerí el regne i l’imperi de Constantinoble, perquè l’emperador era enemic de l’Església. Igualment aquell rei mateix conquerí quasi tot Espanya als sarraïns, enemics de la fe, i l’Església el guardonava per això, atorgant-li ajuda espiritual i temporal en la conquesta, segons el seu poder, i donant-li, d’altra part, tota la terra que conqueria. Trobem encara que antigament l’Església de Roma tingué molts perseguidors, i contra tots li donà Déu honrament amb l’ajuda de França. I especialment trobem alguns fets que s’han esdevingut darrerament en els nostres dies, que tots o la majoria de vosaltres sabeu bé com Frederic, emperador de Roma, i Manfred, el seu fill, i Conradí, que eren dels prínceps més grans del món, fustigaren i perseguiren quasi sempre l’Església de Roma, i com Déu donà la victòria, per més que fos cosa desesperada, a aquella Església, amb l’assistència de la casa de França, és a dir de Carles, rei de Sicília, que els vencé i els prengué tots, i conquerí tota la seva terra, com tantes vegades heu sentit. Talment que l’Església de Roma es pensava que tots els seus enemics ja eren morts. Però ara s’ha aixecat el príncep més petit del món, i més mancat de poder, és a dir Pere d’Aragó, que, com el pobre que va a robar pels camins per poder cobrir la seva pobresa amb aquell pillatge, així ell, que era pobre i no li bastaven les rendes, ha vingut a ocupar el regne de Sicília i ha fet els vassalls de l’Església rebel·lar. Però s’enganyen ben bé, perquè es pensen estar ferms amb la protecció d’aquell, i s’estintolen amb bastó de canya, com tots sabem que és el seu poder. Però el dany, el deshonor i l’escarni que hagi fet aquell Pere d’Aragó a l’Església de Roma i a la casa de França no cal pas retreure’ls ara, que cadascun de vosaltres ho pot pensar fàcilment. Encara més, el mal que hagi fet a la cristiandat crec que ja el sabeu, és a dir que ha fet enderrocar totes les esglésies i els monestirs de la seva terra, de tal manera que ningú no hi gosa esmentar el nom de Déu ni fer el seu sacrifici, i fins s’ha aliat amb els sarraïns per destruir la cristiandat, i amb ells fa compte de defensar-se de nosaltres, que amb les seves forces no podria, perquè no en té; que hi ha a França ben bé cinquanta comtes que, un per un, tenen major poder de terres i de possessions que no pas ell. Per la qual raó cal que aquest deshonor que us ha fet a vosaltres i a nós sigui fortament venjat. I, ja que hem començat, que anem de seguida i francament endavant, que no n’hi ha per a vuit dies, d’ell ni de la seva terra, car a la terra de Pere d’Aragó hi ha una gran pobresa. I així, els uns amb diners que els donarem, els altres per por, els altres de grat, els altres per força, els conquerirem en breu, i la terra serà de Carlot, fill del rei de França, aquí present. I jo n’hi dono possessió amb aquest meu capell.


  Aleshores el cardenal es llevà el capell i el posà damunt el cap de Carlot. I després reprengué la paraula i digué així:


  —I jo, de part de Déu i del sant pare, dic a tots aquells que aniran i portaran armes contra la terra d’En Pere d’Aragó, que els seran perdonats tots els pecats, i que si algun n’hi mor, que Déu no ho vulgui, pujarà tot deslliurat i florit davant Déu, que la seva ànima ni tan sols coneixerà el purgatori. I, d’altra part, ofereixo aquí, de part de l’Església de Roma, ajuda temporal en aquest fet, és a dir de mantenir i de pagar, mentre això duri, sis mil cavallers ben guarnits amb les seves armes, que facin i diguin la voluntat del rei de França, i el segueixin, amb mi mateix, contra Pere d’Aragó i la seva terra. Encara més, dic i mano, de part del papa, a tots els prelats i rectors de la santa Església, que prediquin la croada contra la terra d’En Pere d’Aragó i que concedeixin perdó a tots aquells que hi vagin, segons que ha quedat dit.


  Amb tant, després de predicar, el cardenal callà. I s’alçà el rei de França i li parlà així:


  —Sire cardenal, nós hem entès bé tot el que heu dit, i us agraïm molt l’ajuda que ens heu ofert en aquest fet. I prometem i jurem davant vostre que no tornarem vius a França fins que no hàgim conquerit la terra de Pere d’Aragó, i vós i nós siguem venjats del que ens ha fet.


  Havent-ho dit, el rei de França callà. I s’alçà el comte de Flandes, que era un home savi i sabia molt de lletra, i digué:


  —Senyors, tots heu entès el que el rei de França i el cardenal us han dit, i tots ho hem de creure així. Però jo responc al cardenal que per totes bandes veig molta dificultat en aquest fet: que mal és si anem endavant, i mal si tornem enrere. I que tant de bo no hagués començat mai, si això fos possible. Però, ja que és així, aventurem-nos i no ens entretinguem, que ja som a prop de l’estiu, i és millor guerrejar ara que no amb les calors. I fem per manera que, abans que arribin les grans calors, hàgim pres tota la terra de Pere d’Aragó i a ell mateix, si podem.


  I, havent dit ell això, van respondre tots els homes que, reunits a l’entorn, eren tants com grans d’arena de la mar:


  —Allons, sire rei, allons prendre aquella terra! Que jo serai ric —deia cadascú—, i perdonat dels meus pecats, je i el meu llinatge! Allons de seguida endavant!


  Al punt, es va aixecar el rei de França, i va manar i dir a tota la seva gent que, l’endemà de bon matí, estiguessin tots aparellats per seguir la seva oriflama. I, amb això, tots se’n van anar d’allí, cadascú al seu hostal.


  Com el rei de França amb totes les seves forces vingué contra el rei d’Aragó i la seva terra, és a dir Catalunya


  En arribar el nou dia, de bon matí, van partir i es van afanyar a venir a grans jornades, de manera que, al cap de quatre dies, eren a l’entrada del Rosselló. I eren en nombre, en entrar al Rosselló, sense comptar-hi els que van venir després, disset mil sis-cents cavallers de llinatge, i ben bé cent cinquanta mil homes de peu amb les seves armes, a part les bèsties i els servents ribalds, que eren ben bé cinquanta mil pel seu cantó. I, en arribar al pas de la font de Salses i veure la muntanya de Panissars, que fa partió entre Catalunya i el Rosselló, en van tenir gran goig, i van fer molts crits i aücs, talment com si ja haguessin conquerit tota la terra, que no es temien pas que ningú els gosés esperar ni plantar cara.


  I, després d’avançar una mica, s’atendaren prop de la vila de Salses, que no és gaire lluny d’aquell lloc, i van fer compte d’entrar a la vila, perquè no creien que hi hagués ningú. Però, quan van ser a les portes, els servents que eren a dins van atacar i disparar les ballestes, i els van fer tornar enrere més d’un tret de ballesta. I molts dels que venien primers hi van ser nafrats i morts, i ja no ho van prendre a broma com solien.


  El rei de França, en veure allò, es va témer que el rei de Mallorca no l’hagués escarnit, i cridà el comte de Foix i li demanà de qui era aquell castell. I el comte de Foix respongué que del rei de Mallorca.


  —I doncs —va dir el rei de França—, no és pas com ens envià a dir el rei de Mallorca, car va dir que seria amb nós, i ara em sembla que ens és contrari.


  —Senyor —digué el comte de Foix—, no és pas això. Heu de saber que tots els homes del Rosselló estimen més En Pere d’Aragó que el rei de Mallorca, i el voldrien com a senyor. I tot això que han fet ara, o faran d’aquí endavant, contra nosaltres, ho fan contra la voluntat del rei de Mallorca, que és el seu senyor, per l’amor que tenen a En Pere d’Aragó.


  —Doncs —digué el rei de França—, són uns traïdors. Via contra ells! I prenem el castell, de grat o per força.


  Amb això, es van acostar al mur homes a cavall i a peu, i van prendre aquell lloc per força, ja que era un lloc pla, no cenyit per mur ni vall, i no hi havia gaire guarnició, sinó que els de dins feien tot el que podien i es defensaven per salvar la seva fidelitat al rei d’Aragó. Però heu de creure que, abans de poder prendre el lloc, hi van haver de fer tres assalts, en els quals van morir molts dels francesos, i molts van ser ferits i nafrats. I, en haver pres el lloc, van matar tots els homes i les dones i els infants que hi van trobar, i en acabat s’atendaren a fora. I estigueren allí aquella nit i mogueren la major alegria, com si haguessin pres la ciutat més important d’Aragó o de Catalunya. I l’endemà matí el rei de França va ordenar les seves hosts per escales.


  I posà a la primera escala la host dels servents ribalds, que eren ben bé cinquanta mil i no portaven més armes que un bastó i anaven mal vestits, sense altre guarniment. El rei de França donava cada dia a cadascun d’aquells ribalds un tornès d’argent negre de sou, i tot el que poguessin guanyar portant palla i herba i coses semblants. I aquests formaven la primera escala, amb mil cavallers armats a la rereguarda.


  A la segona escala hi havia el senescal de Tolosa i el senescal de Carcassona i el senescal de Bellcaire i el senyor de Lunell i el comte de Foix i amb ell En Ramon Roger, germà del comte de Pallars, que era de Catalunya, amb cinc mil cavallers ben armats. I al costat d’aquestes dues primeres escales hi anaven ben bé tretze mil ballesters a peu, tots guarnits i coberts de ferro, que no se’ls veia sinó els ulls.


  A la tercera escala hi anaven totes les hosts del Narbonès, del Bederrès, del Termenès, del Carcassès, de l’Agenès, i de Tolosa, i del comtat de Sant Gili, i de Borgonya, i tota l’altra gent del Llenguadoc que eren de la senyoria del rei de França que havien vingut a la host. I eren ben bé setanta mil homes de peu o més.


  A la quarta escala hi anaven les hosts de França, de Picardia, de Normandia, i del comtat de Flandes, i bona cosa d’alemanys i de flamencs i d’altres pobles, soldats i croats, que eren, entre uns i altres, ben bé vuitanta mil homes de peu o més, amb les seves armes.


  A la cinquena escala hi anava el cardenal amb la seva host, a qui ell donava sou, que eren sis mil cavallers armats o més. I feia portar davant seu una senyera amb el senyal de les claus.


  A la sisena escala hi anava el rei de França, i En Felip, son fill, i En Carlot, amb tots els nobles de França, i amb comtes i amb altres gentilhomes senyors de senyera, que eren ben bé un centenar. A la qual escala hi havia ben bé quatre mil cavallers amb les seves armes.


  Després d’aquelles sis escales, venien les atzembles i les altres bèsties de càrrega, i eren vuitanta mil bèsties ben bones. I els que les menaven eren ben bé deu o dotze mil homes, sense comptar-hi les dones ni els infants menors de dotze anys, que també eren una gran colla.


  I, darrere de tots, hi venien sis-cents cavallers armats, tots coberts de ferro, per guardar les bèsties.


  Com el rei de França, amb tota la seva host, s’atendà a l’horta de Perpinyà


  Quan el rei de França va haver ordenat les seves hosts i els seus cavallers per escales, vingué amb tots ells i s’atendà a l’horta de Perpinyà. I va enviar missatge al rei de Mallorca dient que era allí, i que s’havia afanyat a venir per raó del seu missatge, per la qual cosa li demanava que es trobés amb ell, que ell faria talment que allò que li havia fet el seu germà se li giraria en bé, i, encara que hagués perdut el tresor i les possessions, que no s’hi amoïnés ni se’n sentís despagat, que ell n’hi donaria més i l’abundaria de tot allò que li calgués.


  Quan els missatgers del rei de França van arribar al castell de Sa Roca davant el rei de Mallorca, li besaren la mà i li digueren el missatge de part del rei de França. I, en veure’l estar tan pobrament en aquell castellet, molt se’n van meravellar i cor endins el menysprearen. I, per raó d’ell, menyspreaven el rei d’Aragó, son germà, car pensaven que aquest tenia major renda que el rei d’Aragó, ja que aquest era senyor de Montpeller, i ells creien que Montpeller tot sol valia més que el regne sencer d’Aragó. I, així que els missatgers van haver dit el que havien de dir al rei de Mallorca, respongué el rei i els digué que se n’anessin, que en breu seria davant el rei de França i parlaria amb ell dels seus fets.


  Els missatgers se’n van tornar, i el rei de Mallorca s’aparellà tan bé com pogué, i l’endemà, a l’hora de migdia, ja fou amb el rei de França, allà on estava atendat. I el rei de França li va fer gran honor i el va rebre molt bé i van menjar plegats.


  Després, quan hagueren menjat, el rei de França, el cardenal, el duc de Brabant i el comte de Foix van parlar amb el rei de Mallorca a part. El cardenal parlà per tots, i digué al rei de Mallorca que havien sabut, per cartes i per missatgers seus, allò que En Pere d’Aragó, son germà, li havia fet, i que n’estaven molt indignats, però que ells l’en venjarien en breu, i que, per amor d’ell, s’havien afanyat a venir de pressa. Però, per tal que el rei de França estigués més satisfet d’ell, volien i el pregaven i li manaven, de part de Déu i del papa, que lliurés els castells i els feus del Rosselló al rei de França, i que els lliurés la vila de Perpinyà, i que permetés que el rei de França es pogués endur cent homes de Perpinyà com a ostatges per tenir-ne més seguretat. Encara van demanar més, que el rei de Mallorca els donés, o els fes donar, dret de compra i venda per tota la seva terra, que per tot el Rosselló prenguessin tota moneda que els francesos portessin, d’or i d’argent i de metall, segons el seu valor; i que tots els homes que fossin d’armes de la terra del rei de Mallorca entressin a les galeres i a l’armada del rei de França, a sou d’ell.


  Quan el cardenal hagué dit això, es girà el rei de Mallorca al rei de França i li digué:


  —Senyor, vós sou un dels prínceps més alts i més nobles de la terra, i heu començat aquest fet per manament del papa contra mon germà, i ara em feu demandes de tals coses que demanarien gran acord per respondre i encara més per fer. Així i tot, estic tan dolgut i irat d’això que m’ha fet el meu germà, que sense altre acord us responc ara mateix així: que jo us faig lliurament de tota la meva terra fins on la meva senyoria arriba, per mar i per terra, i que feu i digueu i maneu en les meves coses com en les vostres. I us lliuraré el castell de la Clusa i el castell de Sa Roca, que són al pas de la terra del rei d’Aragó. I us en lliuraria més, si pogués, però els homes de Perpinyà, i de Cotlliure i de la ciutat d’Elna s’han alçat contra mi, perquè sabien que jo us volia lliurar la terra a vós, i ells estimen molt de cor el meu germà i no s’agraden de vós ni de la vostra gent. Però jo bé crec una cosa: que, mentre vós i nós puguem anar pel pla a voluntat i tinguem aquells dos castells que us he dit, conquerirem en breu les fortaleses i les muntanyes, qui per grat, qui per força, qui per temor, que tant farem amb els uns, si ens cauen a les mans, que els altres faran de grat el que nosaltres vulguem.


  I respongué el rei de França:


  —Sire, sempre us he estimat i preat molt, perquè sóc cunyat vostre, i els meus fills són nebots vostres, i ara encara us preo més, per la bona resposta que m’heu fet. I jo em sento pagat de vós, i us n’estic molt agraït, si feu així com dieu.


  Al punt es retirà el rei de Mallorca, i s’emportà amb ell seixanta cavallers de Picardia i dos-cents servents d’armes de Tolosa que li lliurà el rei de França. I tornà al castell de Sa Roca i hi establí quaranta cavallers i cent cinquanta servents, amb vianda suficient, i envià els vint cavallers i els cinquanta servents restants al castell de la Clusa, i manà a tots plegats que guardessin aquells dos castells per al rei de França i per a ell. I, un cop fet això, el rei de Mallorca tornà davant el rei de França i el cardenal, i els contà el que havia fet, i ells en van quedar satisfets. Llavors el rei de França cridà fins a mil cavallers, amb companyia de servents, ballesters i llancers, i els va dir que anessin a la vila de Perpinyà per provar si els deixarien entrar o els ho combatrien, i també per indagar si aquell lloc es podria prendre per força, sense ginys de guerra, lluitant a escut i llança.


  Quan el rei de França hagué manat això, anaren aquells cavallers i servents a fer-se lliurar la vila de Perpinyà. Però els de dins no van fer semblant de veure’ls, sinó que s’estaven quiets i silenciosos, aparellats amb les seves armes. Els cavallers del rei de França, veient que ningú pels murs ni per les torres de la vila els deia res, es van pensar que els de la vila havien fugit o que estaven desarmats perquè el rei de França els prengués a mercè. Així, doncs, aquells cavallers es van acostar molt al mur i a les portes. I, quan hi van ser ben a prop, els de dins van disparar les ballestes i llançar pedres, i van abocar cantals pels murs, i van alçar grans crits i veus, que semblava que n’hi hagués deu vegades més que no n’hi havia. I aquells del rei de França, en veure allò, pensaren que el rei d’Aragó era allà dins, i no ho tingueren a festa, i doncs van girar cua i se’n van tornar d’esperó cap a la host del rei de França. En tornar, van passar per un monestir de monges de l’orde del Cister, que era fora la vila de Perpinyà, i van esbotzar les portes del monestir, i van barrejar i robar l’església i tot quant hi havia a dins, que no hi van deixar estaca sense emportar-se. I van matar i nafrar bona part de les dones, i jagueren amb aquelles que els van semblar belles, que ells no respectaven església ni res. I encara, quan havien jagut deu o dotze amb alguna d’aquelles que volien, els pegaven i les nafraven malament, i feien coses amb elles que seria vergonyós de relatar. Després, quan van haver fet això a plaer, se’n van anar i van deixar les dones robades i mal adobades.


  Ells se’n tornaren al rei de França, i li contaren com els havia anat, i que Pere d’Aragó era a Perpinyà amb molta companyia. El rei de França, en sentir-ho, va creure que era veritat i en va tenir gran goig, perquè allà podria assetjar el rei d’Aragó, si hi era. Però el rei de Mallorca i el comte de Foix li van respondre que no es mogués ni s’arravatés per aquella raó, car ells sabien del cert que Pere d’Aragó era lluny d’allà sis jornades o més.


  Així, doncs, havent sentit això, el rei de França digué al comte de Foix i al senescal de Tolosa que anessin ells dos amb poca companyia a la vila de Perpinyà, i que parlessin amb els homes de la vila, i que els diguessin que si volien donar compra i venda a la host del rei de França, que no els molestarien de cap manera, ans els pagarien el preu que volguessin per tot el que els venguessin, i que no entrarien dins els murs de la vila sinó en el nombre que ells diguessin. Encara, si ho feien així, el rei de França i el rei de Mallorca els perdonarien tota cosa que els haguessin fet. I, si no ho volien fer, havien de saber que els tallarien les hortes i les vinyes, i que el rei de França no partiria mai d’allí fins que els hagués pres per força, i llavors ja no trobarien en ell cap mercè.


  Amb tant, el comte de Foix i el senescal van anar a la vila de Perpinyà, i van fer i dir com els havien manat. Els homes de Perpinyà, havent rebut el missatge del rei de França, van tenir el seu acord, i veient que no es podien defensar ni sostenir gaire temps contra les forces del rei de França, i que el rei d’Aragó no estava llavors preparat per ajudar-los, van fer i atorgar pacte amb el rei de França, en la manera i les condicions damunt dites, contra el propi interès, com veureu. Però molts entre els millors de la vila no hi volgueren consentir i no volgueren trencar la fidelitat i el vassallatge al rei d’Aragó, a qui havien jurat feia molt de temps, amb voluntat del rei de Mallorca, el seu senyor, de valer i ajudar contra tothom que estigués en guerra amb ell, fins i tot si el rei de Mallorca s’hi oposava, segons que es conté en les cartes dels pactes signats entre el rei d’Aragó i el rei de Mallorca. I així molts d’ells, que no hi volgueren consentir, com hem dit, van sortir de la vila de nit, amb els seus infants i les seves mullers, aquells que se les podien endur, i amb els béns mobles que es van poder emportar van venir al rei d’Aragó a la seva terra.


  El comte de Foix i el senescal, quan van haver acabat amb els homes de Perpinyà el fet pel qual havien vingut, se’n tornaren al rei de França i al cardenal i els ho van contar. I l’endemà el rei de França va fer alçar les hosts i s’atendaren entre Perpinyà i una casa del Temple que s’anomena el Masdéu. I sortiren els homes de Perpinyà, i van fer jurament i homenatge que no els perjudicarien en aquella guerra, ans observarien els pactes que havien promès d’atendre al comte de Foix i el senescal de Tolosa. El rei de França, després, amb les seves hosts, va anar amunt i avall pel Rosselló, i eren tants els homes que no se’ls podia governar ni evitar que destruïssin arreu, tant com podien, tota la terra. Amb tant, el rei de França, que va saber que el rei d’Aragó havia fugit i ni menys tenia cura d’aquella guerra, ordenà entrar l’endemà a Catalunya. I vingué a atendar-se amb les seves hosts prop d’un lloc que s’anomena el Voló, i és dues llegües lluny de Panissars, poc més o menys.


  Com el noble rei En Pere d’Aragó, amb molt poca companyia, pujà al coll de Panissars


  Diu la història que, quan el rei d’Aragó va haver tornat de Perpinyà a la seva terra de Catalunya, i deixat anar la reina de Mallorca, sa cunyada, i enviat els fills d’aquesta reina i del rei de Mallorca presos al castell de Torroella de Montgrí, i d’altra banda el fill del senyor de Narbona i el nebot de l’arquebisbe de Narbona en presó a la ciutat de Girona, tingué gran treball a pacificar la guerra que hi havia llavors encesa entre el comte d’Empúries i En Dalmau de Rocabertí. I el rei posà tot l’esforç per adobar-la, i a la fi l’adobà i els avingué tots dos, després de molt d’afany. I llavors va saber del cert que el rei de França i el cardenal, amb aquelles forces damunt dites, havien entrat al Rosselló per passar a Catalunya. I cada dia arribaven al rei d’Aragó notícies i missatges que el rei de França amb les seves hosts s’acostava a poc a poc a la seva terra. El rei d’Aragó no es trobava en aquella saó preparat per esperar un exèrcit tan gran, per mar i per terra, car ell encara no havia reunit ni tan sols vuitanta cavallers, i de servents només tenia els de les mainades, i no havia encara assoldadat ni aplegat cap cavaller de la seva terra, ni havia armat galeres ni cap altre vaixell sobre mar, ni aparellat bescuit per menjar ni altre equipament amb què proveir-los, que fins aleshores se n’havia preocupat menys que si hagués hagut de guerrejar amb un petit cavaller de la seva terra.


  Però en veure que el fet anava així i que, si no hi acorria en breu, tot era perdut, envià lletres a les seves hosts de Girona i de tota la seva vegueria, i de Barcelona, i de Lleida, i de Tarragona, i de Tortosa, i de València i de tot Catalunya, en general a tots els seus homes i a tots els homes de les esglésies, del Temple, de l’Hospital i dels altres ordes de cavallers, i encara a tots els gentilhomes de Catalunya, dient que de seguida, vistes les presents, es disposessin a presentar-se amb les seves armes tan aviat com poguessin, a cavall i a peu, allà on el rei fos, per defensar la terra contra els francesos, que ja devien passar les muntanyes que separen Catalunya i el Rosselló. I després, quan les lletres i els missatgers del rei d’Aragó van arribar per tota la terra, la gent se sorprengueren molt d’aquell ardit i de l’enteniment del rei d’Aragó, que s’havia resistit tant a fer allò que per força s’havia de fer. Però tota la gent de la terra es van preparar tan bé com van poder per complir el manament del rei. Ara: ell havia trigat tant a fer-ho, i havia assignat un temps tan breu per complir-lo, que, amb la pobresa i la carestia que hi havia llavors a Catalunya, la gent no van poder guarnir-se bé, ni aparellar-se en tant nombre, ni de tal manera, ni tan aviat com calia, sinó que, del lloc o de la vila on es pensava que n’havien de sortir deu mil homes de peu, no en sortien bonament ni mil. Però no hi podien fer més, per les raons damunt dites. Ni tampoc aquells hi van ser al temps que el rei havia manat, malgrat l’esforç que tots hi van posar.


  Cosa que al rei d’Aragó estigué a punt de costar-li molt cara, i a tota la seva terra, si Déu i la seva saviesa no li haguessin valgut, perquè el dia que el rei de França va ordenar que l’endemà al matí s’entrés a la terra de Catalunya, el rei d’Aragó era llavors en una seva població de l’Empordà, que s’anomena Figueres, i no es temia que el rei de França ja s’hagués acostat tant a la seva terra. I aquell dia va saber, pels espies que tenia a la host del rei de França, que el rei de França havia ordenat que l’endemà matí es passés el coll anomenat de Panissars per entrar a Catalunya. El rei, en saber-ho, se’n sorprengué molt, i estigué pensarós entre si mateix, no pas per por ni reguard, sinó perquè temia que la gent de la seva terra no s’espantessin i es desanimessin en saber que el rei de França era ençà de les muntanyes sense haver trobat oposició. Per la qual cosa el rei es debatia entre molts pensaments, que no sabia si fer manament per la terra que tothom deixés els llocs plans i s’anés a refugiar als castells i a les fortaleses, o sortir ell mateix a l’encontre dels francesos. Però, quan hi va haver pensat, s’enfortí de coratge, i deliberà que, si s’arribava a fer, més li valia morir sent rei que no pas que a la llarga els seus enemics s’honressin en res a costa seva.


  Amb això, va fer cridar totes les mainades i tots els escuders que eren allí amb ell, i, amb els homes d’aquella vila, va partir de seguida en direcció a les muntanyes, cap a un lloc que s’anomena Sa Jonquera, que és menys de mitja llegua lluny del coll de Panissars. I, en arribar-hi, revistà la seva companyia i no es trobà, entre mainades i altres, sinó amb trenta-vuit homes a cavall i setanta servents, i ja era entrat el vespre.


  Quan el rei d’Aragó va arribar a Sa Jonquera, no va voler de cap manera descavalcar per menjar ni per beure, ni per reposar ni per cap altra raó, sinó que parlà amb el batlle i amb els prohoms del lloc, i els va dir que establissin les talaies aquella nit, que el rei els faria senyal de foc, és a dir una alimara a la muntanya, i que, si no els en feia més, no es moguessin d’allí, però que, si els feia dues alimares i després un faró, que tots es disposessin a pujar a la muntanya, on el rei seria, sense esperar ningú.


  Havent dit això, el rei d’Aragó va enviar de seguida missatgers per tota la terra del comte d’Empúries amb aquella mateixa ordre. En acabat, va partir d’allí amb els trenta-vuit homes a cavall i els setanta servents d’armes damunt dits, i va fer portar civada i pa i vi per a aquella nit, i pujà fins a un puig ben alt que hi ha sobre el coll de Panissars. I, en arribar-hi, va fer acivadar els cavalls, i, entretant, va distribuir els pocs homes que tenia per la muntanya, i després els va fer manament que encenguessin fogueres pertot arreu. Es va fer així com ell ho havia dit i manat, i es van fer fogueres ben bé en dos-cents llocs, tan grans que semblava que hi hagués totes les hosts d’Espanya, de tant foc i lluminària com hi resplendia. Després, el rei d’Aragó va fer encendre una alimara cap a Sa Jonquera, així com havia resolt. I la gent de la terra, en veure-ho, es van quedar als seus llocs sense moure’s. Però, de bon matí, tots van decidir arreu de fer cap al coll de Panissars, de manera que, en breus dies, hi va haver molta gent i moltes companyies de peu amb el rei d’Aragó, al coll de Panissars. I ja hi eren totes les hosts del Gironès i de l’Empordà i de Camprodon i de tota aquella terra. I, al cap de pocs dies, vingué la host de Barcelona per mar i per terra, tots ricament aparellats amb bon arnès i bones armes. Així, a poc a poc, la gent de Catalunya es van anar replegant tots, o la major part, al coll de Panissars amb el rei, sobretot homes de peu, perquè els cavallers no es podien preparar tan de pressa, que el rei no els havia proveït de res amb què guarnir-se.


  I, per tal que les hosts de Catalunya sortissin i vinguessin més de pressa i més coratjosament amb el rei d’Aragó, aquest va fer manament al seu fill N’Alfons, que era llavors a Barcelona, que enviés lletres per tots els llocs de Catalunya, petits i grans, ordenant que es fessin repicar les campanes i els senys de nit i de dia, perquè tots aquells que ho sentissin i fossin d’edat de portar armes, atenguessin el rei sense excusa, segons que és escrit a l’usatge de Barcelona que diu que «si el príncep de Catalunya, comte de Barcelona, per algun cas era assetjat pels seus enemics, o ell tenia assetjats els seus enemics, o se sabia que algun altre príncep venia a combatre contra ell a la seva terra, i aquell príncep, comte de Barcelona, havia de menester ajuda, i sobre això havia amonestat els homes de la seva terra per lletres i per missatges o per aquells senyals que són costum, és a dir per fars o per alimares, tots els homes, tant cavallers com servents, en edat i poder de combatre, tan aviat com haurien vist i sentit això, l’anirien a socórrer tan de pressa com poguessin. I, si ningú li fallia en l’ajuda que li podia fer, si tenia res per compte d’aquell príncep ho havia de perdre per sempre, i qui no tenia res li havia d’esmenar amb les seves pertinences el deshonor i el falliment que li havia fet, tal com havia promès amb el seu jurament, perquè ningú no ha de fallir a senyor ni príncep en tan gran necessitat i tan gran destret».


  Quan N’Alfons, fill del rei d’Aragó, va saber el manament de son pare, féu fer així com damunt s’ha dit. Per la qual raó la gent de la terra van fer tot el que van poder per aparellar-se tan aviat com fos possible i, aquells que podien, van venir al coll de Panissars per ajudar el seu senyor, el rei d’Aragó. El rei ordenà les seves hosts per llocs diversos, i posà la host de Lleida a primer rengle a la part per on havien de venir els francesos, ben bé mitja llegua lluny de totes les altres hosts, perquè coneixia i sabia que els homes de Lleida eren més experts i més abrivats a peu i a cavall que els altres homes de les seves viles i ciutats que no eren cavallers, i també perquè disposaven de més homes a cavall i més cavalls armats, que ni en les millors tres hosts de ciutat n’hi havia tants.


  Com el rei de França amb tota la seva host se’n tornen al pla del Rosselló


  Diu la història que, quan el rei d’Aragó va saber una nit, segons que s’ha dit abans, que el rei de França havia d’entrar l’endemà a Catalunya, i ell va haver pujat amb poca companyia al cim del coll de Panissars, i va haver fet encendre fogueres a molts indrets per tal que semblés que tenia moltes hosts, i els talaiers que el rei de França havia repartit aquella nit pels puigs i pels llocs alts, per aquells volts, van veure que el rei d’Aragó feia fer tantes fogueres i en tants llocs, se’n van meravellar molt i es van pensar que tota la gent del món era allà, i en van trametre missatge al rei de França. En sentir-ho, el rei de França va fer venir el cardenal i alguns altres gentilhomes que eren del seu consell. I, quan els va tenir davant, els va parlar així:


  —Male mescheance doni Déu a Pere d’Aragó, que tant ens ha fet treballar en va!


  I al punt respongué el cardenal:


  —Per què dites vós això, sire?


  I respongué el rei de França en la seva llengua francesa:


  —Sire cardenal, jo us ho diré per què. Nós i vós havíem sentit, abans i després que entréssim a la terra del Rosselló, que En Pere d’Aragó havia fugit i havia desemparat la seva terra. Però ho feia amb falsia, car no s’ha mogut per cap cosa que hàgim fet nosaltres fins ara, que ell sap que havíem d’entrar demà al matí a la seva terra, i ha vingut aquesta nit i s’ha atendat al coll de Panissars amb tota la seva gent per impedir-nos el pas. Per la qual cosa no es pot fer que entrem demà a Catalunya així com havíem ordenat, i encara ens caldrà tornar enrere; si no, hi podríem prendre molt de mal.


  El cardenal, en sentir-ho, estigué tan furiós i despagat de si mateix que durant una estona no pogué respondre mot. Després digué que, ja que així havia anat, hi fessin el que es pogués. I tota aquella nit van establir guaites per tota la host del rei de França, i de bon matí van aixecar les tendes i se’n van tornar a baix, al pla del Rosselló. I, en tornar, passaren prop d’una vileta que era a prop d’allí, i aquella vileta era d’una dama que es deia Alicsén de Montesquiu, que estimava molt el rei d’Aragó i per això no hi deixà entrar els francesos i se’n defensà fortament. Els francesos, davant allò, es van tenir per deshonorats, i es van acostar al mur d’aquella vileta, que és en un lloc bastant pla, però està vallejada, i hi van fer ben bé tres o quatre assalts, en els quals van perdre molts homes de cavall i de peu, i finalment no la pogueren prendre. I, veient que els costaria massa, no hi van combatre més, però s’atendaren allí a prop aquella nit.


  L’endemà al matí hi va haver un avalot a la host del rei de França mentre dinaven, perquè es va dir que el rei d’Aragó, amb tot el seu exèrcit, i amb deu mil genets sarraïns i amb cent mil homes a peu, passaven pel coll de la muntanya i havien d’entrar a Perpinyà, perquè deien que els homes de la vila de Perpinyà li havien de lliurar la vila, i un cop el rei d’Aragó s’hagués introduït allí vedaria el pas als francesos, perquè no poguessin avançar, i així estaria en bon lloc per donar batalla als que ja havien passat. Quan la host del rei de França va sentir això, aixecà el camp i sortí de pressa i corrents, que ni tan sols va ser a temps de replegar tot el seu equipament, i hi van deixar matalassos i algunes tendes, i caixes plenes de cairells de ballesta, i moltes armes que no podien carregar tan de pressa. I van partir d’allí i vingueren a atendar-se prop de la vila de Perpinyà.


  Els que estaven en establiment a la vila d’Es Voló van sortir a fora i van prendre tot el parament i totes les armes que els francesos havien deixat i ho van entrar tot dins la vila. Els francesos que s’havien atendat a prop de Perpinyà, com ja s’ha dit, en veure que allò que havien sentit dir del rei d’Aragó no era res, es van sentir fortament escarnits.


  El rei de França tingué consell amb el cardenal, i li digué que, si no tractaven del fet amb els homes de Perpinyà, de manera que poguessin estar segurs d’ells i confiar-hi, tota la seva empresa era perduda, perquè cada dia es mouria alarma a la host, com ja havia passat, i així tindrien gran pèrdua.


  —Ben cert —digué el cardenal—, teniu raó, i cal que hi prenguem consell. Podem fer-ho d’aquesta manera: vós trametreu missatge als homes de Perpinyà que surtin tots, o la major part, aquí a fora, que vós hi voleu parlar de certs afers, i ells ho faran. Nosaltres, d’altra part, haurem fet entrar abans, a poc a poc, bona cosa dels nostres homes dins la vila, a excusa de comprar vianda. I, així, quan els homes seran fora amb vós i amb mi en parlament, tractarem si es poden avenir amb nosaltres i volen fer tot el que nosaltres vulguem; si no, els retindrem tots presos, i aquells dels nostres que siguin dins la vila la barrejaran i saquejaran tota. Així, tindrem abans el Rosselló a la nostra voluntat, si tenim la vila de Perpinyà.


  Respongué el rei de França al cardenal, i li digué que allò no es podia fer de cap manera, perquè ell havia guiat i assegurat amb jurament i sobre la seva fe els homes de Perpinyà, i no seria bo que ell els trenqués aquella fe, car tot príncep ha de mantenir i observar la seva paraula a amics i enemics. I digué el cardenal que res de tot allò, que ell era representant del papa, que era vicari de Déu, de manera que de part de Déu ell l’absolia de fe i de tot jurament que els hagués fet, que més valia fer allò que no pas que l’Església de Roma i la corona de França quedessin deshonorades i escarnides.


  —Ara —digué el rei de França—, ja que així ho dieu, fem-ho tal com heu aconsellat.


  Al punt, el rei de França envià un cavaller que era company del comte de Foix, per nom En Ramon Roger, a la vila de Perpinyà, el qual digué als prohoms de la vila, de part del rei de França, que aquell rei els requeria i els pregava, i el cardenal també, que sortissin a parlament a fora, la major part d’ells si tots no podien, que ells hi volien parlar de coses que els serien profitoses, a ells i al rei de Mallorca. Quan els homes de Perpinyà van rebre el missatge del rei de França, no van sospitar res, car ja estaven assegurats, de manera que tots plegats, o una bona part, ben guarnits amb nobles vestidures, i sense armes, van sortir a fora per escoltar allò que el rei de França els volia dir. I, quan van ser davant el rei de França, li besaren la mà i li feren reverència, en la mesura que van poder, i li van demanar per què els volia. I ell els digué així:


  —Barons, vosaltres sabeu que jo he vingut en aquesta terra per manament del papa, que m’hi fa venir per conquerir la terra d’En Pere d’Aragó, que ens ha estat donada a mi i al meu fill Carlot pel papa. I sabeu, encara, que jo he vingut aquí amb voluntat i consentiment del vostre senyor natural En Jaume, rei de Mallorca. Ara, jo vull estar segur de vosaltres, de manera que jo i la meva gent puguem confiar en vosaltres.


  I respongué un dels prohoms de Perpinyà, que parlà per tots:


  —Senyor, nosaltres creiem i sabem tot això que vós dieu, però, si ho recordeu, nosaltres hem fet jurament i homenatge que no us perjudicaríem a vós ni a la vostra gent en res. I no ho hem fet, d’ençà que us ho vam prometre. I ara, això que dieu no sabem per quina raó ho dieu, que nosaltres, això que us hem promès ho complirem sense falla, i altra seguretat no us podríem donar, sinó la que ja us hem donat.


  Respongué el cardenal, que era present, i digué al rei de França:


  —Sire, no fem llargs parlaments amb aquests homes, que jo els diré breument això que vós teniu en cor de dir-los, i si no ho volen fer de grat, que ho facin per força.


  —Doncs digueu-los-ho vós —digué el rei de França.


  Llavors es girà el cardenal als homes de Perpinyà, i els digué així:


  —Barons, el rei de França ja us ha dit que vol estar segur de vosaltres, i us mana que feu així com ell i jo us direm. I jo també us ho dic, i us ho mano de part de Déu, d’aquesta manera, és a dir que lliureu com a ostatges cent homes entre els millors de la vila, els que us anomenarem per escrit, al rei de França, i que ell els pugui trametre a França o allà on vulgui, i ells, si tenen amb què fer-ho, es proveeixin segons les seves necessitats, si volen. Encara demanem més: que tothom que vulgui entrar per estar-se dins la vila, a Perpinyà, als vostres albergs, que ho pugui fer, i que vosaltres els doneu compra i venda de tot el que tingueu, així com taxarà el senescal del rei de França.


  Quan el cardenal hagué dit això, els homes de Perpinyà es van veure perduts, i van tenir acord, i ni menys van gosar tornar paraula contra allò que s’havia dit, sinó que, com a homes presos i forçats, van concedir tot el que demanava el rei de França. I se’n van tornar a la vila i van fer un gran dol, ells i les mullers i els infants, perquè no sabien quins serien els que el rei de França s’enduria com a ostatges. Més tard, en venir el vespre, molts van fugir, per por dels ostatges, de nit i a peu, que van sortir de la vila deixant enrere tots els seus béns, i van venir amb el rei d’Aragó, al coll de Panissars.


  L’endemà matí el rei de França va demanar els cent homes d’ostatges, i els hi van lliurar així com ell va voler. I després els francesos entraren a la vila, i irrompien a les cases i prenien tot el que volien, i forçaven les dones i les donzelles, i hi van fer tanta malaventura que seria llarga de contar. Però un comte, que era de Picardia, ho pagà bé, perquè es va estatjar en un casal d’un gentilhome de Perpinyà que tenia la dona més bella de la vila per muller. I aquell comte l’agafà de la mà i se l’emportà en una cambra, i la volgué forçar per jeure amb ella. Ella, com a bona dona i digna, no li ho volgué consentir per res del món. I, quan el comte va veure que no acabava res amb ella, es tragué el coltell i la degollà allí mateix, i la deixà estar. El marit, en haver sortit el comte, entrà a la cambra i trobà la muller degollada i morta, i se’n va doldre molt cor endins, però ni menys va fer senyal que se n’hagués adonat o que li importés. En venir al vespre l’hora del sopar, va enviar les seves presentalles de vi blanc a aquell comte, i el comte begué tant amb la seva companyia que tots van acabar embriacs. I quan es van ficar al llit, van dormir tots. I aquell home, hoste seu, a qui havia mort la muller, es guarní i envià de nits els seus fills i filles a peu cap al coll de Panissars, amb els diners i amb altres possessions que pogueren portar. Ell, amb dos nebots seus, es quedà al casal. I, quan va veure que tots els francesos dormien profundament, se n’anà amb el coltell desembeinat als llits i, d’un en un, el comte tot primer, els degollà tots, és a dir el comte amb trenta-dos de la seva companyia, entre cavallers i escuders. I en acabat els deixà estar i seguí els seus fills al coll de Panissars, davant el rei d’Aragó, i li ho contà tot.


  Com els francesos prengueren la ciutat d’Elna


  Diu la història que, quan la gent del rei d’Aragó fou reunida i replegada al coll de Panissars, i el rei d’Aragó sabé que el rei de França se n’havia tornat enrere, li va saber molt greu que se n’hagués tornat sense haver combatut. I cada dia els almogàvers, els servents i els cavallers feien molts ardits a la host del rei de França, i se n’enduien homes presos i bèsties i moltes altres coses.


  Però tot el Rosselló, tan ample com era, es tenia pel rei de França, llevat de la ciutat d’Elna, que es reclamava pel rei d’Aragó. I aquí s’havien recollit molta gent de la terra amb prou vianda, amb els infants i les mullers. Però el que feien era de folls, perquè en aquell lloc no hi havia tals forces que poguessin fer cara a l’exèrcit del rei de França combatent, sense ginys, a escut i llança. Els homes d’Elna van trametre missatge al rei d’Aragó, al coll de Panissars, demanant que els enviés homes a cavall, els que pogués, per guardar la plaça amb ells, perquè en aquella saó no tenien ni un sol home a cavall. El rei d’Aragó, en sentir-ho, hi envià un cavaller de Catalunya, per nom En Ramonet d’Urtx, i li lliurà trenta cavallers amb els cavalls armats. I una nit davallaren i entraren a la vila, sense que ho veiessin els francesos.


  Quan vingué el bon matí, el rei de França era davant Elna, atendat amb la seva host, que arribava d’allí fins a Perpinyà, que pel cap baix són dues llegües, i va fer dir als homes d’Elna que se li retessin perquè ell en fes la seva voluntat; si no, que es preparessin per a l’assalt. Els homes d’Elna li respongueren que no se li retrien, i que estaven preparats per a l’assalt i per a tot el que volguessin. Els francesos, veient que hi havia homes a cavall, es van pensar que n’hi havia més, i no els donaren assalt aquell dia ni l’altre, tret d’algunes incursions fins al mur, on no guanyaven res, que cada vegada n’hi quedaven trenta o quaranta, o més i tot. I, en arribar el tercer dia, el rei de França i el cardenal estaven molt descontents, i van ordenar que l’endemà els donessin assalt arreu i, ni que els calgués morir, que prenguessin la vila per força. I els de dins en van tenir coneixement. En Ramonet d’Urtx els confortà molt i els donà bon coratge. Però els companyons que havien vingut amb En Ramon d’Urtx van robar dins els albergs dels homes de la vila, i prenien el que volien, i no es deixaven governar ni convèncer per aquell En Ramon. Els homes de la vila, en veure-ho, es van pensar que En Ramonet d’Urtx hi consentia, i van anar tot el dia per la muralla murmurant entre ells, i tenien consells, aquí i allà, amb ells mateixos. En Ramonet d’Urtx, en veure-ho, es va témer que els homes haguessin fet tractes amb els francesos d’amagat d’ell i els volguessin lliurar la vila, i es veié perdut i es tingué per traït. I, en venir el vespre, cap a la mitjanit, sortí de la vila amb els cavallers que havien vingut amb ell, però no us penseu que se n’emportessin armes ni s’enduguessin els cavalls, sinó que van haver de sortir d’amagat amb una corda que van despenjar pel mur, a la banda on era més baix, i així se n’anaren, que no els van sentir ni de dins ni de fora fins que ja van ser en lloc segur. Llavors els escoltes dels francesos els van sentir marxar, i es van adonar que eren de la vila i que en fugien, i van fer grans crits darrere seu. I els que eren a la vila, en sentir-ho, anaren on solia estar En Ramonet d’Urtx i no hi trobaren ningú, i es tingueren per perduts, car prou s’imaginaven que s’havien passat als francesos i que consentien la traïció contra ells.


  Llavors, en venir el matí, els francesos es van guarnir per a la batalla, i van conèixer que no hi havia cap home a cavall. S’acostaren al mur per totes bandes i combateren molt fortament i dura, i hi prengueren molt de mal, car un gentilhome molt honrat de França hi va ser ferit amb un cairell de ballesta de dos peus i al punt caigué mort fred, i tants se n’hi aplegaren per llevar-lo que els de dins es van pensar que fos el rei de França o el seu fill. Però la tropa de fora era tan gran, i els van donar tants d’assalts, que, abans de partir, prengueren la vila per força i hi entraren dins. I aquí es van abatre sobre homes, dones i infants, que no respectaven res ni ningú. I entraven a les esglésies de la vila i les robaven, i trencaven les creus i les imatges dels sants que hi havia, i tot ho llançaren a perdició, i escamparen les relíquies dels sants. I agafaven els infants petits i els estampaven contra les parets, i després forçaven i jeien amb les dones viudes i les donzelles i les altres, que no guardaven reverència per l’església ni per l’altar, sinó que jeien amb elles allí mateix. En acabat, quan hi havien jagut tant com volien, les mataven i les nafraven malament, que no hi valia clamar mercè ni cridar ni res. Que mai tan gran lletgesa ni tan gran crueltat no fou feta per gent de cap llei, cristians ni jueus ni sarraïns ni pagans, que aquella va ser major crueltat que la del rei Herodes quan va fer matar els Innocents a la ciutat de Betlem.


  Quan la vila d’Elna va ser presa i els francesos van haver mort tots els homes i les dones que hi havia a la vila, enderrocaren totes les cases i els albergs d’aquella vila, que no hi quedà pedra sobre pedra, i descobriren les esglésies i hi calaren foc, i cremaren tota la vila, que horror era de veure. I llavors la deixaren estar i partiren d’allí amb gran goig i alegria. Però aquest pecat sol era prou per destruir-los, com així va ser, aquest sumat a d’altres que encara van cometre, i ho pagaren car.


  Després van arribar noves al rei d’Aragó que la ciutat d’Elna era presa. I ell n’estigué molt decebut, no per la pèrdua del lloc, que no valia tant, sinó per la gent que s’hi havia perdut. Però ell sabia bé que ho havien pagat car, amb tants francesos que hi havien mort, i tan bons.


  Com el rei En Pere d’Aragó anà al castell de Cotlliure


  Mentre ell estava en aquestes paraules, li arribà missatge d’un castell fort del rei de Mallorca que és riba mar, a l’entrant del Rosselló per aquella part de Catalunya, que du el nom de Cotlliure. I el missatger li va dir, de part de tots els homes de Cotlliure, que si ell hi anava amb companyia de cavall i de peu, de manera que pogués establir bé aquell castell, que ells l’hi lliurarien. Quan el rei d’Aragó va haver sentit el missatge, digué al missatger que se’n tornés, que ell no volia emparar aquell castell, que es temia que no fos escarnit pels homes mateixos de la vila. El missatger se’n va tornar a Cotlliure, i contà als homes de la vila la resposta del rei.


  Els homes de la vila, des dels més grans fins als més petits, volien de tot en tot la senyoria del rei d’Aragó, encara que n’hi havia alguns que s’hi oposaven. I aquells que no s’hi avenien, en sentir-ho, ho van fer saber a un cavaller que tenia el castell de Cotlliure pel rei de Mallorca. El cavaller responia al nom d’Arnau de Saga, i li van fer saber així que els homes de Cotlliure, quasi tots, volien trair el castell i la vila i lliurar-los al rei d’Aragó. I l’altra partida dels homes de la vila, que eren de la voluntat del rei d’Aragó, no es pensaven que ningú sabés allò que ells tractaven. I van aparellar altra vegada els seus missatgers, els millors quatre homes d’aquell lloc, i els trameteren al rei d’Aragó. I li digueren que molt els meravellava el seu enteniment, i com ell, atesos els afers en què es trobava, rebutjava un castell tan bo com Cotlliure, majorment quan l’hi volien lliurar, que res no li havia de costar. El rei d’Aragó respongué que, ja que així ho deien, comprovaria si era veritat allò que deien, i que hi aniria tal dia amb la companyia que li semblés. Els missatgers, en sentir la resposta del rei, se’n van tornar a Cotlliure amb gran goig.


  El rei, d’altra part, es preparà l’endemà al matí amb un miler de servents i amb cinquanta homes a cavall, de tal manera que, a sol eixit, era davant el castell de Cotlliure, en una vinya. I ell es pensava que aquell que tenia el castell consentia en allò que els homes de la vila havien parlat, i manà a les companyies que havien vingut amb ell que l’esperessin allí. I ell, amb un companyó, cavalcant el seu cavall, amb el perpunt vestit, s’acostà al mur d’aquella part del castell i demanà si hi era N’Arnau de Saga. I li respongueren que sí, i qui era que el demanava. I el rei digué:


  —Jo sóc el rei d’Aragó, i he vingut aquí per prendre el castell, si me’l voleu lliurar, així com m’heu enviat a dir dues vegades.


  El cavaller del castell es meravellà molt de sentir-li dir allò, i li va respondre que no coneixia que ell fos el rei d’Aragó, i que s’acostés més endavant. El rei li digué:


  —Vós no em coneixeu? Jo bé us conec a vós, i vós també em podeu conèixer a mi, que em veieu el perpunt i els senyals i la sella i tot l’arnès.


  El cavaller respongué altra vegada que no el coneixia, però que s’acostés més endavant.


  El rei s’hi anava acostant a poc a poc, i parlava alt per tal que el cavaller el conegués per la paraula, però el cavaller li deia que encara no el podia reconèixer, de tan lluny. El rei, en adonar-se que li feien escarni, digué si volia fer com li havia promès, i si no, que ho digués. I, havent dit això el rei, un d’aquells que estaven al mur del castell digué a un ballester que tenia a la vora que li tirés i que no l’escoltés més, i el ballester va disparar la ballesta. El rei, en veure-ho, punyí el cavall dels esperons i se’n tornà amb la seva companyia, i se sentí molt escarnit per aquell fet. I llavors davallà amb la companyia fins a la vila, que és riba mar, entorn del port que hi ha, i van trencar les barreres i barbacanes que hi havien fet, i van esvair per força la vila fins al mur vell, i calaren foc a tot i cremaren galeres i barques i d’altres vaixells que hi havia al port.


  Havent fet això, el rei se’n tornà amb la seva companyia al coll de Panissars. I els homes de Cotlliure que eren de la seva part es van tenir per malaurats, car així havien fet venir el rei d’Aragó en va, i li volgueren trametre altra vegada missatgers. Però, entretant, aquell que tenia el castell havia fet saber tot allò al rei En Jaume de Mallorca, que era a la host del rei de França, i li envià a dir que es disposés a córrer i venir ell personalment; si no, perdria el castell de Cotlliure. El rei de Mallorca, en sentir allò, cavalcà de seguida i vingué cap a Cotlliure. I l’endemà matí, quan els missatgers dels homes de la vila havien de tornar al rei d’Aragó, en veure que el rei de Mallorca, el seu senyor, era a les portes, que venia, es tingueren per sorpresos, i així el missatge no sortí, i deixaren entrar el rei de Mallorca dins la vila, amb el pacte, fet amb els homes de la vila, que no lliuraria aquell castell als francesos.


  D’un gran ardit que féu N’Huguet, comte d’Empúries, contra els francesos


  Quan el rei d’Aragó va ser de nou al coll de Panissars, com ja s’ha dit, enviava cada dia cavallers i servents contra la host del rei de França, els quals hi guanyaven molt i feien grans ardits. Entre altres ardits, heus aquí el que va fer N’Huguet, comte d’Empúries. Aquest havia espiat un dia que havien arribat unes mil cinc-centes bèsties de la host del rei de França a prop de Cotlliure per portar vi a la host, d’un vaixell de Marsella que l’hi havia dut per mar i descarregat. I, en haver-ho espiat el comte, es preparà amb cent servents d’armes i cinquanta homes a cavall, i partí de nit de la host del rei d’Aragó sense que ningú sabés quin ardit volia fer. En ser l’endemà al matí, havia fet tant de camí amb la seva companyia, que ja era fora de l’Empordà i de tota la vall de Banyuls i havia passat enllà del castell de Cotlliure pel seu vinyet, sense que el veiés ningú. Un cop allí va partir en tres parts la companyia, que sencera ja era poca, i va fer posar els servents en aguait en un lloc, i tots els cavallers en un altre aguait ben allunyat, tret d’ell, que es va quedar amb set cavallers. I va fer manament que ningú no es mogués fins que ell hagués atacat i ferit.


  El comte d’Empúries, amb els cavallers esmentats, s’allunyà molt de la seva companyia i se n’anà a la vora del camí per on pensava que aquella rècula dels francesos havia de venir. I ell creia que encara no havien passat. Però, després de cavalcar molt, es van adonar que les atzembles ja se n’anaven, carregades amb el vi. El comte, en veure-ho, s’aturà i s’amagà darrere un puig, prop del camí, amb els set cavallers, per calcular quanta companyia dels francesos venien amb les atzembles. I, quan ell es va haver apartat del camí, van arribar les bèsties dels francesos. I amb elles hi havia dos mil homes a peu, i uns cent seixanta homes a cavall, que venien a la rereguarda d’aquelles atzembles. Quan els cavallers del comte els van haver vist, digueren al comte que no era bo que els ataquessin, que per cada un d’ells n’hi havia trenta o quaranta dels altres. Però el comte els va respondre que, ja que havien arribat fins allí, feririen en els primers, perquè no hi havia cap home a cavall, que tots eren a la rereguarda i, abans que aquells de darrere hi haguessin arribat, ells ja hi haurien fet gran mal. Tots van respondre que farien la seva voluntat, encara que era un ardiment massa gran.


  Amb tant, quan van haver passat fins a cent bèsties dels francesos i un miler de servents, el comte va anar per atacar amb els seus set cavallers, i van sortir de l’aguait cridant tots:


  —Aragó, Aragó!


  I van anar a ferir ardidament contra els francesos. Els servents i els cavallers dels francesos, els primers i els darrers, en veure allò, es van pensar que el rei d’Aragó era allí a l’aguait amb gran companyia, i van quedar espaordits que els haguessin assaltat sobtadament i impensadament en un lloc que ells tenien per segur, i de seguida els primers arrencaren a fugir tot dret camí amunt. I els darrers, és a dir els cent seixanta cavallers que hi anaven, en adonar-se’n, es pensaren que els primers havien estat desbaratats i les emprengueren camps a través. I, tan bé com van poder per cames de cavalls, van passar fins a aconseguir els primers, i després, en ser al camí, els van seguir en la fugida. I fugiren mitja llegua ben bona, sense girar-se a mirar qui els perseguia.


  El comte d’Empúries, entretant, havia mort molts dels servents, que no podien fugir, amb el guarniment que duien, i moltes de les atzembles que havien quedat endarrere. Llavors, en veure que els cavallers francesos fugien d’aquella manera, els encalçà per darrere un bon tros. I, quan ja els havien perseguit molt, el cavaller dels francesos que comandava, molt brau i expert en les armes, es girà enrere i s’adonà que no els encalçaven més de set cavallers, i que per set cavallers havien fugit més de mitja llegua i havien pres molt de mal. Es va tenir per neci i es va aturar amb cinquanta cavallers que replegà, com va poder, i després es girà de cara amb els cinquanta cavallers i anaren d’esperó contra el comte d’Empúries. El comte, en veure’ls venir, tot i que els altres eren molts, no us penseu pas que fugís, sinó que amb els seus set cavallers van sortir a l’encontre dels cavallers francesos que els venien a sobre. I van dreçar les llances cap a ells, amb l’escut al pit, i van ferir poderosament en aquells, talment que en la primera envestida, els uns amb les llances, els altres amb els pits dels cavalls, van abatre a terra deu dels cavallers francesos, els uns morts, els altres malferits. Els altres cavallers francesos van empènyer fortament pertot arreu, i la pressió era tan gran que no es podien valdre de les llances i tragueren les espases. I una desena de cavallers francesos s’acostaren fortament al comte, talment que se l’endugueren, a malgrat seu, ben bé mig tret de ballesta, tot i que ell es defensava bravament amb l’espasa i descarregava grans cops sobre aquells, alguns de mortals, però no li servien de res, de tant com es trobava en lloc estret.


  Entretant, els cavallers i els servents que el comte havia deixat a l’aguait van saber aquell desbaratament, i es van sentir molt despagats, perquè no hi havien estat presents, i no sabien si el seu senyor comte era mort o viu. I van punyir els cavalls dels esperons, i com més bons cavalls tenien més aviat hi arribaven, de manera que foren fins a vint cavallers els que s’acostaren a la mescla on era el comte d’Empúries, el seu senyor. Però, abans que hi fossin a una distància de quatre trets de ballesta, un germà del comte d’Empúries, que era molt infant, que encara no tenia més de setze anys, tenia un bon cavall i s’avançà primer de tots. I, en veure que el comte d’Empúries, son germà, es trobava en aquell destret, i que se l’enduien per força, apuntà la llança endavant, i anà corrent en el seu bon cavall a ferir contra els francesos que tenien el comte, son germà. El comte, veient-lo venir tan destre, en tingué gran goig, i el cridà pel nom, i li digué que ferís ardidament. I ell ho va fer així, talment que els cavallers francesos no el van gosar esperar i li van fer lloc, de manera que va passar enllà. El comte li cridà que tornés altra vegada, i ell ho va fer així amb tal virtut que aquells que havien retingut el comte per força l’hagueren de deixar. El comte, que se sentí lliure i deseixit, punyí el cavall dels esperons i sortí d’aquella estretor.


  Entretant, arribaren els cavallers del comte que venien darrere, i feriren amb el comte ardidament altra vegada contra ells, i van fer gran mescla. Però, a la llarga, els cavallers francesos van veure que no podien aguantar més l’assalt, i els que van poder van arrencar a fugir. El comte amb els seus els encalçaren un bon tros, i després, quan molt els van haver encalçat, se’n tornaren allà on hi havia hagut la mescla. Els servents del comte, que s’havien quedat a l’aguait, i la resta de la companyia, van arribar entretant, i un cop junts tots plegats van llevar el camp. I van trobar que, entre els primers i els darrers, havien mort entre els francesos disset homes a cavall i vuitanta servents. En acabat anaren a prendre les atzembles que els francesos havien deixat enrere, i hi van trobar, entre unes i altres, sis-centes vint-i-dues bèsties, però de vi no en portaven gens, perquè els francesos que les menaven, en veure que no hi podien fer res, havien esfondrat amb els bordons tots els odres en què portaven el vi, de manera que tot el camí era ple de vi al llarg de prop de mitja llegua. El comte, en haver llevat el camp i retingut la presa, reconegué la seva companyia, i no trobà que hi hagués perdut més que un servent i un cavaller, que havia estat nafrat com per mort amb un bordó per l’esquena.


  Després el comte, amb tota la seva companyia i amb la presa, se’n tornà al coll de Panissars davant el rei, i li contà l’ardit que havia fet i li mostrà la presa que portava. El rei i tothom se’n meravellà d’allò més i en donaren gràcies a Déu, car així els donava poder sobre els seus enemics.


  Llavors, i altres vegades, van fer molt bones gestes, i en feien cada dia, que seria llarga cosa de contar.


  Dels missatgers que el rei de França i el cardenal enviaren al rei d’Aragó


  S’esdevingué un dia que el rei d’Aragó s’estava dins la tenda al coll de Panissars, i li arribà missatge del rei de França i del cardenal. En el qual li deien i li manaven, de part de Déu i d’aquell rei de França, que no els impedís el pas i que els deixés entrar pel coll de Panissars a la terra de Catalunya, que havia estat donada al rei de França i a son fill Carlot.


  —Certament —digué el rei al missatger—, ben poc té a la terra de Catalunya aquell que l’ha donada a altri, i menys aquell que l’ha presa, car el meu llinatge la va conquerir amb espasa. Per la qual cosa han de saber tots que, qui la vulgui, molt li costarà.


  Amb tant, el missatger se’n tornà al rei de França, i li contà la resposta que li havia fet el rei d’Aragó.


  El rei d’Aragó, segons que ja s’ha dit, havia establert el coll de Panissars, i havia posat tot el seu esforç en l’establiment d’aquella guarnició, perquè no sospitava que els francesos poguessin entrar a Catalunya per cap altra banda. I ni tan sols prengué cura d’establir els altres passos amb més que uns quants servents, cosa que se li girà a gran dany, com veureu.


  Com molts dels homes de la host del rei de França se’n tornaren a les seves terres


  Diu la història que, quan els francesos van haver pres la vila d’Elna, van moure gran goig i alegria; després, en trobar que no podien passar les muntanyes ni entrar a Catalunya, i veure d’altra part els ardits que els feien els cavallers i els servents del rei d’Aragó, se sentiren fortament escarnits, i quasi es desesperaven quan miraven cap amunt a la muntanya, que veien tan alta, per la qual cosa molts d’ells se’n van tornar a la seva terra. I, en emprendre la tornada, agafaven tres pedres i les llançaven cap al coll de Panissars d’una en una, i deien que una la tiraven per l’ànima del seu pare, i l’altra per l’ànima de la seva mare, i l’altra per guanyar el perdó. I llavors prenien una mica de terra del peu de la muntanya, n’emplenaven una bossa per endur-se’n, i seguien el camí. I deien que havien guanyat el perdó, ja que havien vist la terra i se l’emportaven. Així, per aquesta raó, se’n van tornar en gran nombre, i també en gran nombre se’n morien per malalties i per fam, i alguns altres que eren morts a vegades quan topaven amb la companyia del rei d’Aragó, de manera que la host del rei de França minvava fortament.


  El cardenal, en veure-ho i saber-ho, anà un dia davant el rei de França, a la seva tenda, i li digué:


  —Sire, vós heu vingut aquí amb molta gent i amb molt bon aparellament per conquerir la terra d’En Pere d’Aragó. I, atès el poder de les vostres forces, vós no heu menat el fet com jo em pensava, que ja hem estat aquí més de tres setmanes i encara no heu passat el coll de Panissars ni la muntanya. Per la qual raó, si així ho feu, més val que ens en tornem a França que no pas que gastem el tresor vostre i de l’Església menjant i bevent i no fent res de la nostra intenció. Per això us dic i mano, de part de Déu i del papa, a qui vós heu jurat prendre la terra d’En Pere d’Aragó, que abans de tres dies passeu el coll de Panissars, que gran perjudici causeu a vós mateix i als vostres homes estant aquí plantats.


  Quan el cardenal va haver dit això, el rei de França respongué així:


  —Sire cardenal, a vós us és molt fàcil de dir que passem el coll de Panissars, mentre us esteu a la vostra tenda a gran aire. Però nós sabem més de guerra que no pas vós, i sabem de quina gent disposa Pere d’Aragó, i quina empresa és passar el coll de Panissars, i això que vós dieu no es pot fer tan fàcilment. Però, si vós, que sou lloctinent del papa i de Déu i teniu sis mil cavallers, voleu prendre la davantera i passar primers, jo i tota la meva gent us seguirem amb la mateixa lleugeresa, encara que hi hàgim de morir tots. D’altra manera, no es pot fer.


  Com els francesos entraren a Catalunya per un mal pas que hi ha sobre la vila de Peralada


  Mentre el cardenal i el rei de França estaven en aquest parlament, se’ls presentà al davant un abat d’un monestir de monjos benedictins que hi ha a Catalunya, conegut amb el nom de Sant Pere de Rodes. I vingué amb un cavaller, En Guillem de Pau, i els digué així, de part del rei de Mallorca:


  —Senyor, nostre senyor el rei de Mallorca ens envia aquí a vós, i us fa saber que ell ha estudiat i inquirit, a profit vostre i de la vostra gent, la manera com pugueu entrar a Catalunya a desgrat d’En Pere d’Aragó, i ha trobat un camí que es podrà fer, si a Déu plau.


  Quan aquests missatgers van haver parlat, els digué el cardenal:


  —Bons fills, sigueu benvinguts, que bé creiem que el rei de Mallorca faria i diria qualsevol cosa que fos honor i profit de l’Església de Roma i de la corona de França, i nosaltres n’hi donarem guardó en breu, si Déu ho vol. Digueu el vostre missatge, de part de Déu.


  I s’aixecà l’abat de Sant Pere de Rodes, i digué com el rei de Mallorca li havia tramès missatge perquè parlés amb els homes de la terra del comte d’Empúries, i especialment amb alguns homes de Castelló d’Empúries, car ell ja hi havia parlat i els havia promès que obtindrien gran bé i profit si donaven i ensenyaven via i camí perquè el rei de França pogués entrar a Catalunya, i, si ho feien, els havia promès que serien francs, ells i tot el seu llinatge, per sempre, i que si no hi volien consentir els en seguiria gran dany. Digué, encara, que havia trobat i ordenat amb ells que farien per manera que, si se’ls assegurava, a ells i les seves coses, el rei de França pogués entrar en breu a Catalunya per un pas que hi ha sobre la vila de Peralada, per tal com la gent de Catalunya i el rei d’Aragó no sospitaven que hi poguessin entrar, per raó de les maleses i de l’estretor i de la dificultat del camí d’aquell pas. I digué, encara, que el rei de Mallorca havia fet treballar durant deu dies els piquers en aquell coll per adobar els camins, i que un piquer de Castelló, bandejat del comtat d’Empúries, havia espiat, trobat i mostrat aquell camí per mil sous tornesos que li havien promès.


  Havent dit el seu missatge l’abat de Sant Pere de Rodes, i acabat de parlar, el cardenal i el rei de França en van tenir molt de goig i ja van donar tot el seu fet per guanyat. I ordenaren que, un cop tingut consell, l’endemà es guarnissin tots els de la host i, en venir el vespre, partissin d’allí i fessin com trobessin disposat.


  Amb tant, es tingué consell, i el rei de França va fer cridar que tots fossin a punt l’endemà matí per complir el seu manament, i així es va fer. En venir l’endemà, les hosts del rei de França s’aparellaren tots amb les armes, i carregaren les bèsties amb el parament i la vianda, i, a l’hora de vespres, van començar a desparar les tendes i finalment a calar foc a les barraques, i partiren tots d’aquell lloc. Aquell vespre enfilaren per la falda de la muntanya, fins que arribaren davant el coll on el rei de Mallorca els havia enviat a dir que podien travessar. I allà s’atendaren aquella nit.


  Quan ja va ser alta nit, el rei de França elegí de la seva host fins a vuit mil cavallers amb les seves armes i fins a deu mil servents, cadascú amb vianda per a quatre dies, i els manà que passessin per aquell coll, i que anessin deixant espies i talaies de lloc en lloc. I, si veien que no es podia fer el traspàs, que se’n tornessin quietament, i, si podien passar per la muntanya, que passessin, i que no se’n tornessin per res del món, ni que hi haguessin de morir tots, que ell se’ls afegiria en breu amb tota la seva companyia i amb totes les seves hosts.


  Quan el rei de França va haver fet aquest manament, els vuit mil cavallers se’n van anar de seguida, amb els servents que el rei de França els lliurà, i passaren per aquell coll, sense trobar contrast ni oposició, fins que arribaren al punt més estret d’aquell coll, on hi havia una vuitantena de servents de Castelló d’Empúries que estaven en guàrdia. Però no sospitaren res de tot allò, ni en saberen mot, fins que els francesos els van ser al damunt. I ells, en veure’ls, no van tenir pas cura d’agafar les seves coses ni les seves armes, sinó que, tan bé com van saber, van arrencar a fugir muntanya avall cap a Castelló i Peralada. Els francesos, en veure’s al cim, i que en pujar no havien trobat impediment, es van tenir per salvats, i amb raó. Amb tant, a poc a poc, van davallar fins a prop del pla, en un pujol que hi ha a la vora de la vila de Peralada. I allà s’atendaren tots junts en un lloc molt estret, amb gran reguard i malfiança. Però trameteren missatge al rei de França que havien passat i que s’havien atendat en tal lloc. El rei de França en va tenir gran goig, però no us penseu que gosés, ell ni el cardenal, passar encara, que no van gosar aventurar-se a passar fins al cap de tres dies. Però envià un missatge a l’armada i a les galeres que eren a Narbona i a Cotlliure perquè vinguessin tan aviat com poguessin i prenguessin terra entre Castelló i el monestir de Sant Pere de Rodes. Els almiralls de les galeres del rei de França, en rebre el missatge, van fer recollir de seguida els mariners i tota la seva gent als vaixells, i, els uns a rems i els altres a veles, van arribar abans de dos dies allà on havia manat el rei de França, i van portar molta vianda per a les seves necessitats i les d’aquells que venien per terra.


  Com el rei d’Aragó, amb totes les seves hosts, es retirà del coll de Panissars


  Quan els vuit mil cavallers del rei de França van haver passat el coll damunt dit i van ser atendats prop de la vila de Peralada, en van arribar notícies de seguida al rei d’Aragó per un cavaller del comte d’Empúries que les hi portà. El rei, en sentir-les, s’envermellí de cara i es quedà una mica torbat entre si, no pas perquè en tingués por, sinó perquè sabia que la gent de la terra es desesperarien. I al punt va cridar alguns dels seus gentilhomes i dels seus consellers, i hi va fer jocs i bromes, com si no hi donés importància, i en acabat els digué així:


  —Barons, heu de saber que fa quinze dies jo pensava que no seria bo que estiguéssim aquí, car els nostres enemics tenen grans forces i ens hi tindrien deu anys. I sabem que nosaltres no ho podríem suportar, per raó de la fretura i la pobresa que hi ha a Catalunya, i així ens podrien destruir sense lluita ni combat. Per això jo havia ordenat entre mi mateix que, si les messes eren fetes i la gent havia recollit el blat, partíssim d’aquí i deixéssim entrar els francesos a la terra, que ja no ens podrien fer gran dany, car establiríem les fortaleses i els castells, i ells s’haurien d’estar al pla, i en moririen una tercera part ben bona per malalties, i una altra tercera part en mataríem nosaltres en escaramusses i tornejos, i a la tercera que quedaria pensàvem que bé li podríem donar batalla. I, tal com ho havia pensat, s’ha esdevingut. Però ha passat abans del que jo hauria volgut, perquè heu de saber del cert que els francesos ja han entrat i són atendats sobre Peralada.


  En sentir els cavallers aquelles noves, n’estigueren molt tristos i despagats, i van témer que tota la terra fos perduda. I semblava que hagués de ser així, si Déu no ajudava el rei d’Aragó i la seva gent. Però el rei, en veure que tots estaven desconfortats, els començà a confortar i a predicar, i hi va fer bona cara i riallera, com si hagués vençut els seus enemics. I llavors elegí entre les seves hosts fins a cent cavallers i vuit-cents servents, tots coberts de ferro, amb les seves armes, i els digué que se n’anessin per la serra de la muntanya per calcular quants n’havien passat, i si hi eren tots, per tal que, si era possible, el rei d’Aragó i les seves hosts es fiquessin al mig, entre els uns i els altres, de manera que els que havien passat no poguessin rebre gens de vianda. Quan el rei d’Aragó va haver fet aquest manament, els cavallers i els servents se n’anaren per la serra i arribaren a les envistes dels francesos que havien passat, i comprengueren que en va s’esforçaven, de tan gran com era el nombre dels francesos i tan ben establert el pas. I, així, se’n van tornar al rei d’Aragó, al coll de Panissars. El rei aleshores tenia gran sospita que el comte d’Empúries no hagués consentit en aquell fet, perquè el comte era llavors a Castelló.


  Aquella nit el rei envià missatgers a totes les hosts de Lleida, de Barcelona, de Tarragona, de Cervera, de Montblanc, de Tàrrega, de Vilafranca, de Manresa i de tots els altres llocs de Catalunya, perquè vinguessin quatre prohoms de cada host a parlar amb ell l’endemà de bon matí. I de seguida van córrer per totes les hosts les noves que el rei havia fet la pau amb els francesos. L’endemà matí, que era diumenge, anaren quatre prohoms de cada host davant el rei, tal com ell els havia fet dir. El rei els digué moltes paraules, i amb exemples i proverbis els parlà de moltes raons. Després els digué paraules semblants a les que heu sentit que havia dit als cavallers, és a dir que els francesos havien passat. I tots en van quedar torbats i pensarosos, i creien del cert que el rei havia fet la pau amb ells, però que deia allò per amagar-ho, per tal que ningú no sabés res de les seves intencions. I llavors ell els digué així:


  —Barons, a allò que Déu vol l’home no s’hi pot oposar. Ja que els nostres enemics han passat ençà a Catalunya, aquí no hi faríem res més que perjudicar-nos a nosaltres mateixos. Aneu, doncs, cadascun de vosaltres, a les vostres hosts i feu desatendar de manera que ningú no s’indisciplini. Ara mateix. I trobeu-vos tots al pont de Girona, però no hi aneu per Figueres ni passeu per l’Empordà, que em fa por que el comte d’Empúries no consenti en aquest fet contra nosaltres i que, si passeu per la seva terra, no us pugui fer molt de mal. Per això, aneu-vos-en aquesta nit pel camí de la muntanya al monestir de Banyoles, i demà sereu al pont de Girona, com us he dit. Jo us deixaré aquí un grup de cavallers amb el comte de Pallars, que us guardaran de ravata i desordre. I jo aniré, tan aviat com pugui, a la vila de Figueres per saber els fets del comte d’Empúries i quines intencions té.


  Havent dit això, el rei partí d’allí amb els altres cavallers i anà cap a Sa Jonquera, que és entre Figueres i el coll de Panissars. I van córrer les noves per totes les hosts que el rei se n’anava i que manava a tots de partir. La host de Barcelona, que estava atendada més a prop del rei, va saber primerament el pla, i cadascú, a peu o a cavall, va agafar tot el que es podia emportar d’una grapada. I, apressadament, van partir al punt, deixant les tendes parades, amb molt d’equipament i arnès a dins que no es podien emportar, per manca de bèsties, que tot ho havien portat per mar. Però no cregueu que la host de Lleida ho fes així, tot i que era més lluny i en lloc més perillós, sinó que menjaren i begueren tots al seu aire d’allò que havien aparellat. I després, sense presses, van carregar les atzembles amb les seves coses, que no hi van deixar estaca ni tenda enlloc, com feien les altres hosts, sinó que, aquells que no tenien bèsties de càrrega, agafaven les tendes i els pavellons i els dividien en trossos i se’ls emportaven entre molts. I després, senyera llevada, partiren d’allí i passaren per on havia estat la host de Barcelona, i van veure les tendes parades i plenes d’objectes i de vianda i d’armes, i que no hi havia ningú. I es van meravellar molt que els prohoms de Barcelona ho haguessin fet així. Llavors ells i totes les altres hosts se’n van anar cap a Banyoles, tret dels almogàvers, els servents i alguns que es van quedar per barrejar i arreplegar tot el que havien deixat els de la host de Barcelona i d’altres llocs. En ser a Banyoles, s’hi van quedar tots aquella nit, i, de bon matí, van partir i els uns van venir a atendar-se al pont de Girona, i els altres van entrar dins la ciutat de Girona.


  El rei d’Aragó, com ja s’ha dit, en arribar a la vila de Sa Jonquera, va fer manament als homes que hi havia que s’emportessin totes les seves coses al castell de Rocabertí per tal que les tinguessin en lloc més segur, i tots ho van fer així.


  Com el rei En Pere d’Aragó anà a Figueres


  Llavors el rei d’Aragó partí d’allí i se n’anà a Figueres, i trobà que els homes de Figueres havien desemparat la vila i que no hi havia ningú més que el bisbe d’Osca amb la seva companyia, que l’esperava. El rei, en veure-ho, es va sentir molt descontent que haguessin desemparat la vila d’aquella manera sense el seu manament, i va manar que hi calessin foc per tots costats. Però el bisbe d’Osca, el comte de Pallars i altres gentilhomes de la terra que eren amb ell li van suplicar que no ho fes, i finalment no ho va fer.


  Immediatament el rei envià missatge al comte d’Empúries, que era a Castelló, pregant-lo que vingués a Figueres a parlar amb ell. El comte, en saber que el rei era a Figueres, vingué de seguida davant seu. El rei va reunir el seu consell i, davant de molts, digué al comte aquestes paraules:


  —Comte, sou un dels millors i majors homes de la meva terra, per noblesa i per riquesa de terra i de gent, i alhora vós i el vostre llinatge heu estat sempre tan fidels i tan lleials amb mi i amb els meus antecessors com no ho ha estat mai ningú altre amb el seu senyor, i crec que, si a Déu plau, així continuareu d’ara endavant. Ara s’ha esdevingut aquest fet, que els francesos han passat ençà, com ja sabeu, i voldria conèixer amb certesa del vostre cor i de la vostra voluntat quina intenció teniu sobre aquest fet, i si jo i els meus homes podem confiar en vós i en els vostres. Que jo bé tinc fe que vós sereu ara i sempre com heu de ser, i, si fèieu altrament, que Déu no ho vulgui, no semblaria propi de vós. I no tingueu temença de res, que, si per ventura al començament perdeu bona part de la vostra terra, perquè els francesos us la prenen, no la perdreu pas per sempre, car, si a Déu plau, nós la recobrarem en breu, i mentrestant jo us en podré donar tanta, i tan bona i amb tanta renda, d’altres llocs, fins que hàgiu recobrat la vostra.


  Havent dit el rei d’Aragó aquestes paraules, s’alçà el comte d’Empúries i, amb els ulls enaiguats, que quasi plorava de pietat pel rei i per les paraules que havia dit, li respongué així:


  —Senyor, jo he entès bé les paraules que vós m’heu dit, i crec que les heu dites amb bon enteniment, i jo les prenc amb enteniment tan bo o millor. I no cal retreure el vassallatge que jo i el meu llinatge hem tingut sempre amb el vostre, que vós ja ho heu tocat molt bé. Per això, en breus paraules, jo us responc ara que estic molt trist i despagat pel desastre que ens ha escaigut amb el pas dels francesos. I no us penseu gens, senyor, que jo hi hagi consentit, que més m’estimaria haver perdut el cap, i més em valdria sens dubte. Ans estic i vull estar sempre de bon cor i ferm amb vós en tota ocasió i contra tot enemic, encara que hagués de perdre en un dia tot el que tinc, que més preo la fidelitat que no pas posseir tot el món. I sé, quan dieu que em donareu i m’esmenareu en un altre lloc tant com perdi aquí, que vós sou tal senyor que sabreu sempre guardar-me a mi de dany i a vós de vergonya.


  —Certament —digué el rei—, comte, estic molt content de vós i de la vostra resposta, i us en donaré proves, si a Déu plau, quan n’hi hagi lloc i ocasió. Però ara us demano si sabeu dels vostres homes de Castelló i de l’altra terra de l’Empordà en quin cor i voluntat estan envers nós.


  —Déu me val —digué el comte—, us haig de dir, senyor, que jo crec que n’hi ha molts de mal disposats, i em fa por que no facin res que sempre més ens desmereixi a mi i a ells. Per això, senyor, si ho voleu, jo me n’aniré primer a Castelló, ara mateix, i parlaré amb els homes i els predicaré, i coneixeré en la seva resposta quina actitud i voluntat tenen en aquest fet. I després vós vindreu i endreçareu el fet a la vostra manera, car jo faré manament a tots els meus homes, cavallers i servents, que us obeexin en tot a vós com a mi.


  —Ara —digué el rei—, de part de Déu, us dic que estic content de vós, i que feu el que us sembli millor.


  Amb tant, el comte es retirà de davant el rei i se n’anà a Castelló d’Empúries. Però el rei, digués el que digués, no tenia confiança en el comte, i majorment quan aquest se n’havia volgut anar tot primer. I, quan el comte va ser a Castelló d’Empúries, ordenà els seus guaites pels murs, i féu fer bastides i barbacanes de fusta al voltant dels valls i enfortí la vila, per a cas de necessitat.


  El rei d’Aragó, d’altra part, que s’havia quedat a Figueres, manà que el seguissin tota la companyia i, amb tants com pogué, cavalcà i entrà a Peralada, que és d’en Dalmau de Rocabertí. Però a tot arreu hi entrava amb dos cors, car no es fiava prou del comte d’Empúries, per la gran sospita que n’havia tingut en tot aquell fet fins que el va haver ben provat, per la qual cosa en cap lloc on fos de matí no s’hi quedava de vespre. I així, en ser al vespre, va sortir de Peralada tot sol amb un companyó i va deixar estar allí tota la cavalleria. I ell s’arribà a Castelló, i allà parlà amb el comte i amb els homes de la vila, i trobà el comte de bona voluntat, com abans, i altre tant els homes de la vila. Però n’hi havia uns quants que tenien altra cosa en voluntat que no parlaven de boca. Llavors, en venir l’alba del matí, el rei partí de Castelló i se’n tornà a Peralada. I aquí va distribuir els cavallers i la companyia pels murs de la vila, i féu fer barreres de fusta, i endreçar i enfortir la vila tan bé com va poder. I va fer bon servei, car aquell dia mateix, quan encara no era l’hora de tèrcia, a mig matí, es van presentar davant Peralada vuit mil cavallers francesos armats i cinquanta mil homes a peu que s’acostaren molt al primer vall i combateren fortament. Però els de dins tenien bones ballestes i els van fer tornar enrere, i, així, aquell dia es van estar de combatre.


  Com el rei d’Aragó tingué consell amb els seus cavallers i barons a Peralada


  El rei d’Aragó, en veure que així era, conegué que no seria bo que s’aventurés a quedar-se en aquell lloc, que era indret pla, i que, si per desastre queia, ell seria perdut i amb ell tota la terra. Cridà els cavallers i els barons que eren allí, és a dir el comte d’Urgell, i el comte de Pallars, i En Ramon Folc, vescomte de Cardona, i En Dalmau, vescomte de Rocabertí i senyor d’aquella vila de Peralada, i En Ramon de Montcada, senyor de Fraga, i en Ramon de Montcada, senescal de Catalunya, i En Pere de Montcada, senyor d’Aitona, i En Berenguer d’Entença, senyor de Móra i de Falset, i En Berenguer de Pujal, En Ramon de Cervera, senyor de Juneda i de Castelldàsens, En Ramon, En Bernat i En Guillem d’Anglesola, i bona colla d’altres gentilhomes i cavallers de Catalunya que eren aquí amb el rei. El rei els parlà i els digué així:


  —Barons, sempre he tingut fe en vosaltres, com a naturals vassalls meus, i sé que, si us demanés consell, me’n donaríeu tal que fos útil i profitós per a vosaltres, per a mi i per a tota la terra. I ara cal que me’l doneu. Ja veieu com ens trobem aquí en aquest lloc, jo i vosaltres, on és tot Catalunya, car jo sóc rei i senyor, i vosaltres cabdals i senyors, després de mi, de la terra. I veieu, encara, que tenim els nostres enemics a les portes, i que ens combaten fortament. El lloc aquest no em sembla que sigui tal que, a la llarga, pugui resistir al rei de França i a unes forces tan poderoses com ha portat amb si. Per això, si vosaltres ho doneu per bo, comptem ara si hi ha prou vianda a la plaça, i, si amb aquesta vianda es pot establir durant mig any, aventurem-nos i deixem-hi les companyies que facin falta, i nosaltres anem-nos-en d’aquí, que no ens hem de posar tots en perill de perdre’ns, que això no seria ardiment, sinó follia. I si per ventura veiem i coneixem que no es pot establir de guarnició, per manca de vianda, desemparem tots el lloc i fem el que ens sembli millor de fer. I no temeu que us digui res d’això per flaquesa de cor, que, si voleu, no hi ha ningú que millor s’aventuri ni ho llanci tot en un punt com jo faria. Però no seria bo, que en tota guerra cal saviesa i seny.


  Havent dit el rei aquestes paraules, tots els gentilhomes es van quedar pensarosos, i van decidir qui parlaria per tots, i donaren la paraula al comte de Pallars. El comte de Pallars s’aixecà, doncs, i digué per ell i per tots els altres al rei:


  —Senyor, tots ens sentim pagats de vós, i tenim a gran honrament que vulgueu tractar aquest fet amb el nostre consell, encara que hi hagi una gran raó per fer-ho. Ara, senyor, no cal que ens estenguem en paraules sobre aquest fet, que no en tenim temps, i per això us responc, per mi i per tots els altres aquí presents, que tenim per bo el que vós heu dit. Però us preguem tots que sortiu tan aviat com pugueu i us n’aneu a Castelló, o allà on us plagui, i nosaltres ens quedarem aquí i reconeixerem el que heu dit. Heu de saber que ens desplau molt que tant us hi hàgiu quedat, car vós no us heu d’aventurar tant com nosaltres. Que si la major part de nosaltres, o encara tots els que som aquí, fóssim morts, la terra no estaria pas perduda per això. Però si, Déu no ho vulgui, us esdevenia a vós, nosaltres i tota la terra estaríem perduts. Que, encara que sigueu un home sol, la vostra persona, arreu on sigui present, estimem més i ens enforteix més que dos mil cavallers, i encara més, que ens vinguessin en ajuda. Per la qual cosa, senyor, us preguem altra vegada, tant com podem, que sortiu, que nosaltres complirem aquí el deure que vós heu dit.


  —I com? —digué el rei—. No em puc jo aventurar a qualsevol cosa com vosaltres?


  —Senyor, no —digueren tots—, no ho heu de fer, que en vós està tota la nostra salvació. Almenys, si no us en voleu estar per vós, estigueu-vos-en per amor de nosaltres. I us preguem humilment que partiu.


  —Ara —digué el rei—, ja que us he demanat consell, i vosaltres em dieu això, aconsellant i pregant, en va us l’hauria demanat si després no feia el que m’heu aconsellat. I, ja que així és, faré la vostra voluntat.


  Tots li besaren la mà i li ho agraïren molt. Immediatament sortí el rei de Peralada amb dos cavallers més i anà a Castelló d’Empúries. Però, abans de partir, digué als gentilhomes que romanien a Peralada que, vist que no volien ni els plaïa que s’aturés allí, els deixaria N’Alfons, el seu fill major, perquè es quedés amb ells. I tots van dir que no calia. Però el rei no els volgué fer cas, i els deixà N’Alfons. I va manar al comte de Pallars que estigués per sobre de tots i que decidís el que seria millor de fer i més profitós.


  Com els homes del rei d’Aragó desempararen la vila de Peralada


  Quan el rei se’n va haver anat a Castelló d’Empúries, com hem dit, el comte de Pallars i N’Alfons, fill del rei, i els altres gentilhomes que s’havien quedat a Peralada van dir a En Dalmau de Rocabertí, que era senyor d’aquella vila, que fes escorcollar els casals per veure si s’hi trobava prou vianda per establir la vila durant quatre mesos. I de seguida se n’anà En Dalmau, senyor de Peralada, casa per casa de la vila, i calculà quanta vianda hi havia. I aquell vespre mateix en reté compte a N’Alfons i al comte de Pallars i als altres gentilhomes, i els digué així:


  —Senyors, si Peralada podíem salvar de caure en mans dels enemics, ningú no hi guanyaria tant com jo, que sóc senyor d’aquesta vila, i més la preo que la resta del que tinc. Però ja sabem i veiem nosaltres quina mercè tenen els francesos de tot home que prenen per la força. Aquest lloc és prou fort, i seria de bon aventurar que hi deixéssim guarnició, si vianda hi hagués, però jo he fet recercar quanta vianda hi havia, i no he trobat que bastés a cinc-cents homes més enllà de cinc dies. Per això val més que jo perdi Peralada que no pas que el meu senyor N’Alfons, aquí present, i jo i vosaltres tots plegats ens perdem. I el que hem de fer val més que ho fem aquesta nit, abans que els francesos ens tinguin assetjats pertot arreu, que llavors no en podríem sortir sense perdre-hi tots la vida. I, si vosaltres ho voleu, ho farem així: quan vingui que els francesos s’aparellin per donar-nos batalla al matí, nosaltres també farem semblant, de manera que es pensin que ens aparellem per a la defensa. I, quan arribi el vespre, jo parlaré amb els homes de la vila i els faré sortir tots, homes i dones i infants. I quan serà de bon matí, que els francesos es pensaran que esperem l’assalt, nosaltres marxarem amb les nostres armes cap a Castelló d’Empúries. I així, ja que no podem salvar la vila, almenys, si a Déu plau, salvarem la nostra vida.


  En haver dit En Dalmau aquestes paraules, tots es van quedar molt despagats d’haver de desemparar una vila tan bona com Peralada sense combatre. El comte de Pallars s’aixecà i parlà per tots els altres, i digué a En Dalmau que, en les paraules que havia dit, demostrava gran fidelitat i amor al senyor rei i a tots els gentilhomes de Catalunya, i que, ja que així era, no hi podien fer res més, que tots estaven contents del seu seny i que fes tal com havia dit.


  Mentrestant, el comte posà els seus guaites i repartí els seus cavallers i les altres companyies pels murs i per les barbacanes, com li va semblar de més bon fer, i van fer veure als francesos que s’aparellaven per a la batalla, si els la volien donar. I, quan vingué aquell dia mateix, a l’hora de vespres, una companyia de la host dels francesos, que eren fins a cinc-cents cavallers i cinc mil servents, s’arribaren fins al mur de la vila de Peralada per combatre i per comprovar quanta companyia hi havia a dins. Car els francesos es pensaven que el rei d’Aragó era aquí, i havien ordenat que l’endemà al matí assetgessin la vila tot al volt, i que s’hi estiguessin fins que haguessin pres el rei i tots els altres. Quan el comte de Pallars i els que eren dins la vila de Peralada van veure aquella companyia que s’havia acostat al mur, es van guarnir tots, cavallers i servents, que eren cent cinquanta cavallers armats i tres mil servents. I van obrir les portes de la vila i van sortir a combatre ardidament, i feriren en aquella companyia de francesos. Aquests, en veure’ls sortir tan decidits, van arrencar a fugir. I ells els encalçaren fins a un tret de ballesta fora de totes les barreres, i els mataren set cavallers i trenta-quatre servents, que van quedar al camp, els uns morts, els altres nafrats malament. I en acabat el comte i tots els altres se’n van tornar a la vila.


  Entretant, arribà la nit, i posaren els escoltes i els guaites fora el vall, i ningú que hi fos, per delit o per folga, no dormí aquella nit ni es llevà el guarniment de l’esquena, i van fer semblant que havien de romandre aquí molt de temps. Mentrestant, En Dalmau de Rocabertí parlà amb els homes de la vila i els manà que s’aparellessin tots, homes i dones i infants, quietament i suau perquè no fossin sentits, i que se n’anessin, quan els ho fessin saber, amb tot el que se’n poguessin emportar, car volien desemparar la vila. Quan En Dalmau va haver dit aquestes paraules, els homes de la vila van moure gran plor i van fer gran dol entre si, i no era pas estrany, veient tanta bella riquesa i mercaderia com havien de deixar, i els casals i les possessions que abandonaven; però sentien tant de goig de poder salvar la vida que quasi no pensaven en res més. Es van preparar amb les mullers i els fills i amb la companyia, i van aplegar tant de parament com es van poder endur.


  En tant, la nit passà i l’alba despuntà, i els cavallers que eren a Peralada van moure grans crits, i feien semblant que s’enfortien i s’aparellaven per a la batalla i la defensa. I es van guarnir tots amb els seus cavalls, els que en tenien, i tots els altres estaven també preparats. Van obrir les portes, i van calar foc a moltes parts de la vila, i sortiren tots a fora i es disposaren a anar-se’n com millor van saber. I bé que els calia, que a penes va ser dia clar els francesos ja envoltaven Peralada per totes bandes, i veieren que la vila era desemparada i que cremava. Se’n sorprengueren molt i en tingueren gran goig, i no era estrany. Però la companyia del rei d’Aragó tingué prou raó de plorar i de plànyer, que havien hagut de deixar un lloc com Peralada sense combatre, per manca de vianda.


  Els homes de Peralada i les dones i els infants que no tenien edat de portar armes, vingueren a la ciutat de Girona. I ningú que els hagués vist, per cor dur que tingués, no hauria deixat de plorar de pietat en veure les dones de paratge i les altres, i les donzelles, que venien a peu totes ploroses i fatigades i havien de marxar ben a desgrat seu. I els que la nit abans havien sortit de Peralada, rics i riques de mil marcs d’argent, llavors no tenien ni cinc sous de valor, llevat del que portaven a l’esquena.


  Quan tota aquesta gent van ser fora de Peralada i vingueren cap a Girona, els cavallers, és a dir, N’Alfons, fill del rei d’Aragó, el comte de Pallars i els altres gentilhomes i cavallers i gent d’armes, se n’anaren a Castelló d’Empúries, davant el rei d’Aragó, i li contaren com havien desemparat la vila de Peralada per manca de vianda. El rei se’n sentí molt despagat cor endins, però no en va fer semblant, car no hi podia fer altra cosa. Entretant, el dinar era a punt, i el rei menjà i tots els altres.


  Arribaren al rei de França les noves que el rei d’Aragó era a Castelló d’Empúries amb tots els gentilhomes de Catalunya, i el rei de França en tingué molt de goig, car ell i el rei de Mallorca havien parlat amb alguns homes de Castelló que, si el rei d’Aragó s’aturava aquí tan sols dos dies, el trairien, a ell i tots els que eren amb ell, i el lliurarien al rei de França. Però Déu, que no vol sinó la justícia, no va voler que els seus parlaments ni les seves traïcions vinguessin a acabament.


  Com el rei En Pere d’Aragó tingué consell amb els homes de Castelló


  Quan el rei d’Aragó i tots els gentilhomes van haver menjat, el rei tingué consell amb els seus cavallers, i digué al comte d’Empúries que fes reunir els homes de Castelló en un lloc, que ell hi volia parlar. El comte els va enviar missatge que vinguessin tots. I vingueren els més de la vila i es reuniren a l’església major. El rei els parlà i els digué així:


  —Barons, sempre heu estat fidels i lleials al vostre senyor, el comte d’Empúries, i els seus, i mai no us heu apartat del seu costat. Ara, com veieu, ens trobem en aquest destret, que és tan gran que no podria ser major. El comte, vostre senyor, reconeix la fidelitat i el vassallatge que em deu sempre a mi i al meu llinatge, i ara m’ha promès que no s’apartarà del meu costat, passi el que passi, encara que ho hagi de perdre tot. I, ja que vosaltres heu estat sempre fidels i obedients al comte, vostre senyor, cal que ara, per al seu bé i el meu i el de tot Catalunya generalment, no li falleu ni tingueu amb ell el cor mudable. Però, si per ventura no us sembla que vulgueu per mi ni pel vostre senyor el comte sofrir tant de mal, és a dir, la destrucció dels vostres béns, que us faran per ventura els francesos, ni voleu aventurar el cos ni el que posseïu per amor del vostre senyor, feu saber ara mateix la vostra voluntat.


  I, havent dit el rei aquestes paraules, els que eren del poble més menut, que no consentien ni sabien res de la traïció que havien parlat els majors, van respondre tots a una veu que mai no se separarien del costat del seu senyor el comte per res, encara que hi haguessin de perdre tots la vida.


  —Ara —digué el comte d’Empúries— sé bé que vosaltres del poble menor em porteu bona voluntat a mi i al rei d’Aragó, però vejam què diuen els altres, els majors.


  El comte en cridà deu o dotze, els que li semblà, i els demanà què responien a allò que el rei d’Aragó els havia proposat. I, quan aquells estaven per respondre, els guaites dels murs van cridar:


  —A les armes, cavallers i servents! Que els francesos són a les portes, i les galeres del rei de França han pres terra aquí davant nostre, prop d’un estany!


  Així que el rei i els altres ho van sentir, deixaren el consell i s’anaren a guarnir a cavall i a peu. I sortiren contra una companyia de francesos que eren a la vora d’un estany, prop de la vila de Castelló, i en mataren alguns i posaren els altres en fuga, i en acabat se’n van tornar a la vila de Castelló. I vingué la nit, i van sopar el rei i les altres companyies als seus estatges i a les guarnicions on estaven.


  Com el rei En Pere d’Aragó, amb la seva cavalleria, sortí de Castelló i vingueren a Girona


  Quan van haver sopat, i ordenat els guaites i els escoltes, i se’n volien anar a dormir el rei i els cavallers que aquella nit no feien la guaita, arribà un missatger de la vila davant el comte d’Empúries i li digué:


  —Senyor, vós sou el meu senyor natural, i no consentiria cap cosa contra vós, sobretot si la meva lleialtat hi havia de perdre. Us faig saber per cert que, si us quedeu aquí fins demà, a l’hora de tèrcia, el rei i tots els cavallers seran traïts i lliurats als francesos juntament amb la vila. I això, senyor, no ho menyspreeu, que jo ho sé del cert.


  En sentir aquestes noves, el comte no s’ho prengué lleugerament, i vingué de pressa davant el rei d’Aragó. I, trobant-lo que ja es volia colgar, li va fer saber les noves que aquell home li havia dit. El rei es quedà torbat en si mateix i no es volgué despullar, sinó que va fer cridar el comte de Pallars i tots els altres gentilhomes i els va fer venir davant seu. I els digué que el comte d’Empúries li havia dit allò, i tots tingueren gran temor, car creien que, digués el que digués el comte, ell volia consentir en la traïció. Llavors van trametre espies secretament per la vila, i van trobar que els homes estaven de vint en vint i de trenta en trenta en parlament per les places i pels carrers de la vila, i no cabia ningú en aquell parlament si no era de la vila. Quan el rei, el comte i els altres cavallers ho van saber, ho tingueren per mal senyal. I, tot amagadament, van enviar missatge a totes les companyies dels cavallers i dels servents que no eren de la vila que, quan sentissin repicar les campanes de bon matí, es guarnissin tots amb les armes, de pressa i de seguida, i anessin a la porta del camí de Torroella de Montgrí. I ells ordenaren, d’altra part, per consell del rei, que de bon matí, a punta d’alba, abans que fos dia clar, moguessin soroll cap a la banda on hi havia els francesos. El comte faria sortir els homes de la vila al so, i el rei, amb els cavallers i amb totes les seves companyies, sortirien de la vila de pressa i corrents amb les armes, i desempararien la vila i farien el seu camí.


  Quan aquest ordenament va ser fet, el rei i els cavallers i tota la companyia van passar guarnits tota la nit, i replegaren totes les seves coses sobtosament. I l’endemà matí el rei va fer sortir un dels seus homes a fora de la vila, cap a la part on eren els francesos, i li digué que mogués soroll. I l’home ho va fer així com el rei li havia manat i, en ser a fora, començà a cridar a grans crits:


  —Via fora, cavallers i servents! Que els francesos són aquí!


  Al punt, el rei va fer repicar les campanes i va manar que tothom sortís al so. El comte d’Empúries muntà el seu cavall i anà per tota la vila, fent sortir al so tots els homes estadants de la vila, i mentrestant el rei i les seves companyies es guarnien en una altra part. Els homes de la vila que consentien en la traïció, en veure guarnir el rei i els cavallers, en tingueren gran goig i es posaren a primera fila, pensant-se que el rei amb les seves companyies els seguirien, i després, quan serien a fora, ells els deixarien al camp, i se’n tornarien a la vila i els lliurarien als francesos.


  Així que tots els homes de la vila, o la major part, van haver sortit al so, el rei amb tots els cavallers i la resta de la companyia, que s’havien guarnit entretant, sortiren dels seus hostals i se n’anaren tots alhora a les portes cap a la part per on volien marxar, però les van trobar tancades. El rei va fer trencar immediatament les cadenes i les barreres, i sortiren de la vila amb un bon nombre de cavallers. Els homes de la vila es van girar i, en veure allò, se sentiren escarnits, i se’n tornaren a la vila i hi retingueren bona part de la companyia del rei i les atzembles carregades. Però el comte d’Empúries s’havia quedat enrere, i es llançà contra ells amb una maça al puny. Els homes de la vila abaixaren el cap, perquè era el seu senyor natural, i li van fer lloc, i deixaren passar a desgrat seu aquells que havien retingut. I, així, el comte, en veure que tota la companyia del rei i les atzembles eren fora de la vila, punyí el cavall dels esperons i es plantà a fora. Els homes de la vila van fer veure que es tenien per morts i per desemparats, i ploraven i deien que anirien amb el comte, el seu senyor, i que farien amb ell mort i vida anés on anés. Però ells no estaven descontents perquè el comte se n’anés, sinó que es dolien que el rei i els cavallers se’ls haguessin escapat, i així no els havien pogut trair ni lliurar al rei de França, a qui ho havien promès. El comte, en sentir-los plorar així darrere seu, es girà cap a ells i els digué:


  —Torneu-vos-en en mal punt i en mala ventura que Déu us doni, com a vilans, deslleials i traïdors que sou!


  Ells, en sentir-ho, l’obeïren i se’n tornaren a la vila. I, a penes el rei, el comte i els que eren amb ell havien cavalcat una milla, es van girar i van veure que ja havien posat la senyera del rei de França i del cardenal als murs de Castelló, i que havien acollit els francesos i cridaven des de la muralla:


  —França, França! Monjoia, Monjoia!


  El rei d’Aragó, en sentir i veure allò, digué al comte d’Empúries:


  —Pel meu cap, comte, no podíem trigar més, que ja tenim els francesos a Castelló.


  Així, el rei i la seva companyia, parlant i cavalcant, vingueren a un seu castell, prop de Girona, que es diu Pontós. I aquí cridà un cavaller seu, En Bernat de Montpaó, i li digué que anés de pressa i corrents a Torroella de Montgrí i que se’n dugués els tres fills d’En Jaume, rei de Mallorca, que el rei d’Aragó hi havia enviat en presó en venir de Perpinyà, i que se n’emportés els cofres i el rebost que hi havia del rei. El cavaller va complir de seguida el manament del rei, i se n’anà a Torroella de Montgrí i s’endugué els tres fills del rei de Mallorca. Però no us penseu pas que s’emportés els cofres ni el parament ni el tresor que el rei li havia encomanat que s’emportés, car els homes de la vila, en saber que el rei d’Aragó havia desemparat Castelló i tot l’Empordà, es tingueren per morts, i s’empararen del castell i de tot el que hi van trobar, per tal de poder-lo lliurar als francesos i trobar mercè amb ells. Els homes de Torroella es van emparar del castell de tal manera que En Bernat de Montpaó a penes fou a temps de treure’n els fills del rei de Mallorca. Però se’ls va endur per força, i en acabat va anar davant el rei. El rei envià aquells infants, tots tres, a la ciutat de Barcelona, i ell, en acabat, cavalcà i se’n vingué a la ciutat de Girona. I aquí hi trobà totes les hosts de Catalunya que hi havia fet recollir en abandonar el coll de Panissars. I trobà, encara, que els almogàvers barrejaven i saquejaven el call jueu de Girona, i que els homes de la vila ja desemparaven les cases i se n’anaven per por dels francesos. El rei, en veure-ho, en va estar molt descontent i, amb una maça al puny, a cavall, va escometre els almogàvers que barrejaven el call, i en ferí molts i en va fer penjar dos o tres, i així quedà aquell fet.


  De quina manera el rei En Pere d’Aragó va fer establir la ciutat de Girona i com l’encomanà a En Ramon Folc


  En ser l’endemà matí, el rei cridà quatre prohoms de cada host perquè vinguessin a parlar amb ell. I, quan van ser davant seu, els digué així:


  —Barons, no és temps per a llargues paraules, per bé que el fet ho demana. Ja veieu que els francesos han entrat a Catalunya, sense rebre cap dany en passar, per raó de la traïció que alguns homes de Castelló d’Empúries ens han fet a mi i a vosaltres. Però tinc fe en Déu, que no vol que falsia ni traïció vinguin a bona fi, que a la llarga obtindrem victòria sobre els nostres enemics. I no us penseu pas que, perquè hagi desemparat i fet desemparar molts llocs de l’Empordà, hagi actuat per flaquesa de cor, que jo no sóc covard, sinó perquè així m’ha semblat millor en mi mateix i en consell amb els meus gentilhomes. Que més val que hàgim desemparat els llocs i els castells que els francesos ens podien prendre per força, que no pas que hi haguéssim establert guarnició, car llavors hauríem perdut la vianda i els homes que hi haguéssim deixat, i ara en canvi no podem perdre sinó els llocs. Si tots els francesos són a la nostra terra, no hi tenim res més a fer, car si els poguéssim avui foragitar amb honrament no ens seria pas de tan gran profit, perquè, si ells es queden aquí llargament, gastaran tota quanta vianda han reunit, i així se n’hauran de tornar sense haver acabat res. I no tenim por que hi poguessin tornar altra vegada durant tres anys, car no podrien aconseguir provisió de vianda. I llavors, qui mort, qui viu, se n’anirà. I, sobretot, com ja us he dit una altra vegada, no cregueu pas que tornin vius a França tots els que han passat, car els uns per malalties, els altres per escaramusses, els altres per guerra oberta, amb l’ajuda de Déu, pensem talment minvar les seves hosts que, abans de tres mesos, posat que encara hi siguin, si ens acordem bé i podem aplegar la nostra gent, els podrem donar batalla i sortir al camp, a dia fixat. Per la qual cosa és voluntat meva no tenir aquí més que un nombre d’homes d’armes, a cavall i a peu, i que els altres us en torneu, de part de Déu. Però, com que jo no tenia previst de mantenir aquí els homes que hi serien necessaris, cal que vosaltres em socorreu amb provisió d’homes. I, si no trobeu homes que s’hi vulguin quedar, doneu-me una quantitat determinada cadascun, que sigui suficient per a vosaltres de donar i per a mi de prendre, i jo els trobaré. I no em digueu que no a aquest servei, que sense vosaltres jo no podria defensar la terra. I sapigueu que, si jo tingués res amb què fer això sense la vostra ajuda, ni menys us la demanaria. Però sapigueu del cert que no ho tinc.


  En haver parlat el rei, els prohoms de les hosts es van reunir entre ells i van veure que de cap manera no es podien excusar bonament d’aquell fet que requeria tanta necessitat i que tan benignament els havia demanat el rei. I respongueren al rei que bé s’adonaven del seu destret, i reconeixien l’estament de la terra de Catalunya, i que tothom havia de fer el seu esforç per ajudar el senyor rei en tal cas. Però la pobresa i la fretura eren tan grans a Catalunya que no ho podien fer com caldria, per la qual cosa pregaven al senyor rei que ho tingués en compte, que ells hi aportarien tanta ajuda com podrien, però no tanta com voldrien. Així, quan els prohoms de les hosts van haver parlat això amb el rei, ell els ho agraí. I, abans que se n’anessin, van acordar cadascun de donar-li certa quantitat de diners, segons el poder de cada lloc. L’endemà matí van partir les hosts de les ciutats i de les viles i dels altres llocs de Catalunya, i tornaren cadascú al seu hostal.


  El rei es quedà a Girona amb els seus cavallers, i amb els gentilhomes i amb alguns servents, és a dir, almogàvers, adalils i altres servents de frontera. I aquí tingué consell i acord sobre què faria de la ciutat de Girona, si l’abandonarien o l’establirien de guarnició. I, havent tingut consell i acord, digueren que bo seria que s’establís, si el rei trobava qui s’hi volgués quedar. Amb això, quan tots van haver parlat i donat l’opinió, i es van haver excusat davant el rei de quedar-se a establir la ciutat de Girona, s’aixecà En Ramon Folc, vescomte de Cardona, i digué al rei:


  —Jo sóc castellà de Girona, i per dret i per usança de Catalunya no em puc excusar, ni ho vull. Per la qual cosa jo em quedaré, si és la vostra voluntat, a Girona. Lliureu-me els cavallers i la companyia que calguin, amb prou vianda, que, o tots hi perdrem la vida o, sense el vostre coneixement ni la vostra voluntat, no deixarem una plaça com és la ciutat de Girona, si no és per manca de vianda. I molt em sorprèn, senyor, que no hàgiu emplaçat ningú a quedar-se aquí, sinó a mi, que ho haig de fer per les raons damunt dites.


  I, havent parlat En Ramon Folc, el rei li respongué així:


  —Tingueu per cert, En Ramon Folc, que us agraeixo molt les vostres paraules, i sé prou bé que, així com ho heu proferit de paraula, ho fareu. Però jo no us volia emplaçar a vós, que sou un dels millors homes de la meva terra.


  —Senyor —digué En Ramon Folc—, us dono les gràcies d’això que vós dieu i de l’oferiment que em feu, però, si sóc talment com vós dieu, cal que ho demostrin els meus fets. Per això us dic ara que, si voleu establir la ciutat de Girona, no s’hi quedarà ningú sinó jo, que sóc castellà d’aquest lloc.


  —Ara, doncs —digué el rei—, jo us lliuraré vuitanta cavallers amb les seves armes de cos i de cavall, i dos mil cinc-cents servents, bons i triats, entre els quals hi haurà sis-cents ballesters amb bones ballestes. I us deixaré prou vianda d’aquí fins a la festa de Nadal, que, si podeu mantenir la ciutat fins llavors, ja després no em fa por que la perdem.


  —Senyor —digué En Ramon Folc—, grans mercès per concedir-m’ho. I jo, si a Déu plau, ho faré de tal manera que jo i el meu llinatge de Cardona restarem sempre en bona anomenada per aquest fet.


  Al punt, el rei féu fer manament a la ciutat de Girona que tothom que fos estadant de la ciutat, clergue o llec, cristià o jueu, procurés en el terme de tres dies sortir d’allà dins, i que no hi romangués ningú, tret d’aquells que el rei hi deixaria en establiment. I, havent sentit la crida els homes de la vila, els va saber molt bo, perquè tenien gran temença dels francesos, i ja feia temps que haurien marxat, si haguessin gosat. I de seguida cadascú s’aparellà tan bé com va poder i sortiren tots de la ciutat.


  El rei va fer reunir tota quanta vianda va poder trobar a la terra, de Barcelona enllà, i la diposità a Girona, i hi havia moltons salats i porcs vius, i gallines per als malalts, i tot allò que pogué trobar per a un bon establiment. I lliurà a En Ramon Folc per companys En Guillem de Castellolí, En Guillem d’Anglesola i alguns altres gentilhomes, i li féu compliment dels vuitanta cavallers que li havia promès i, encara, li lliurà vint ballesters a cavall. Així que, entre tots, eren cent homes a cavall amb les seves armes. I li lliurà, d’altra part, dos mil cinc-cents servents, bons i triats i de bona planta, amb les armes, entre llances i ballestes, entre els quals n’hi havia sis-cents que eren ballesters sarraïns del regne de València, i portaven tots ballestes de dos peus.


  Havent fet això, el rei partí de Girona amb tota la seva cavalleria. I En Ramon Folc, vescomte de Cardona, es quedà a Girona en l’establiment amb la companyia damunt dita. I de seguida va fer barreres i barbacanes de fusta pels murs i pels carrers de la ciutat, i va fer descobrir totes les cases de fora del mur vell i se’n va endur la fusta dins la ciutat.


  Heu de saber que la ciutat de Girona és posada en un tossalet, a la riba d’un riu que es diu Ter, i és emmurallada tot al volt de bon mur, fort i ben antic, i al cim, al cap de la ciutat vers llevant, hi ha l’església de Santa Maria, que és la seu major, i al costat de l’església cap a migjorn hi ha el palau del bisbe. I damunt, per sobre de tot, al punt més alt de la ciutat, a mà dreta del palau del bisbe, hi ha una torre molt bella, forta i alta, de gruixut mur de pedra i calç, que es diu la torre Gironella, i aquesta és la major fortalesa de la ciutat. I En Ramon Folc establí bé la ciutat, com ja hem dit, fins on el mur antic encloïa. I tota la resta ho desemparà, llevat de l’església de Sant Feliu, que és fora del mur vell, just al peu de l’escala que puja a la seu, i establí també aquella església, encara que no la va poder mantenir gaire temps.


  El rei, de l’altra part, amb la resta de companyia a cavall i a peu, se’n vingué a Barcelona. I tota la gent de la terra, a una jornada entorn de Barcelona, en saber i veure que el rei havia vingut a Barcelona, es van desesperar, i van deixar els seus albergs i desemparar les viles, els castells, els masos i els llocs, que no hi va quedar ningú, i fugien cap a les muntanyes i cap a les fortaleses dels cims. Però totes aquestes fortaleses es tenien encara pel rei d’Aragó: primerament Castellnou, i Montesquiu i una altra força que és d’una dama que es diu N’Estela de Castellnou, les quals són al Rosselló. A l’Empordà encara es tenien primerament el castell de Rocabertí, i Requesens, i Quermançó, el castell de Llers i la força de Sant Salvador. I totes aquestes fortaleses són del comte d’Empúries i d’En Dalmau de Rocabertí, i es reclamaven del rei d’Aragó. I al Gironès es mantenia primerament la ciutat de Girona, i el castell de Besalú, i Camprodon. I al Vallès es tenia el castell de Montsoriu, que és un dels més bells i nobles del món, i és del comte d’Empúries; igualment, el castell de Montcada, que és del vescomte de Bearn; també, el castell de Montornès, que és d’En Berenguer d’Entença. Exceptuades aquestes fortaleses damunt escrites i anomenades, tots els altres llocs, a una jornada enllà de Barcelona, havien quedat desemparats i rònecs, que no hi quedava ningú, pel pànic que s’havia estès en saber que els francesos tenien tot l’Empordà i que el rei d’Aragó se n’havia vingut a Barcelona.


  Com les galeres del rei de França vingueren a Blanes, que és a vuit llegües de Barcelona, i com els francesos prengueren el castell de Llers


  Diu la història que, quan els francesos tingueren a voluntat la vila de Castelló d’Empúries, van anar per tot l’Empordà sense oposició, que ningú no els aturava, tret de les fortaleses damunt dites. Tot i que alguna sí que la van aconseguir, com la força de Sant Salvador, que queda sobre el monestir de Sant Pere de Rodes, perquè no era prou establerta de vianda, de manera que els que eren dins es van retre a bona mercè al rei de França i al cardenal. I, quan els francesos van haver pres aquest fort, en van tenir gran alegria, amb raó. De seguida, el rei de França va fer manament que les galeres i la seva armada anessin per tota la ribera fins a prop de la ciutat de Barcelona, i que s’apoderessin dels ports i de les viles riba mar, i, si trobaven resistència en cap lloc, que matessin tots els homes que hi trobessin i que prenguessin per força els llocs.


  En sentir els almiralls de l’armada del rei de França el manament, anaren per tota la ribera des del castell de Cotlliure fins a Blanes, que és a vuit llegües de Barcelona, sense trobar cap lloc que els resistís, car els uns estaven desemparats, que no hi quedava ningú, i els altres se’ls retien de seguida que els veien venir, de manera que no els calia sinó prendre’ls. I en acabat, quan tingueren tota la ribera en poder seu, una part d’aquella armada va romandre al port de Roses, i l’altra anava cada dia a Narbona i a la Provença per portar vianda, i descarregaven a Roses.


  El rei de França amb el cardenal van enviar missatge a tots els llocs de la terra exigint que se’ls retessin, i tots ho van fer, llevat dels castells damunt dits. Però, tan bon punt es van retre, van fugir per les muntanyes, tret d’aquells de l’Empordà. Després, el rei de França deliberà combatre el castell de Llers, perquè havia sentit que no era ben proveït de vianda. Hi envià set mil cavallers i cinquanta mil homes de peu, i van combatre el castell tan ferotgement que, entre dia i nit, hi donaren catorze assalts, en els quals moriren tants de francesos a peu i a cavall que tots els valls eren plens i rasats d’homes morts, de manera que els homes de peu es podien acostar als murs del castell. Quan els de dins van veure que no podien resistir més, que havien perdut totes les armes i que tots estaven fatigats, per raó de tantes batalles com havien sostingut, es van retre, preservats els cossos i les armes, al rei de França. Així els francesos van guanyar aquell castell. I el rei de França i el cardenal hi anaren amb totes les seves hosts, car aquell lloc era el primer que havien pres els francesos combatent per força.


  Com el cardenal donà en possessió la terra de Catalunya a Carlot, fill del rei de França


  El cardenal va fer coronar allí Carlot, fill del rei de França, i el posà en possessió de tota la terra, i aquí van fer gran festa durant dos dies. I Carlot repartí tota la terra de Catalunya, de paraula, entre els seus barons i els seus cavallers, i posà el seu senescal a la terra. Després, el rei de França tingué acord i consell amb els seus cavallers i amb el cardenal, i van tenir coneixement que el rei d’Aragó havia establert la ciutat de Girona, i que hi havia el vescomte de Cardona, i molt bons cavallers i servents de Catalunya. I en van tenir gran goig, car ja els donaven per seus, que no es pensaven pas que els poguessin plantar cara.


  Com el rei de França amb tota la seva host es vingué a atendar prop de Girona


  L’endemà matí els francesos partiren de Llers i vingueren a atendar-se prop de Girona, a la banda del pont. En Ramon Folc, vescomte de Cardona, que comandava l’establiment de guarnició, va fer manament que ningú no els sortís a combatre ni passés el mur ni les barreres que hi havia aixecat, si ell mateix no ho manava. I, així que els francesos arribaren i hi foren atendats, el rei de França envià pel comte de Foix missatge a En Ramon Folc demanant si se li volia retre, que ell li faria tant de bé que seria l’home més alt i honrat d’Espanya després del rei, i que, si no ho volia fer, s’aparellés per a la batalla. El comte de Foix, que portava el missatge, vingué a parlar amb En Ramon Folc i li digué així:


  —En Ramon Folc, sou un dels majors i dels millors homes de Catalunya per raó de llinatge i de naturalesa, i sou parent meu i acostat, per la qual cosa m’escau aconsellar-vos en tot allò que sigui a profit i honor vostre, i jo de cap manera no us aconsellaria altrament. Ara, molt em meravello de vós i del vostre enteniment, i que vós sigueu aquí posat en establiment, que prou veieu que no us podríeu resistir al poder del rei de França, que enlloc no ha trobat contrast ni oposició sinó aquí. I, per això, estic molt despagat de vós, car el rei de França està molt irat i encès contra vós, i em fa por que si us pren per la força ningú no en podrà sortir ben parat, que vós i tots els que sou aquí hi perdreu la testa. Per això, com a amic i obligat vostre, us prego i us aconsello que us reteu al rei de França, i així estalviareu la vostra vida i la de tants bons cavallers que són aquí amb vós. I, d’altra part, el rei de França us farà tant d’honor i de bé com mai el llinatge de Cardona no n’ha tingut. I no temeu que pugueu ser reptat, en cap cort, per mancament de fidelitat a En Pere d’Aragó, car vós sabeu bé que Déu és més gran que cap príncep terrenal, i sabeu que el papa pot absoldre i lligar de promesa i jurament, per tal com té lloc de Déu a la terra. Per la qual cosa jo us faré absoldre pel cardenal, que és aquí llegat i té el lloc del papa, de fe i jurament que hàgiu fet a En Pere d’Aragó. I us aconsello que ho feu, que no us ho aconsellaria si no hi veiés gran profit per a vós.


  Quan el comte hagué dit aquestes paraules, En Ramon Folc li respongué així:


  —Comte, sempre heu estat amic meu, i jo vostre, i us heu captingut com a amic de fet i de paraula en tot moment, llevat d’ara. I dieu que us meravelleu molt de mi perquè sóc aquí en establiment per defensar i ajudar el meu senyor, el rei d’Aragó. Però jo em meravello molt de vós, que m’hàgiu aconsellat que traeixi aquest lloc al meu senyor, que me l’ha encomanat, i que per mi el llinatge de Cardona perdi per sempre la bona anomenada, i guanyi nom de falsia, deslleialtat i traïció. I, quan dieu que vós em fareu absoldre pel cardenal de fe i de jurament, crec prou que el cardenal me’n podria absoldre davant Déu, però estic ben segur que no em podria absoldre de mala fama ni fer que la gent no parlessin sempre més de mi. Per això jo us responc breument aquí, sense altre acord, que ni ara ni més endavant em torneu a parlar d’aquest fet, que me’n sabria molt de greu, i us ho faria conèixer immediatament. Que ja us dic que, tret de vós, no hi ha home al món que m’hagués parlat així de tal raó que jo no el fes llancejar ara mateix, encara que li hagués donat guiatge i assegurament. I, amb tant, torneu-vos-en de part de Déu davant aquell que us ha enviat, i guardeu-vos de tornar-me a portar tal missatge d’ara enllà.


  I respongué el comte de Foix:


  —En Ramon Folc, sou massa cuitós i violent en la vostra resposta, que bé em plauria que haguéssiu consultat als vostres cavallers si això que jo us dic seria profit vostre o no. I crec que, si ho haguéssiu fet, no m’hauríeu respost així. I, ja que és així, per mal i greu que em sàpiga, us dic de part del rei de França que us aparelleu demà matí per a l’assalt.


  I respongué en Ramon Folc:


  —Comte, no he estat tan violent en la meva resposta com hauria hagut de ser per la demanda que em fèieu. Si hagués demanat consell als meus cavallers, crec que ells me l’haurien donat bo i lleial, sense reserves, i si m’haguessin dit altra cosa no els hauria cregut. Per això us dic de nou el que ja us he dit, i us prego que d’ara endavant no em parleu més d’aquest fet. I feu, vós i el rei de França i tot el seu exèrcit, el que pugueu, i desfermeu quants atacs vulgueu, que jo estic preparat, avui i demà i sempre que us ho digui el cor, per esperar-los, i encara per donar-vos batalla quan em sembli.


  Havent dit això En Ramon Folc, partí el comte de davant seu i se’n tornà al rei de França i al cardenal, i els donà la resposta que li havia fet En Ramon Folc, i ells n’estigueren molt irats en sentir-ho. I digué el cardenal que abans de deu dies li ho haurien fet pagar amb la vida, a ell i a tots els que eren amb ell.


  Amb tant, va venir el vespre, i els francesos ja havien parat les tendes i els pavellons al pla, vora el riu que passa per davant de Girona, i en acabat soparen, i begueren i menjaren a plaer seu, i ni menys es guardaven de res, que no es pensaven que res ni ningú els pogués fer mal.


  En Ramon Folc havia fet manament, com hem dit, que ningú no els sortís a combatre, per més avinentesa que en tingués. Però els ballesters sarraïns no se’n van voler estar, a desgrat d’ell, sinó que, no podent sortir per les portes, van trencar secretament una paret que havien fet fora mur, prop de la barbacana, i per un forat petit van sortir fins a seixanta homes a peu, amb les seves ballestes i amb els seus bons coltells a la cintura. I, en ser l’hora del primer son, se n’anaren tots ben junts a les primeres tendes que trobaren, i s’escaigueren a la tenda d’un cavaller de Normandia, que sopava llavors en companyia de cavallers francesos que havia convidat aquell vespre. I, quan van ser a la porta de la tenda, pararen les ballestes i entraren dins amb les ballestes parades, i hi van matar cinc cavallers, i prengueren vius trenta-vuit homes de companyia d’aquell cavaller de Normandia, i els van lligar bé. I, abans que els sentissin, se’n tornaren dins la vila per aquell forat que havien fet vora la barbacana. En Ramon Folc ni ningú no en sabia res, d’aquell ardit, i se’n van meravellar molt, i es mostrà descontent que els sarraïns haguessin gosat sortir fora de la vila sense el seu coneixement. Però, d’altra banda, en veure que els havia anat tan bé, els ho perdonà i en tingué gran goig.


  L’endemà matí, quan els francesos es van llevar, van trobar aquells cinc cavallers morts dins les tendes, i es preguntaven amb estupor qui ho devia haver fet, i llavors es van pensar que era cosa d’alguns catalans que havien vingut amb ells de la terra del comte d’Empúries, i n’agafaren dos i els penjaren per la gola.


  En Ramon Folc, en veure que havien penjat dos homes, va conèixer pels vestits que eren catalans i li va saber molt greu. Enfurit, prengué aquells trenta-vuit homes que els sarraïns havien portat a la ciutat i els va fer penjar tots pels peus entorn dels murs de la ciutat. Els francesos van comprendre que els que havien fet aquell mal i havien mort els cinc cavallers eren els homes de la vila. Es guarniren, doncs, una companyia de cavallers, que eren fins a quatre-cents a cavall, i entraren dins la vila que queda fora del mur vell, fins a arribar en una plaça gran i ampla a l’entrant del call jueu, i llavors es van acostar a les portes. Els de dins es van estar preparats i no es van moure fins que els francesos van ser a les portes. Llavors En Ramon Folc va fer obrir les portes i abaixar les cadenes d’aquella part, i van saltar a fora seixanta cavallers armats i quatre-cents servents amb les seves armes, i van atacar ardidament els francesos amb les astes esteses, que no els valgué el guarniment que portaven, de manera que a la primera envestida abateren mort el nebot del senyor d’aquells quatre-cents cavallers, i sis més, i els van matar quatre cavalls. Els francesos van girar cua i van córrer a fugir. En adonar-se que el nebot del capità havia quedat estès enrere, tornaren altra vegada fins a la porta per endur-se aquell que jeia mort al camp. I, entre altres, s’hi va acostar una mica més l’oncle, és a dir el senyor d’aquells cavallers, i s’acostà tant al mur que li va caure una pedra al damunt, des de la bestorre que queda sobre la porta, i li donà un cop tan fort sobre l’elm que portava al cap, que l’abaté del cavall a terra mort fred. I així s’hi van quedar oncle i nebot.


  Els altres cavallers francesos, en veure el seu senyor jeure a terra, es van ajuntar tots en un grup compacte i van esperonar poderosament fins a ser a les portes. En Ramon Folc, en veure’ls venir, es va recollir amb tota la seva companyia dins la vila i tancaren les portes. Però els ballesters eren a les ballesteries i al llarg dels murs de les altres bandes, i dispararen les ballestes, que tenien ben tibants, i llançaren cairells i pedres sobre aquella partida de cavallers francesos, de manera que en van matar alguns i nafrar una bona colla. Els francesos no aconseguiren endur-se el seu senyor, que jeia mort a terra; dues vegades ho havien quasi aconseguit, però els ballesters els sobtaven de tal manera que el van haver de deixar. I, veient que no el podrien llevar, i que hi havien perdut molta companyia per no res, se’n tornaren, avergonyits i deshonorats, havent perdut el seu senyor i una part de la companyia. I es van presentar al rei de França amb gran dol pel seu senyor.


  El rei de França en va quedar molt trist i despagat, car aquell cavaller que havia mort era un dels cavallers més nobles de la seva host, i el seu nebot un dels millors cavallers francesos en fets d’armes. I tots ells el van plànyer durant aquell dia, sense combatre més.


  En Ramon Folc va enviar servents a fora, al vespre, i va fer acostar els cossos d’aquells cavallers morts al peu del mur. I tothom li demanava per què ho feia, que més valia llençar-los lluny, fora del vall, per tal que no fessin pudor. Però ell va dir que no ho faria pas, perquè els francesos s’aventurarien a llevar aquells cavallers morts i, abans que ho haguessin aconseguit, n’hi moririen dos o tres tants, com efectivament va passar.


  En venir el nou dia, els francesos, és a dir una companyia de cavallers i de servents, volgueren recollir aquells cossos que jeien al peu del mur, però no van poder. Al contrari, cada vegada que s’hi acostaven n’hi morien altres tants o més. En adonar-se’n els francesos, ho van deixar estar, i que hi jaguessin els que hi jeien.


  Però el rei de França va fer parlar tractes amb En Ramon Folc, prometent-li cinc-centes lliures torneses, i després fins i tot mil, per tal que deixés retirar aquells dos cavallers, oncle i nebot, que jeien morts de feia tres o quatre dies al peu del mur. En Ramon Folc respongué que, encara que li donessin cent mil lliures, no els hi deixarien retirar del camp, perquè tenia prou moneda i més abastiment de tot que els assetjants de fora. Però va fer dir al rei de França que, com que havia sentit dir que aquells dos cavallers morts eren homes bons i honrats (i això no pas per guanyar cap benefici del rei de França ni de ningú, sinó per valor de si mateix i per cortesia), els retiressin, si retirar-los volien. Per les quals coses el rei de França estigué molt content d’En Ramon Folc, i el tingué per molt honrat i li ho agraí molt. Després envià deu servents sense armes que, amb consentiment d’En Ramon Folc, van retirar els cavallers morts.


  Els ardits i les escaramusses tenien lloc cada dia entre els de dins i els de fora, i van ser tants que seria llarg de contar.


  Dels ardits que feien els cavallers de Catalunya que es posaren al front i corrien cada dia a fer mal a la host del rei de França


  Diu que, quan el rei d’Aragó vingué a Barcelona, després de desemparar tot l’Empordà i el Gironès, llevat dels castells i les fortaleses damunt dites, i hi hagué estat un temps i s’hi assabentà que els francesos tenien assetjada la ciutat de Girona, envià missatgers dues o tres vegades a Aragó, a través dels quals feia saber a homes de viles i ciutats, i a gentilhomes i barons d’Aragó, allò que els francesos havien fet contra ell i la seva terra, per la qual cosa els pregava que, com a bons vassalls, el vinguessin a ajudar tots plegats, que amb la seva bona ajuda comptava venjar-se dels seus enemics i fer-los pagar car allò que li havien fet. Però en aquella saó, des de feia més d’un any, els aragonesos no estaven bé amb el rei per raó d’algunes exempcions que li demanaven, i per això no en volgué venir cap, sinó tan solament don Pedro, germà del rei d’Aragó, amb els seus cavallers. El rei d’Aragó, en veure que la seva gent no el socorrien ni l’ajudaven, es tirà aquest fet a l’esquena, i s’hi amoïnava menys que si guerregés amb algun cavaller menor de la seva terra, i no pas per flaquesa de cor, sinó per manca d’ajuda dels seus, i així caçava i menjava i bevia i sojornava a Barcelona i no es preocupava de res. Però els barons i els gentilhomes de Catalunya, que sempre van ser fidels i obedients al seu senyor el rei d’Aragó, com a bons vassalls i naturals, en veure que el rei no tenia cura d’aquell fet per indignació, es van posar d’acord i un dia se li van presentar al davant, i li parlaren així:


  —Senyor, nosaltres veiem i coneixem que vós esteu decebut amb alguns dels vostres vassalls, i no pas sense raó. Però si alguns fan coses que us desplaguin, no cal pas que això es giri en dany de tots nosaltres, i de la vostra terra i de la nostra, que no en tenim cap culpa. Prou veiem i sabem el gran exèrcit amb què el rei de França ha entrat a Catalunya; sabem encara, més bé i tot que no voldríem, que per astre o per desastre nostre hem perdut, sense lluita ni combat, més terra en un mes que no hauríem perdut en deu anys. I ara cada dia estem en risc i ventura de perdre el que ens queda, i majorment si vós us ho tireu a l’esquena i negligiu aquest fet. Per la qual cosa, senyor, us demanem mercè i us preguem tots plegats que deixeu estar la vostra indignació i el vostre desengany; vós us podeu quedar aquí, que més ens ho estimem, i fer-nos socorriment en el que pugueu, de manera que puguem viure nosaltres i els nostres cavallers, que res més no volem. I llavors ens acostarem als francesos, i posarem els frontalers pertot entorn del setge de Girona, i cada dia els anirem a fer alguns ardits i escomeses, que no sembli que s’han trobat a Catalunya gent sense coratge, car valdria molt més que haguéssim perdut la vida i les possessions, en aquest fet, per raó d’armes, que no pas si per nosaltres, que estem ara i sojornem a les ciutats com a mercaders, resultés deshonorada i menyspreada tota la cavalleria d’Espanya. Per això, senyor, us preguem i us requerim altra vegada que ens doneu sobre això resposta suficient de fet i de paraula a honor vostre i profit nostre i de tota la vostra terra per sempre.


  Havent dit els gentilhomes de Catalunya aquestes paraules al rei d’Aragó, respongué el rei així:


  —Barons, no crec que hi hagi cap rei de cristians al món que, tanta per tanta gent, tingui tan bons vassalls ni tan naturals al seu senyor com jo amb vosaltres. I ho demostren primerament els fets i les obres, i després les paraules amb què manifesteu el bon cor i la bona voluntat que teniu tots envers mi. I jo us agraeixo molt el que heu dit, i n’estic molt satisfet. Ara s’ha esdevingut aquest fet, entre nosaltres d’una part i tot el món de l’altra, el qual, encara que hi hàgim pres una mica de mal, a la fi, si a Déu plau, revertirà en honor i glòria meus, i de tots vosaltres i de tot home de la meva terra. Car, si perdem en aquest fet, el que menys hi perdrà seré jo, llevat del deshonor, que jo sempre tinc a l’abast de fer els tractes que vulgui amb els francesos, però penso en vosaltres i en l’estament de la terra, que no seria bo ni profitós. I jo, barons, no sóc sinó un cavaller i, entre els altres, mentre em quedi el cavall i les armes, tan bé compto viure de cavalleria com qui més, però això no seria bona consideració ni pensament per a vosaltres. Per això, ja que tan bé ho heu dit de paraula, jo us ho agraeixo molt, i més us ho agrairé si ho poseu en obra. I no és intenció meva de fer-vos altra força; però, si ho voleu fer, feu-ho, i si no, deixeu-ho estar. Però si ho feu, no vull quedar-me’n res, que el que tinc m’ho partiré de bon grat amb vosaltres. I prepareu-vos amb els vostres cavallers, que jo us donaré i us pagaré de manera que aneu bé, com sempre ha estat costum a Catalunya. I en breus dies, ja que me n’heu advertit, jo seré amb vosaltres, però, entretant, faré aparellar algunes galeres que ens defensin la ribera marina, si vinguessin les dels francesos. I vosaltres aneu-vos-en i feu el que us sembli millor. Però jo crec que, si vosaltres us hi aveniu, seria bo que els uns us quedéssiu a Hostalric, que és a cinc llegües de Girona, i els altres anéssiu a Besalú, i així podreu córrer cada dia i fer mal a la host dels francesos, tot i que no us dic pas que us hi aventureu fins que jo pugui ser amb vosaltres.


  Quan el rei va haver dit aquestes paraules, tots en van restar satisfets i n’hi van retre gràcies. Amb tant, el rei disposà el rescabalament d’aquells cavallers, i tots es van aparellar i van sortir cap a Hostalric. I un cop allí enviaren N’Albert de Mediona amb seixanta cavallers armats i dos mil servents d’avantguarda a Besalú, i els altres gentilhomes i cavallers van romandre a Hostalric. I van fer venir molta vianda de Barcelona, i estigueren allí en frontera. Cada dia feien molts bons ardits, i corrien fins a les tendes de la host dels francesos, i els mataven homes de cavall i de peu. Corrien cada dia als camins, i tant els prenien cent com dues-centes atzembles, o més o menys, segons que s’esqueia, les unes amb vianda, les altres amb armes, les altres amb moneda, que portaven a la host dels francesos, i feien així bon guany de tantes maneres que seria llarga cosa de contar. I s’emportaven presos tan aviat cinc com deu homes, o més o menys, segons el que trobaven, i els servents els venien, com si fossin sarraïns, talment que per menys de cinc sous podia tenir un francès qui comprar-lo volgués. Així, els cavallers catalans del rei d’Aragó estaven sempre fent ardits i encontres. I els anava tan bé que cap vegada, per pocs que fossin ells i molts els altres, no trobaven qui els gosés plantar cara.


  El rei d’Aragó, d’altra part, que s’havia quedat a la ciutat de Barcelona, va fer disposar i aparellar en deu dies onze galeres que hi tenia, i en van ser almiralls En Ramon Marquet i En Berenguer Mallol, ciutadans de Barcelona. Aquelles galeres eren ancorades a la platja per defensar-la si n’arribaven d’altra part. I, per tal que els homes de Barcelona tinguessin menys temença i recel, el rei va fer cavar un vall tot al volt de la ciutat, ample i profund, amb un mur de terra vora mar, tot clivellat de ballesteries. I, cada vint braces, va fer alçar cadafals de fusta arran de vall, i entre dos castells feia fer un giny de guerra. I, així, enfortí la ciutat, de tal manera que no semblava pas que temés ningú.


  I, d’altra banda, vaixells armats i barques armades de corsaris de València, de Barcelona, de Tarragona i d’altres llocs, amb voluntat del rei, anaven tothora costejant amagadament fins a Narbona, sense que els veiés l’armada del rei de França. I trobaven barques i vaixells coberts, carregats de vianda, de roba i d’altres coses, que venien de Marsella, de Montpeller i de Provença a la host dels francesos, i se’ls emmenaven amb gran guany, i en donaven la quinta al rei.


  Entre altres corsaris, n’hi havia un que era d’Alacant, que es deia N’Albesa. I aquest, amb alguns companys de la seva mena, armà un vaixell de vint-i-vuit rems, molt ben espalmat i calafatat, de més bons rems que cap altre vaixell conegut en tota la costa. I llavors partí de Barcelona, molt mar endins, i s’allunyà a través per tal que no el veiés l’armada del rei de França, que era a Roses, a Sant Feliu de Guíxols i a Cotlliure. I arribà a la punta del grau de Narbona, i s’acostà tant a la terra, prop d’una roca, que per un costat batia de rems en terra, i va fer tombar tant el vaixell que tota la carena mostrava cap a la mar, de manera que de lluny semblava que fos una roca, ja que el vaixell era espalmat de fresc i blanquejava. I, mentre ell estava així, arribà una caravana de barques de Marsella, carregades de vi i de provisió per als francesos, ben bé tretze, i ni menys es guardaven del vaixell armat, convençuts que era una roca. I set d’aquelles barques sorgiren en mar, fora port, i les altres sis van entrar al grau per ormejar-se i aparellar-se. I, en ser el capvespre, N’Albesa va fer dreçar el vaixell armat, i baté de rems i entrà dins el grau, i hi trobà les sis barques damunt dites i, d’altra banda, onze més que ja hi eren. Sense oposició, els homes de N’Albesa, amb ell i tot, van muntar a les barques, i prengueren i lligaren tots els homes que hi van trobar, mercaders i altres, i després carregaren el vaixell amb les robes més belles que hi trobaren, amb moneda vella d’argent i d’altres coses nobles, i també van carregar dues d’aquelles barques amb el que els semblà millor. En acabat N’Albesa va fer enfonsar les altres quinze. I, així, amb el seu vaixell i amb dues barques carregades de botí, sortí del grau i matà tots els homes que hi va poder trobar, llevat de dos que eren de valuós rescat. I llavors, amb tot aquell guany, va venir a la ciutat de Barcelona amb gran alegria, i aquí va vendre el botí a l’encant durant vuit dies. Entre altres coses, hi havia trobat les tres tendes més belles que s’haguessin vist mai enlloc, una de les quals era del rei de França, on cabien ben bé mil cavallers a gran aire, i es valorava en quinze mil sous o més. I, havent fet l’encant, trobà que havia guanyat en aquell viatge prop de cent mil sous barcelonesos. I llavors s’estigué a Barcelona amb els seus companyons, solaçant-se i divertint-se amb els diners dels francesos. Després hi tornà moltes vegades amb el seu vaixell, amb aquesta astúcia que heu sentit, i prenia barques i tarides i altres vaixells, i en acabat venia a Barcelona. I d’aquests ardits, i d’altres de més bons, en feia sobre mar cada dia N’Albesa, i alguns corsaris que hi havia, que seria llarga cosa de contar.


  Quan En Ramon Marquet i En Berenguer Mallol, almiralls de les onze galeres del rei d’Aragó, es van adonar que N’Albesa i els altres corsaris guanyaven tant, amb vaixells petits i amb barques armades, es van sentir malparats, car ells no podien guanyar res amb aquelles onze galeres, ni havien guanyat encara res en cap ardit. I es presentaren davant el rei un dia i li demanaren llicència que els deixés anar contra l’armada del rei de França per fer-hi guany, si a Déu plaïa. El rei els respongué així:


  —Barons, vosaltres sabeu tan bé com jo que l’armada del rei de França són cent galeres o més, i cent altres vaixells, pocs més pocs menys, i vosaltres no compteu sinó amb onze galeres i prou. Jo no deixo de creure que, si ells en tenien dues vegades més que les vostres, guanyaríeu, amb l’ajuda de Déu. Però, havent-n’hi deu o més de les altres per cada una de les vostres, no em sembla factible que aneu allà de cap manera, que prou basta que defenseu la platja de Barcelona, i si podeu fer-ho no haureu fet poc. Però jo he tramès, com sabeu, tres o quatre missatges a Sicília perquè vingui l’armada que hi tenim, i crec que arribarà en breu, i llavors es podrà fer això que dieu. Però jo conec bé el vostre cor, i us agraeixo molt això que m’heu dit.


  I respongué En Ramon Marquet, per ell mateix i per En Berenguer Mallol:


  —Senyor, si Déu ho vol, l’armada de Sicília vindrà en breu, i amb ella guanyarem molt per mar i per terra, si a Déu plau. Però, entretant, feu-nos la mercè de deixar-nos anar a veure com és aquesta armada tan gran del rei de França.


  I respongué el rei:


  —Barons, ja que així ho dieu, no us ho vedaré. Aneu-hi, en nom de Déu, i feu el que us sembli millor, que dels fets de la mar en sabeu més que jo.


  Amb tant, els almiralls damunt dits van fer recollir tots els mariners i tota la seva companyia a les galeres i partiren de Barcelona, i es van allunyar mar endins per tal de no ser vistos fins que fossin sobre l’armada del rei de França. Quan van ser en alta mar i van haver navegat tres dies o més, van enviar una barca armada per espiar l’estol del rei de França. Els de la barca, un cop acostats a l’armada, la van veure com si fos un bosc, de tan gran com era. I tornaren per dir a En Ramon Marquet i En Berenguer Mallol que atacar aquella armada no seria ardiment sinó follia, que tant se valdria tirar-se de cap a mar, que ningú no en podria escapar per res si ho feien. Així, els almiralls del rei d’Aragó veieren i conegueren que no podien fer res, i se’n tornaren a Barcelona.


  Quan van haver estat fins a vuit dies a Barcelona, hi van tornar per aquell mateix camí, i van comprovar que l’armada del rei de França estava encara agrupada com abans, i se’n tornaren avergonyits a Barcelona.


  Al cap d’uns dies, hi van tornar altra vegada, i els passà el mateix que ja sabeu, i se’n tornaren de nou a Barcelona. I la gent de Barcelona, majorment homes del poble, que els veien anar i tornar cada dia sense fer res, els maleïen i feien córrer la fama que En Ramon Marquet i En Berenguer Mallol havien acceptat diners del rei de França perquè no ataquessin la seva armada.


  En sentir els almiralls del rei d’Aragó que corria per Barcelona aquella fama contra ells, en van sentir temença. I acordaren entre si que més els valia morir amb bon nom que no pas que aquella mala fama continués corrent. Per això van ordenar que, si no es podia fer res més, ataquessin l’armada del rei de França, ni que fos amb dues galeres, passés el que passés; i que no tornessin a Barcelona, un cop partits, fins que hi haguessin ferit, i que hi morissin tots o en tornessin amb guany sobre els enemics. Amb això, en arribar un divendres al vespre, els almiralls del rei d’Aragó, amb els seus mariners, ballesters i altres guerrers, es van recollir a les galeres i partiren de Barcelona, i arribaren aquella nit davant Sant Feliu de Guíxols, i deixaren enrere l’armada major del rei de França. I llavors, trameteren una barca armada per espiar si l’armada major francesa estava tota agrupada com abans. I van tenir notícia, per aquella barca, que el rei de França havia triat del seu estol vint-i-quatre cossos de galeres, que s’havien apartat entre Roses i Sant Feliu de Guíxols, en les quals havia posat tota la flor de la seva armada, així com els millors mariners i ballesters, per anar contra Barcelona.


  Com onze galeres del rei d’Aragó desbarataren vint-i-quatre galeres del rei de França


  Quan els almiralls del rei d’Aragó ho van saber i ho van comprovar per cert, en van tenir bon goig i alegria, i no s’hi van pensar gaire, sinó que bateren de rems i, una mica abans de l’hora de vespres, foren allà on aquelles vint-i-quatre galeres eren armades. I, així que les van veure, els van cridar que s’aparellessin per a la batalla. L’almirall de les vint-i-quatre galeres, en comprendre que aquelles onze demanaven batalla i que no en venien més, en tingué un gran goig, car ja se les veia seves, i es posà en escala amb les vint-i-quatre. Les onze galeres del rei d’Aragó, totes juntes, les van atacar pel bell mig, allà on van veure onejar l’estendard major a la galera de l’almirall. I van ferir amb tal virtut que van passar enllà, i així les van partir en tres parts, a desgrat seu, de manera que set d’aquelles vint-i-quatre romangueren al mig de les onze galeres del rei d’Aragó. I aquí els catalans de les galeres, amb els coltells al puny, saltaren en aquelles set i, talment com folls que no temessin res ni es guardessin de res, van començar a ferir amb els coltells, aquí i allà, amunt i avall, arreu arreu, de popa fins a proa, de manera que els uns per mort i els altres per nafres mortals, van buidar aquelles set galeres, que no hi quedaren entre tots sinó dos-cents homes. I els van prendre, i en acabat es van abatre damunt les altres. Primerament contra aquelles que eren a la banda de migjorn, que eren armades d’homes de Narbona, i lliuraren amb ells gran batalla. Però, a la llarga, els narbonesos no van poder resistir la batalla i es van donar tots per vençuts. I les altres, de Marsella, que eren a la banda de llevant, en veure-ho, bateren de rems i fugiren tan bé com van saber cap a l’armada major del rei de França, i totes les altres van ser desbaratades i preses. Les que van retenir eren set, i les que van fugir havien perdut ja la meitat de la gent i de l’arnès. En Ramon Marquet i En Berenguer Mallol, els almiralls catalans, en havent pres les galeres, reconegueren qui eren els presos, i trobaren que hi havia, entre altres, l’almirall major de les vint-i-quatre galeres, el cavaller En Guillem de Lodeva. El prengueren, a ell i a tots els altres que els semblà que eren de bon rescat, i els posaren en una galera. Després triaren cinc d’aquelles set galeres, i a les dues que quedaven hi posaren els mariners i els galiots que havien agafat i, amb ells a bord, les enfonsaren. I llavors se’n vingueren, amb les seves onze galeres, i amb les cinc que havien guanyat, cap a Barcelona.


  Quan havien navegat unes deu milles, l’armada del rei de França, que era a Palamós, els sortí al davant. Els almiralls del rei d’Aragó, en veure-ho, van comprendre que no hi podien fer altra cosa que desemparar les cinc galeres que s’emmenaven, però en tragueren l’almirall En Guillem de Lodeva i alguns altres, i les enfonsaren. Havent fet això, bateren de rems i emprengueren el camí de Mallorca, i s’engolfaren molt mar endins. Mentrestant, sobrevingué la nit i l’armada del rei de França ja no podia saber quina ruta feien les galeres del rei d’Aragó, car no les veien, i així quedà la persecució aquella vegada.


  Les galeres del rei d’Aragó, tota aquella nit, a rems i a veles, van avançar tant que l’endemà, a l’hora de tèrcia, ja eren a Barcelona, i entraren per la platja amb gran goig i gatzara. Després els almiralls lliuraren els presos al rei, i revistaren quin mal havien pres. I van trobar que no havien perdut sinó quatre homes, per bé que havien rebut quatre-centes ferides de cairells de ballesta, de les quals van morir després trenta-cinc homes. El rei d’Aragó guardà els presos i reté gràcies a Déu per la gran victòria que havia donat a les seves galeres contra les dels enemics.


  Immediatament, el rei d’Aragó va enviar una barca armada a Sicília per fer saber aquella batalla i aquell desbarat de les galeres del rei de França a la reina i a En Jaume, son fill, i a tots els homes de Sicília, per tal que tots en tinguessin goig i se n’alegressin. I encara els feia saber que estava molt sorprès que l’armada de Sicília no hagués vingut encara a Catalunya, per la qual cosa els deia i manava que, vistes les presents, l’armada vingués de totes passades. I, tan aviat com el rei hagué fet aquest manament, els missatgers anaren a Sicília i contaren aquestes noves a madona la reina i a En Jaume, son fill, i ells en van tenir gran alegria, amb tota la raó. Però l’armada de Sicília no podia venir tan de pressa a Catalunya, perquè havia de fer altres coses que sabreu més avall.


  Ara deixarem de parlar del fet de l’armada i dels ardits i les batalles que es feien sobre mar, i parlarem una estona del que es feia en terra.


  Com el rei d’Aragó, amb tota la seva cavalleria, passà davant la host dels francesos. Això fou el sant dia de Santa Maria d’Agost, l’any de nostre Senyor 1285


  Quan el rei d’Aragó va haver estat llarg temps a la ciutat de Barcelona, i va haver ordenat els seus afers per mar i per terra, volgué anar personalment a Girona i donar batalla als francesos, si podia replegar la seva gent. Per la qual cosa trameté immediatament els seus missatgers, amb les seves lletres, als barons, cavallers i homes de ciutats i viles, i de tot el comtat de Barcelona en general, per les quals els feia saber l’estament de la host dels francesos, com havien minvat les seves forces, per raó de malalties i pestilències que Déu els havia enviat, i dels molts ardits i atacs que els havien fet els seus cavallers. I, per això, era intenció seva de donar-los batalla a dia fixat, i en conseqüència requeria i pregava a tothom generalment, i singularment a cadascú, per la fidelitat i el vassallatge que li havien tingut sempre, que es reunissin el dia que els assignava allà on ell es trobés, per complir el seu manament, sense falla.


  Quan va haver tramès així els seus missatgers per Catalunya i per tot el comtat de Barcelona, envià el senyor N’Alfons, fill seu major, a Aragó amb lletres i precs d’aquella mateixa raó a tots els aragonesos. I després partí de la ciutat de Barcelona, i se’n va anar en un monestir de monjos benedictins de Catalunya, lloc de gran devoció on Déu ha fet sempre molts miracles i virtuts a tothom. Aquest lloc s’anomena Santa Maria de Montserrat, i és un lloc molt salvatge i agrest, situat entre grans muntanyes feréstegues. El rei hi estigué i vetllà tota una nit davant l’altar de madona santa Maria, i li pregà de bon cor i de bona voluntat, molt humilment, que intercedís amb el seu fill Jesucrist perquè li concedís ajuda i valença, de manera que els seus enemics sofrissin penitència pels abusos que havien comès, és a dir, perquè havien entrat a la seva terra indegudament, i que comprovessin que major cosa era el poder de Déu i de la seva santa virtut que no pas el d’ells, que tenien la fe i l’esperança en la supèrbia i en l’orgull, per raó de la multitud de gent i del tresor que posseïen. I, després de vetllar el rei allà tota una nit, de bon matí, oïda la missa, oferí els seus presents a madona santa Maria. I en acabat partí d’aquell lloc amb tota la seva companyia i anà a través de les muntanyes fins a arribar a Hostalric. Aquí hi trobà tots els barons i els gentilhomes de Catalunya que hi estaven en frontera, i tots van tenir un gran goig de la seva vinguda.


  I aquí determinà que, si podia establir de guarnició un puig que hi ha prop de Girona, que es diu Tudela, li podia ser de gran profit, perquè, si el podia establir, no comptava que ningú l’en pogués fer fora, i era un lloc immillorable perquè s’hi reunís tota la seva gent, el dia fixat per a la batalla. Per això, després de passar uns dies a Hostalric, un dia el rei va fer manament a tots els cavallers i la resta de la companyia que l’endemà estiguessin aparellats, amb les seves armes, per seguir-lo allà on ell digués. I tots van fer la seva voluntat, però no sabien res de les seves intencions ni on volia anar, sinó que ell aniria primer, i ells el seguirien, així com fan les ovelles amb el seu pastor.


  En venir l’endemà matí, tots estaven aparellats com el rei havia manat. El rei endarrerí l’ardit fins al vespre, quan ja havien passat dues o tres hores de la nit, i els cavalls havien menjat la civada, i el rei i els cavallers havien dormit una mica. El rei es guarní i va fer guarnir tots els altres, a cavall i a peu. I, un cop tots guarnits, eren cinc-cents cavallers amb les seves armes i cinc mil servents, entre almogàvers i altres. I van enfilar de dret el camí de Girona, i van cavalcar tant durant la nit que, quan el sol apuntava, ja eren davant de Girona, i van passar davant la host dels francesos, tan a prop que no hi havia un tret de ballesta entre els uns i els altres, talment que, si els uns parlaven alt, els altres podien sentir el que deien, que no hi havia entremig sinó un riu que es diu Ter. I, quan va passar el rei amb la seva companyia, va fer anar primers els servents amb llances i ballestes, amb cent cavallers que els lliurà per guarda, i ell, amb tres-cents cavallers, passà enmig, i darrere venien les atzembles, amb els atzemblers i amb cent cavallers de guarda. I van passar, decidits i desafiants, sense trobar que ningú els digués res, sinó que els francesos els miraven i es meravellaven com si veiessin un ase volar, però no es pensaven pas que el rei d’Aragó fos allí. En Ramon Folc i els que estaven en l’establiment de Girona van conèixer prou que el rei hi era, car pensaven que ningú al món no gosaria passar enllà ni aventurar-s’hi tan fortament si el noble rei d’Aragó no fos allí. Per això, tan bon punt els van veure, van fer a grans crits:


  —Aragó, Aragó!


  I es pensaven que el rei d’Aragó volia atacar la host. Però el rei passà tranquil·lament, com ja s’ha dit, esperant si li sortia algú a l’encontre. En veure que ningú no li sortia i que no era factible que ell els ataqués, si ells, que tants eren, no li deien res, continuà avançant amb tota la seva companyia, fins que la host del rei de França el van haver perdut de vista. I aleshores ell travessà per un camí i pujà a atendar-se al puig de Tudela, del qual ja us hem parlat, i hi estigueren tot aquell dia.


  El rei de França, d’altra part, reuní els seus consellers i els demanà qui creien que podien ser aquelles companyies. Tots li van dir el seu parer, i, com que eren molts, hi va haver moltes opinions. Però el rei de França, quan tots van haver parlat, hi digué la seva:


  —Barons, he escoltat bé tot el que cadascú de vosaltres ha dit, i pot ser que algú hagi encertat la veritat i s’esdevingui així. Però jo no ho crec, ans penso, malgrat el vostre consell, que aquella companyia que ha passat enllà deuen ser cavallers d’En Pere d’Aragó que van camí de Castelló d’Empúries, que per ventura han espiat alguna rècula d’atzembles o alguna altra cosa en què els sembla que hi poden guanyar. Fem així, doncs, si vosaltres ho doneu per bo: enviem-los de cent a dos-cents cavallers per veure què fan, que deixin els seus talaiers escampats pels puigs i, si els és menester, ens facin senyal. I, si els en cal més, els enviarem companyia, que si per ventura els poguéssim encloure a l’Empordà, gran cosa seria.


  Havent dit això el rei de França, tots estigueren d’acord amb la seva proposta i decidiren que es fes així. Al punt, ell trià quatre gentilhomes de la seva host, i els lliurà cent seixanta cavallers amb les seves armes, els millors i més experts que ell sabia a la host. I se’n van anar i van fer així com el rei els havia manat. I, pensant que el rei d’Aragó havia entrat a córrer l’Empordà, van anar via dreta cap a Castelló d’Empúries, però no trobaren cap entresenya ni cap certesa del rei d’Aragó en tot aquell dia. Llavors cercaren per munts i per plans, per puigs i per muntanyes, tota la nit següent, sense que poguessin saber on era el rei d’Aragó ni què se n’havia fet.


  Quan el rei d’Aragó es va haver atendat al puig de Tudela, hi estigué tot aquell dia, i al vespre va fer donar civada als cavalls de bona hora. I quan els cavalls van haver menjat i ja era mitjanit, va fer ensellar el cavall i es vestí unes espatlleres de tela de sendat, amb l’espasa cenyida, sense altre guarniment, i, amb deu o dotze cavallers que el seguien, va partir d’allí fent sonar la botzina perquè tots el seguissin. I baixà puig avall i prengué el camí de Besalú, on volia anar aquell dia per endreçar-hi i ordenar-hi la frontera. Els gentilhomes i els altres cavallers, en sentir sonar la botzina reial, van comprendre que el rei se n’anava i es van sorprendre molt que no els ho hagués fet saber, i van fer ensellar els cavalls de pressa i corrents, i, sense temps de guarnir-se, es van posar en camí tots desguarnits. Però no van encertar el camí per on el rei havia marxat, car el rei havia anat pel pla i ells prengueren per la muntanya.


  Amb el rei, com hem dit, no hi havia més de deu o dotze cavallers, entre els quals no hi havia cap gentilhome, sinó don Pedro, son germà, i un altre gentilhome d’Aragó. I damunt, per la muntanya, hi anaven aquests gentilhomes: primerament N’Ermengol, comte d’Urgell, En Ramon de Montcada, senyor de Fraga, En Simó de Montcada, fill del senescal de Catalunya, En Pere de Montcada, senyor d’Aitona, En Berenguer d’Entença, En Ramon Cervera, senyor de Juneda, En Berenguer de Puigverd, En Guerau de Cervelló i N’Alemany de Cervelló, son germà, i En Bernat d’Anglesola, i tota l’altra cavalleria, que sumaven, entre uns i altres, quatre-cents vuitanta cavallers.


  Els servents, que marxaven primers, es van afanyar tant per la muntanya que, un cop davallats al pla, van quedar els primers, a mitja llegua d’on era el rei, que venia darrere pel seu camí. Els cavallers damunt dits que venien per la muntanya no pogueren tenir notícia de cap ardit del rei en tota aquella nit, i n’estaven molt despagats. I, en venir el matí, quan l’alba s’aclaria i el sol estava per aparèixer damunt la terra, ells es trobaven dalt de la serra d’una muntanya i van sentir tocar la botzina del rei davant seu, i es van girar i van veure el rei allà baix, i amb gran goig van davallar cap a on ell era. Això fou el dia sant de Santa Maria d’Agost de l’any de nostre Senyor 1285.


  Els servents, com hem dit, s’havien avançat per les dreceres de la muntanya i anaven tots primers. Quan el sol començà a apuntar damunt la terra, van mirar davant seu i van veure, al cap d’una serra on ells havien de pujar, aquells cavallers francesos de qui ja us hem parlat, amb d’altres que se’ls havien afegit, que tot el dia i tota la nit abans havien cavalcat amunt i avall per saber noves del rei d’Aragó. I, no havent-lo trobat, se’n tornaven cap a Girona, a la host del rei de França, i així, per casualitat, s’havien escaigut allí. Els servents del rei d’Aragó, en veure’ls, no van pas creure que fossin francesos, sinó que els uns deien que eren cavallers d’Aragó que havien vingut per dalt, pel camí de Vic, a ajudar el rei; els altres deien que devia ser N’Albert de Mediona, que sortia a trobar el rei per acompanyar-lo, amb els cavallers que estaven a l’establiment de Besalú; els altres deien que no, que eren francesos. I, mentre discutien així, digué un servent bo i expert com cap altre (que es deia En Guillem Escrivà, i aquell dia anava cavalcant sobre una euga a la geneta):


  —Jo, que vaig a cavall, aniré fins a ells a escatir qui són i quants poden ser.


  Amb això, punyí l’euga dels esperons i anà corrent fins als cavallers francesos. I, en ser-los a mig tret de pedra, conegué pels sobresenyals que eren francesos, i es posà a cridar a grans crits:


  —Aragó, Aragó! Via als traïdors, que francesos són!


  Els servents, en sentir-ho, s’hi van deixar anar amb pedres, amb llances i amb dards. Els cavallers, així com desesperats que no podien fer altra cosa, es van agrupar en una partida i es van decantar del camí, i, a pas lent i calmós, van avançar a poc a poc. I anaven tan estretament junts que no semblava que n’hi hagués sinó seixanta, i no es disgregaven ni s’aventuraven, sinó que entomaven com podien els cops dels servents.


  Els servents, com uns folls, estaven decidits a despendre-hi totes les armes. Els francesos continuaven cavalcant a poc a poc i, en veure que els servents havien exhaurit quasi totes les armes, cridaren:


  —Monjoia, Monjoia!


  I van atacar poderosament els servents, de manera que de seguida els van desbaratar. Els servents fugiren d’aquí i d’allà per les muntanyes, tirant-los pedres endarrere, que de poc els servia.


  El rei d’Aragó, com hem dit, havia quedat més endarrere, que venia cavalcant a poc a poc amb tota la seva cavalleria. Mentre ell anava així, li vingué al davant, cavalcant un rossí, un frare de l’orde de Calatrava, que li digué:


  —Senyor, veniu de seguida! Que tots els servents que van al davant estan perduts!


  —I com? —digué el rei—. Què ha estat això?


  —Senyor —digué el frare—, ben bé cinc mil cavallers francesos, que els han assaltat aquí davant vostre, en aquell puig, al pujant d’una serra.


  El rei, en sentir-ho, es va aturar perquè la resta de cavallers es poguessin guarnir, però cridà En Pere de Montcada, senyor d’Aitona, i li digué que replegués tots els cavallers que ja estaven guarnits i que s’avancés tot primer per dirigir els servents, i que els fes esperar fins que ell arribés amb tota la cavalleria. En Pere de Montcada replegà, entre uns i altres, una vuitantena de cavallers, i s’avançà com el rei li havia manat. Però no hi va ser a temps, que en arribar-hi els servents ja estaven tots desbaratats, i en jeien al camp vuit o nou. En Pere de Montcada, en veure-ho, va trametre missatge al rei que s’apressés. El rei encara no era guarnit, però hi envià En Ramon de Montcada, senyor de Fraga, amb seixanta cavallers. El sobredit En Pere de Montcada anà esperonant contra els francesos i els atacà ardidament, però els seus cavallers no anaven prou ben guarnits, que no n’havien tingut temps, i així en aquell atac en van morir quatre. En Ramon de Montcada, en veure tots els servents desbaratats i els cavallers dispersats, prengué de través a una banda per esperar el rei. Però, tan bon punt es va haver girat, va veure el rei que venia amb cent cavallers, i aleshores va voler altra vegada ferir els francesos. Però un francès l’atacà de costat amb un bordó i el ferí entre les costelles, talment que li esvaí les cuirasses i el travessà pel tou de les costelles fins a sortir-li tres o quatre dits per darrere.


  Amb això, el rei va venir amb els seus cavallers esperonant amb les astes esteses contra els cavallers francesos, i els atacaren bravament, de manera que a la primera envestida n’abateren una seixantena amb el cop de les astes. Però ells anaven tan ben guarnits que no havien pres altre mal que la caiguda, i no hi havia sinó uns pocs servents que s’hi mesclessin. Així, doncs, tornaren a les selles, llevat de tres o quatre que van romandre al camp, on després van morir. I, després de la junta amb les llances, es van mesclar fortament i es van ferir amb les maces i les espases, amb grans cops i mortals, talment que en tan poca estona no hi havia hagut mai una mescla més feresta ni una batalla més forta.


  Entre altres cops, el rei d’Aragó en va fer tres de molt bells i escaients. Que, així que van ser al primer atac, el rei anà a ferir un senyaler francès que portava una gran senyera vermella amb una barra blanca d’argent tot al llarg. El rei li donà tan gran cop al mig del pit que no li valgueren cuirasses ni ausberg ni cap altre guarniment que portés, que li sortí per darrere mitja braça, de manera que la senyera caigué a terra. Els cavallers del rei d’Aragó, en veure caure la senyera dels francesos, en van tenir un gran goig i van donar tot el fet per guanyat. Però els francesos alçaren immediatament tres senyeres, com qui es té per mort i no li importa res, i es defensaven meravellosament i cridaven a grans crits:


  —Monjoia, Monjoia! Bons chivaliers, endavant!


  Entre altres, va venir un navarrès que era amb els cavallers francesos, vestit amb un ausberg de ferro, amb el capmall i amb una cervellera al cap. I en veure que el rei d’Aragó els feia tant de mal amb les pròpies mans, se li acostà i li llançà una ascona muntera que portava a la mà, i li donà tal cop a l’arçó de davant de la sella que li passà ben bé un dit de l’altra part. I no plagué a Déu que li fes cap mal, car heu de creure que si l’ascona hagués vingut dos dits més alta, amb el rei que no anava del tot guarnit, l’hauria passat de part a part sens dubte. El rei agafà l’ascona amb la mà i l’estirà tan fort que va trencar en dos trossos el ferro, talment que a l’arçó n’hi van quedar quatre dits. I d’això en dóna testimoni qui això conta en aquest llibre, que veié la sella del rei i el ferro que hi havia quedat. I llavors el rei punyí el cavall dels esperons i anà poderosament contra aquell que li havia llançat l’ascona, i li donà tal cop al cap amb la maça de coure que l’abaté a terra mig mort pel coll del cavall. El rei, en veure que aquell cavaller no era encara mort i que ell no portava llança amb què ferir-lo, cridà un servent, per nom Guillem Escrivà, de qui ja us hem parlat, que cavalcava una euga a la geneta. El rei li digué que descavalqués i que matés aquell cavaller. El servent davallà al punt i enfonsà tot el coltell a la pitrera del cavaller que jeia a terra, de manera que morí immediatament. Però, en encorbar-se per donar aquell cop, un altre cavaller francès li vingué per la part de dalt, li clavà un bordó que portava i el ferí pel llom, i així el servent quedà mort al camp.


  El rei, en veure-ho, s’acostà al cavaller que havia mort el servent i li volgué donar cop de maça al cap, però no l’encertà i ferí al cap del cavall, i picà tan fort entre les orelles del cavall, que cavaller i cavall van caure a terra al punt, i el cavaller no va tornar a pujar en sella, que va morir al cap de pocs dies, ja acabada la batalla. Aquell cavaller era home molt honrat i de gran poder, que es deia senyor de Clarmont.


  Aleshores la batalla es va enfortir vivament, però els cavallers del rei d’Aragó, si val a dir la veritat, tenien molta por que no hi hagués aguait i, per astre o per desastre seu, es desbaratessin la majoria dels seus, així que, en arribar a l’intercanvi estret, el rei no es trobà al camp més de vint-i-dos cavallers, entre els quals hi havia don Pedro, son germà, En Berenguer d’Entença, En Simó de Montcada, fill del senescal de Catalunya, i no hi havia més gentilhomes que aquests. Però el rei, amb aquests gentilhomes i amb els que li quedaven, ho van menar tan bé que mai Rotllan no es comportà millor en fet d’armes, talment que no els van quedar llances ni espases senceres. I després, quan la batalla ja feia estona que durava, els francesos van témer que no hi hagués aguait de cavallers del rei d’Aragó, i el rei al seu torn temia que no hi hagués aguait de cavallers francesos. Així, cadascun dels dos bàndols es va apartar del lloc de la batalla, els uns ençà, els altres enllà. El rei, muntant el seu cavall, s’acostà on jeien els cavallers morts al camp per reconèixer qui eren aquells que havia perdut de la seva companyia. I trobà que dels seus homes se n’havien perdut tretze de cavall, entre homes de vila i cavallers, i dels francesos que jeien al camp, els uns morts, els altres nafrats, vint-i-dos, entre els quals jeien morts quatre gentilhomes que preaven més per la seva noblesa, i eren major dany, en ser morts, que si haguessin mort cinc-cents altres cavallers.


  Quan el rei reconegué els seus que jeien al camp, hi veié entre altres un burgès de Barcelona que era seu i de la casa, per nom En Romicó Durfort, el qual el rei estimava molt, perquè era molt familiar seu en les seves privadeses. El rei el va veure que jeia sota l’escut, i que encara no era ben mort i podia viure si el podien retirar. El rei el tocà amb el cap de la maça a l’escut, i veié que es movia i s’estirava una mica. En veure-ho, el rei en tingué una gran pietat, i volgué desmuntar perquè ell pugés a coll del cavall. I, així que va voler desmuntar, un cavaller cridà a grans veus:


  —No davalleu, senyor, no davalleu per res, que la regna del cavall sembla tallada per cop d’espasa!


  En sentir-ho, el rei se’n tornà amb els seus, i desmuntà un cavaller, per nom En Tomàs de Vernet, i li nuà la regna, però com que era nova i grossa no es va poder aguantar, que de seguida tornava a estar desnuada. Així, el rei va haver de davallar i nuar-se-la ell mateix, i després partí d’allí a poc a poc, amb els cavallers que li quedaven, i pujà fins dalt de la serra amb la resta de la companyia que l’esperaven.


  Els francesos hi van romandre, que no gosaven anar endavant ni endarrere, car tenien por d’aguait, fins que van veure que el rei amb la seva companyia els eren vora una milla lluny. Llavors s’acostaren al camp de batalla i en van llevar els que van voler, i se’n van tornar amb gran goig, encara que, tret de l’honor de poder llevar el camp, hi haguessin pres vint vegades més mal del que havien fet ells.


  El rei d’Aragó, aquell dia, va anar a dinar en un lloc que es diu Santa Pau. I mai no s’ha vist home tan joiós ni tan avinent com el rei aquell dia.


  De la pestilència de les mosques que Déu envià als francesos


  Diu la història que, durant el llarg temps que la host dels francesos havien estat assetjant la ciutat de Girona, havien pres molt de mal, i en prenien cada dia, per raó de les mescles, les escaramusses i les escomeses que els feien els frontalers que el rei d’Aragó havia posat a Besalú i Hostalric i als altres llocs de la frontera, i pels requeriments que els feien cada dia els que eren a l’establiment de la ciutat de Girona. Nostre Senyor, d’altra part, que sempre sosté els humils i castiga els orgullosos, envià damunt aquella host pestilències, malalties, fam i tota mena de malaventures. Primerament els envià pestilència de mosques, que n’hi havia tantes que a la resta del món no se n’havien vist mai tantes juntes. I eren mosques grosses com una gla, i entraven pels narius i pel cul dels cavalls, que no hi valien mantes ni tanques de cuiro ni cap altre giny que els posessin per impedir-ho. I així que els entraven per algun d’aquells llocs, no hi havia cavall tan fort ni poderós que al punt no caigués a terra mort fred. Així que, per aquelles mosques, van morir en aquella host quatre mil cavalls de preu i vint mil d’altres, talment que la plaga que Déu envià a Egipte al rei Faraó no podia ser més gran que aquesta.


  Després, Déu va fer caure sobre la gent d’aquella host diverses malalties i mortaldats, de manera que un terç d’aquella gent tan gran, especialment comtes i barons, van morir de diverses malalties que Déu els donava, que ni temps tenien d’enterrar-los, de tants que en morien cada dia. Per la qual cosa, si vergonya no els n’hagués seguit, els francesos se n’haurien tornat de bon grat a la seva terra, desitjant que allò no hagués començat mai per res del món. Però, ja que havia tingut lloc, van haver de resistir així, fins que Déu els donà sentència definitiva, quan morí el rei de França, i els altres van ser desbaratats i deshonorats, com sentireu més endavant.


  Com el rei de França féu excavar una gran rasa per enderrocar el mur de la ciutat de Girona


  Quan el rei de França, que feia temps que mantenia el setge de Girona, va veure que no acabava res combatent a escut i llança, ni disparant els ginys de guerra, que n’hi tenia set o vuit, ordenà amb el seu consell que es fes cavar una rasa sota el mur de la ciutat per tal que caigués, car prou s’adonava que altrament no podria acabar res del que s’havia proposat. De seguida, els mestres que sabien fer aquella feina es van escaure per casualitat al lloc on més fàcilment la podien fer, perquè en cap lloc de la ciutat no es podia fer sinó aquell, car la ciutat de Girona és tota assentada sobre roca ferma. Els mestres van excavar la rasa, fonda i llarga, i estalonaren el mur. Però En Ramon Folc, en sentir-ho, va fer semblant de no saber-ne res, i mentrestant, amb moltes pedres grosses que trobaven a la vila, van alçar un gruixut mur de pedra seca dins l’altre. De manera que, quan els mestres del rei de França van haver estalonat amb gran afany el primer mur i el van fer caure, veieren que hi havia un altre mur a dins i deixaren estar l’excavació, car s’adonaven que no tenien sortida i que tot allò que havien fet no els servia de res, si bé els havia costat tot el món.


  De les gates que el rei de França féu fer


  El rei de França se sentí molt despagat d’allò, i féu fer un giny de guerra que s’anomena gates, que era tot cobert i revestit de cuiro de bou i de fusta gruixuda, de manera que hom es podia acostar al mur de la ciutat per començar a cavar més a prop. I, quan aquelles gates van ser fetes i aparellades al peu del mur, un dia, al capvespre, En Ramon Folc va fer aparellar cinc-cents servents, tots guarnits i coberts de ferro, amb els escuts abraçats, cadascun amb un gerret ple d’oli en una mà i una torxa de teia a l’altra. I aquests servents van sortir amb molta perícia de la ciutat amb les torxes enceses. Abans que els francesos de la host se n’adonessin, els servents ja havien arribat a les gates i les havien untades amb l’oli que duien, i al punt hi havien calat foc amb les torxes. I les van cremar totes, amb el mestre que les havia fetes i amb alguns d’altres que hi dormien, i ningú de la host no hi gosà venir ni acostar-s’hi per defensar-les. En acabat els servents se’n van tornar a la vila sans i estalvis, sense haver-hi pres mal.


  Dels castells i dels cadafals que el rei de França féu fer


  El rei de França en fou molt irat i colèric. En veure que allò no li servia de res, féu fer cadafals i castells de fusta, i els féu acostar al mur, plens d’homes per combatre’l. Però els ballesters sarraïns de dins de la ciutat tenien bones ballestes de dos peus, i feien per manera que ningú no pogués treure el cap ni la mà en aquells castells i cadafals sense ser ferit de dos o tres trets. I, per tant, ningú no hi gosava aparèixer, de la por que els feien les ballestes dels sarraïns. Car un dia un honrat comte francès estava malalt a la host i, per tal que estigués més segur, jeia al llit en una església que hi havia prop del mur de la ciutat de Girona, la qual el rei de França li havia lliurat per tenda, perquè pogués fer al seu aire, com a home honrat que era. I, mentre ell jeia malalt al llit, un sarraí ballester el va veure des del mur de la ciutat, per l’escletxa dels porticons d’una finestra d’aquella església. El sarraí, veient-lo així jeure malalt, jurà per la seva llei que li donaria tal medecina que el guariria del tot. I calculà per on li podia tirar sense errar-la, i no trobà cap més lloc que aquella escletxa, que no feia més d’un dit i mig d’ample. I, en comprendre que no trobava altre lloc i que no ho podia fer d’altra manera, aparellà bé la ballesta i apuntà bé al malalt, i veié que el comte seia al llit bevent una escudella de brou, i que tenia un escuder al davant, amb un ventall de ploma de paó per espantar-li les mosques. I, quan el sarraí l’hagué apuntat bé, disparà la ballesta de dos peus i el tret passà per aquella escletxa dels porticons de la finestra, i donà tal cop a l’escuder que tenia el ventall a la mà que el traspassà de part a part i el tret anà a ferir el comte, que bevia el brou, i li donà tal cop al pit que fins les plomes del cairell van traspassar-lo, de manera que va caure d’esquena mort fred.


  I d’aquella hora ençà, els francesos temien més els ballesters sarraïns que ningú altre que fos dins la ciutat de Girona, talment que no gosaren ocupar els castells ni els cadafals que el rei de França havia fet fer prop del mur.


  Com el rei de França féu fer escales


  El rei de França, veient allò, se’n va doldre molt, car no li servia cap giny que feia fer. I, havent tingut consell, va fer bastir escales molt altes, de posts gruixudes i amb escalons rodons, per pujar al mur. Però En Ramon Folc, en adonar-se’n, féu fer dalt del mur, per moltes bandes tot al volt, un giny que s’anomena llebreres, que és fet amb una gran biga que té a cada cap una gran mola de pedra rodona, i llavors es carrega la biga de pedres perquè tingui molta feixuguesa. I, un cop aquests ginys van ser fets per dins, i les escales per fora, els francesos ordenaren atacar i pujar per les escales. El dia de la batalla, En Ramon Folc va fer manament que ningú, per ocasió que en veiés, no tirés amb pedra ni amb cairell ni amb res, fins que ell fes sonar l’anafil, sinó que tots fessin semblant que no hi havia ningú, i així es va fer. I, quan vingué que els francesos aixecaren les escales i les acostaren al mur, i veieren que ningú no els ho combatia, van creure que la gent de dins havien fugit amagadament la nit passada, i van pujar amb gran goig escales amunt. I, quan ja n’havien pujat a les escales de tres-cents cinquanta a quatre-cents, i eren ben bé al mig, En Ramon Folc va fer tocar l’anafil, i els de dins van llançar les llebreres escales avall, i així les van buidar i llevar, que tots quants hi havien pujat van anar a terra, l’un amb la cuixa, l’altre amb la cama, l’altre amb el coll, l’altre amb el braç trencat, que ningú no n’escapà sencer, que tots en mala hora hi pujaren, i després no els va quedar desig de tornar a fer o pujar escales.


  Com el rei de França féu fer pactes amb En Ramon Folc, i com En Roger de Llúria vingué a Barcelona amb l’armada que era a Sicília


  El rei de França, en veure que ni tot el seu exèrcit ni tot el seu enginy li servien de res, se sentí escarnit i burlat, ja que tant s’hi havia esforçat i hi havia gastat, i tantes persones hi havia perdut contra aquella ciutat, i res no n’havia tret. Amb això, cridà el comte de Foix i li digué així:


  —Comte, més mala gent hi ha a la terra d’En Pere d’Aragó que nós no ens pensàvem. Ja veieu quant hem estat aquí i quant ens ha costat en va, i res no n’hem tret, ni crec que en traguem mai per força, si no fem algun pacte, de manera que no en sortim afrontats. Per això us mano que aneu a parlar amb En Ramon Folc, que és parent vostre, i proveu-lo si us retria la ciutat per precs, per amor, per servei, per amenaces o per temor, i feu-hi els pactes que pugueu.


  Havent fet el rei de França aquest manament, se’n va anar el comte de Foix amb En Ramon Roger i vingué a parlar amb En Ramon Folc. I heu de saber que en aquella saó a la ciutat de Girona tenien gran destret de vianda, perquè ja havien despès la que el rei hi havia fet portar. Per la qual cosa En Ramon Folc no sabia què fer, car s’adonava que s’hauria de retre per manca de vianda. I, quan el comte li hagué dit aquelles paraules, i altres que li semblà, En Ramon Folc en tingué un bon goig, perquè el pacte el proposava la part del rei de França. Però, abans de respondre, va demanar tres dies de coll.


  Entretant, dins aquells tres dies va enviar un missatger de peu amagadament al rei d’Aragó, pel qual li feia saber el destret i la fretura que tenien a la ciutat, i també el pacte que el rei de França li havia fet parlar. El rei d’Aragó, en comprendre que En Ramon Folc no podia fer res més i que havia complert el seu deure, li envià a dir que fes els tractes que pogués, però que esperés vint dies, i si dins aquells vint dies el rei d’Aragó li podia fer arribar vianda dins la ciutat, que no tanqués el pacte.


  Aleshores, en rebre En Ramon Folc la resposta del rei, respongué al comte de Foix sobre el que havien parlat. I, després de moltes paraules d’una banda i de l’altra, el pacte es parlà d’aquesta manera: que En Ramon Folc, dins vint dies comptadors d’aquell diumenge endavant, lliuraria la ciutat de Girona al rei de França, de manera que durant aquells vint dies, i encara sis més, cap francès no hi entraria, perquè els de dins poguessin tenir aquells sis dies per escombra. I llavors, quan haguessin passat aquells sis dies, que en Ramon Folc, amb tots els seus cavallers, i amb tota l’altra companyia, i amb totes les seves armes i tot l’arnès i amb tot el seu parament, se’n poguessin anar sans i estalvis, sense cap entrebanc, i, després, que el rei de França pogués entrar a Girona amb els seus, a tota voluntat. I que, si per ventura dins els vint dies damunt dits el rei d’Aragó, o un altre per ell, podia introduir vianda dins la ciutat, a desgrat del rei de França, no es fes res de tot allò i el pacte damunt dit no tingués cap valor.


  Quan aquestes paraules van ser tractades entre En Ramon Folc d’una part i el comte de Foix de l’altra, en nom del rei de França, se’n van fer cartes públiques, jurades i reconegudes per ambdues parts. I, d’aquella hora enllà, els francesos no van combatre Girona, sinó que s’estaven lluny del setge per vigilar que ningú no hi pogués introduir vianda.


  El rei d’Aragó, en saber que s’havia fet aquest pacte, començà a deliberar com podia introduir vianda a Girona dins els vint dies acordats, i de seguida ordenà moldre sis mil quarteres de blat en farina, i fer sacs petits per posar-la-hi. Els sacs eren tan petits que un servent en podia portar un en braços, sense que li calgués deixar les armes. I era ordenat així: que, a dia fixat, tots els cavallers i totes les hosts havien de ser reunits a Besalú, i que una nit, per sorpresa, una companyia de cavallers ataqués la host dels francesos, i, mentre els francesos correrien cap a aquella banda on els atacaven, els servents, que eren quinze mil o més, s’acostessin al mur de Girona, i cadascun dels servents portés un d’aquells sacs de farina i el deixés al peu del mur, i en acabat se’n tornessin tots. I això es podia fer fàcilment, amb l’ajuda dels de dins.


  Quan el rei va haver estat alguns dies a la vila d’Hostalric ordenant aquestes coses, el dia de la festa de Sant Bartomeu, de bon matí, mentre ell cavalcava per plaer per uns plans que hi ha sota la vila d’Hostalric, vingué davant seu un missatger, que era del seu servei, per nom Esteve de Seta, i li digué així:


  —Senyor, podeu donar-me albíxeres en recompensa, que us porto bones noves.


  —Digues —va fer el rei—, de part de Déu, el que saps, i les tindràs.


  —Senyor —això digué el missatger—, sapigueu del cert que quan jo he partit aquesta nit passada de Barcelona, a l’hora de mitjanit, havien arribat trenta galeres de l’armada de Sicília amb En Roger de Llúria, que n’és l’almirall, i que són les més ben guarnides que s’hagin vist mai enlloc. I encara n’havien d’arribar no sé pas quantes, que havien quedat endarrere per aconseguir bescuit i vianda, per tal com aquestes trenta galeres han estat molt de temps sobre mar i han consumit la vianda. Car heu de tenir per cert que ja fa temps que serien aquí, però tot venint van costejar la ribera de Nàpols i tota aquella contrada, i passaren per davant d’una ciutat que es diu Cotrone, i, en veure que els seus habitants no us volien reconèixer com a senyor, destruïren tot aquell lloc, i cremaren i arrasaren tres jornades de terra tot a l’entorn, i han devastat tot el principat de Tàrent, i han fet tant de mal als vostres enemics, i han guanyat tant amb ells, que no es pot dir ni calcular. I aquestes noves són certes, i creieu-ho, senyor, per veritat.


  En sentir el rei d’Aragó aquestes noves, en va estar molt content i pagat, i punyí el cavall dels esperons i el menà una estona pel pla, amb mostres d’alegria. Amb això, anà a dinar i en acabat dormí una mica. I, havent dormit una mica, no ho retardà més, sinó que va fer ensellar i cavalcà tota la nit següent, de manera que, havent sonat l’hora de matines, ja era a Barcelona, al seu palau, i hi reposà fins l’endemà matí, que era dissabte. I, al matí, cavalcà vora mar per veure les galeres que havien arribat. Eren totes trenta l’una a prop de l’altra, arrenglerades de costat, més ben aparellades que mai altres galeres, car es trobaven totes pintades amb el senyal del rei d’Aragó i de Sicília, i amb tants escuts a les dues bandes, de popa a proa, que no n’hi cabien més, i, entre cada dos escuts hi havia una ballesta. I encara es veien les banderes i els penons per l’orla de les galeres, arreu de popa a proa, i bells draps de presset vermell i de seda, estesos sobre els castells a la popa de les galeres, que quasi no es pot dir, de tan ricament i noble com eren aparellades.


  Quan el rei les va veure en tingué gran goig, i no era pas meravella. I tots els sicilians que havien vingut amb les galeres de Sicília també van tenir molt de goig de veure’l. El rei trameté de seguida missatge a En Ramon Folc, fent-li saber que havia vingut l’armada, i també que, en les noves circumstàncies, fes els tractes que pogués amb els francesos, que, encara que perdessin ara Girona, la recobrarien en breu, amb l’ajuda de Déu. I llavors el rei planificà tot aquell dia amb En Roger quin ardit farien per mar.


  Com En Roger de Llúria, amb l’armada del rei d’Aragó, desbaratà l’armada del rei de França


  Diu la història que, quan les onze galeres del rei d’Aragó hagueren desbaratat i vençut aquelles vint-i-quatre galeres del rei de França, com ja s’ha dit més amunt, i tornat a la ciutat de Barcelona amb gran goig i alegria, de seguida, per evitar que els mariners anessin d’aquí d’allà i s’amaguessin, En Ramon Marquet i en Berenguer Mallol, almiralls, van fer recollir tots els mariners i armaren deu d’aquelles onze galeres, que l’altra l’hagueren de deixar perquè estava greument cascada. I així s’estaven fondejades a la platja sobre les àncores, davant la ciutat de Barcelona.


  I, havent estat aquí alguns dies, partiren cap amunt, on eren les galeres i l’armada del rei de França, per veure si per ventura podrien guanyar-hi com havien fet altres vegades. I, quan van ser davant un lloc que es diu Sant Pol del Maresme, que és força a prop del lloc on era l’armada del rei de França, tragueren les galeres en sec per poder-les espalmar i després estar-s’hi fins que tinguessin avinentesa de fer algun bon ardit. I, un cop les galeres en terra, un prior fals del monestir que hi ha prop del port, que es diu Sant Pol i és de l’orde de la Cartoixa, per tal de caure en gràcia al rei de França i al cardenal, els envià a dir, per un seu missatger, que hi havia deu galeres del rei d’Aragó allí a Sant Pol, i que les havien tretes en sec per espalmar-les, de manera que, si volien venir-hi, només s’havien d’afanyar, que podrien prendre fàcilment homes i galeres.


  En saber allò el rei de França, i que el rei d’Aragó no tenia sinó aquelles deu galeres, va fer desarmar tota la seva armada, tret de vint-i-cinc galeres, que armà d’homes triats entre tots, i les aparellà i arreà, talment que portaven l’aparellament de quaranta galeres. I va fer venir els seus almiralls i els digué així:


  —Barons, molta vergonya heu de tenir tots plegats, quan onze galeres de Pere d’Aragó, que eren armades de gent vil i mal guarnida, desbarataren l’altre dia vint-i-quatre galeres de les nostres, i vosaltres vau fugir, vençuts per aquella gent vil. De manera que molt sospitaria, si Pere d’Aragó fos ric, que no us haguéssiu passat al seu servei, però crec que no va ser sinó flaquesa de cor vostra. Però no cal que sigui així d’ara endavant, car heu de saber que he rebut missatge del prior de Sant Pol, segons el qual les deu galeres de Pere d’Aragó són davant el seu monestir, tretes en terra per espalmar ja fa ben bé dos dies. Per això ara us dic i us mano que aneu a trobar-les amb aquestes vint-i-cinc. I, encara que les haguéssiu de seguir per tot el món, no torneu aquí fins que me les porteu preses amb els seus homes. I no mateu els homes, per poc que pugueu, car més valdrà que després els judiquem a voluntat nostra i els fem pagar el mal que ens han fet. I sapigueu del cert que, si mai torneu davant meu sense les galeres preses, tants com en pugui aconseguir de vosaltres us penjaré dalt d’un pal, car gran vergonya seria si deu galeres escapaven a vint-i-cinc, armades com aquestes que us lliuraré.


  —Senyor —digueren els almiralls—, tot això que dieu és veritat i ho reconeixem, que gran desventura nostra va ser que ens desbaratessin l’altre dia les galeres de Pere d’Aragó. Però ara, ja que així estem, o hi morirem tots o, abans que passin sis dies, haurem portat preses les galeres que dieu que són a Sant Pol. I no cal parlar-ne més, que o hi morirem tots o us les portarem aquí.


  Amb tant, es van retirar els almiralls de davant el rei i van anar a mar, i es recolliren amb tota la companyia dins les galeres, i partiren d’allí amb gran alegria.


  En aquella saó les trenta galeres de l’armada de Sicília ja eren a Barcelona, però no tenien notícia d’aquelles del rei de França. I així va ser que un diumenge al vespre En Roger de Llúria, almirall de les trenta galeres del rei d’Aragó, partí de Barcelona amb totes trenta a l’hora del primer son, i ho van fer saber als almiralls de les galeres de Sant Pol. I, així, en van tenir gran goig, i es reuniren totes, i eren en nombre de quaranta cossos de galeres, i, entre vaixells armats i barques armades i sageties, altres quaranta, així que eren vuitanta veles. Aquella nit golfejaren i van fer tant de camí que, en venir el dia, havien avançat tant que les vint-i-cinc galeres que havia armat el rei de França van quedar entremig, entre ells i la ciutat de Barcelona. I aquell mateix dia, de bon matí, van arribar a Barcelona quatre galeres de Sicília, a més de les trenta que ja havien vingut, i n’era almirall un cavaller de Catalunya del llinatge de Montoliu. I, quan l’almirall d’aquestes quatre galeres veié i sabé que tota l’armada havia partit de Barcelona el vespre abans, no deixà baixar cap mariner en terra, tret d’ell mateix, que parlà amb el rei algunes paraules, i després es recollí de seguida i se’n tornà a la seva galera. I tingué bon vent i féu fer vela, i partí immediatament de Barcelona. I el van seguir algunes barques i embarcacions armades per servents a Barcelona, i així eren entre totes fins a dotze veles. I, quan van haver partit, no van tenir cap notícia certa del camí que havia fet l’armada major, de manera que se n’anaren a rems i a vela, costejant la ribera, fins a l’hora de vespres. I, quan se’n van adonar, van sortir a la punta d’un cap d’una muntanya, i es veieren davant aquelles vint-i-cinc galeres del rei de França que venien ençà, disposades a trobar les deu galeres del rei d’Aragó. Els de les galeres franceses, en veure aquestes dotze veles davant seu, es van pensar que eren les deu galeres. Per la qual cosa anaven amb bon goig, i amb grans crits i gatzara els van sortir al pas. Les del rei d’Aragó, en veure’ls venir, no s’ho prengueren a festa, sinó que ho donaren tot a veles i rems, i arrencaren a fugir. I ells fugien, i les vint-i-cinc galeres de França els encalçaven. I l’encalç durà tant que el sol es colgà i la nit caigué. I llavors els almiralls del rei de França s’acordaren i endevinaren entre si mateixos el que després els va escaure. I arribada la nit, que els ho privava, abandonaren la persecució.


  Les quatre galeres de Sicília van avançar fins a trobar l’armada del rei d’Aragó i de Sicília, i aquí tingueren gran goig. I de seguida parlaren amb En Roger, que era almirall sobre tots, i li digueren que aquelles vint-i-cinc galeres del rei de França els havien encalçat i eren allí a prop. En Roger, en sentir-ho, en tingué un bon goig i no veia l’hora de ser-hi, i doncs féu armar tots els homes per donar batalla. I van partir d’allí totes les galeres, així que, passada l’hora del primer son, ja eren ben a prop de les vint-i-cinc galeres del rei de França. En Roger de Llúria hi envià una barca armada de missatgera, i va fer dir a aquelles vint-i-cinc galeres del rei de França que es preparessin per a la batalla. Però les del rei de França, en sentir-ho, es van donar per perduts i per morts, i s’aparellaren pobrament.


  Amb tant, les galeres del rei d’Aragó van tocar les trompes i els tabals, i cridaren a grans crits:


  —Aragó, Aragó!


  I els del rei de França, en sentir-ho, també van cridar:


  —Aragó, Aragó!


  Per tal que no els poguessin conèixer i no sabessin quines eren unes galeres i quines les altres. Els sicilians, en sentir-ho, cridaren:


  —Sicília, Sicília!


  Els provençals, que eren a les galeres del rei de França, cridaren:


  —Sicília, Sicília!


  Així que, quan tots van ser mesclats, no es podia bonament conèixer quins eren del rei d’Aragó ni quins eren del rei de França. En Roger de Llúria, en veure-ho, va fer encendre un foc a la popa de cada galera. Però els provençals de les galeres del rei de França van fer el mateix. I llavors En Roger, veient que no podia prendre altra decisió:


  —Via! —digué—. Si és així, que cadascú miri tan bé com pugui de no fer mal als seus! I via a ells, en nom de Déu!


  Amb això, ell anà a atacar tot primer amb la seva galera, i ferí amb tal virtut amb la proa al costat d’una galera dels provençals, que al primer cop buidà d’homes aquella banda de la galera, de tant com l’escorà, de manera que en aquella part no hi quedaren guerrer ni ballester ni galiot, car, llevat de cinc o sis, tots van caure al mar. I totes les altres galeres igualment, després que En Roger ataqués, feriren poderosament i es mesclaren totes. I no els calia sinó ferir i tallar, perquè els provençals que eren a les galeres del rei de França estaven tan espaordits que el cor no els deia de combatre, sinó que uns es llançaven al mar i altres queien aquí i allà tots nafrats i morts. Quan la mescla ja feia una bona estona que durava, dotze galeres d’aquelles vint-i-cinc, quasi totes desarmades d’homes, ho van donar tot als rems com van poder i es van esmunyir de la batalla, de manera que, per raó de la nit, no se’ls va veure, i van emprendre la fugida, talment que no es gosaren aturar fins al port d’Aigüesmortes. I les tretze galeres restants van ser preses i retingudes, amb els seus homes, els seus almiralls i els seus gentilhomes. Immediatament, en adonar-se En Roger que dotze galeres s’havien escapat de la batalla, les volgué seguir, però després decidí de no fer-ho, perquè era de nit i tampoc les hauria trobades.


  De seguida va començar a identificar tots els homes que havia fet presos a les galeres, i en trià en una banda cinquanta dels millors, que eren almiralls o cavallers o homes de bon rescat, i els posà a part, i llavors trià els ferits en una altra banda, que eren uns cinc-cents seixanta. A les galeres no hi trobà més homes vius, car tots els altres eren morts, que van descobrir que en aquella batalla n’havien caigut, morts o perduts, cinc mil o més, entre provençals i francesos. Aleshores, sense perdre temps, En Roger va fer mudar tot l’arnès i tot el parament de les seves galeres a aquelles tretze que havia pres, i les armà, perquè eren més noves i estaven més senceres que les seves, i envià a la ciutat de Barcelona les seves desarmades. I vingueren aquí amb gran goig i alegria. Però, en arribar a prop de Barcelona, vora el fondejador de les naus al cap de la platja, s’aixecà un fort vent i un bon tràngol en mar, que per poc no es van perdre aquelles tretze galeres i tots els que les menaven. No en van gosar fondejar a la platja sinó tres o quatre que s’hi aventuraren, però les altres ho van fer unes al cap de Llobregat, les altres al port de Salou. Però totes es van salvar, per mercè de Déu, que no van prendre cap mal. El rei d’Aragó, que era llavors a la ciutat de Barcelona, i tots els de la ciutat, en saber les notícies, en van tenir una gran alegria, i amb bona raó.


  En Roger de Llúria es va quedar allà on havia tingut lloc la batalla fins al matí, i de bona hora va fer prendre aquells tres-cents homes ferits que havia pres a les galeres i els tragué en terra, i els va fer enfilar en una corda lligada a la popa d’una galera, i, a la vista de tothom que ho va voler veure, els va fer arrossegar mar endins, on van morir tots. Llavors agafà aquells dos-cents seixanta homes restants, que no estaven ferits, els va fer treure els ulls a tots i els enfilà en una corda. I a un d’ells no li tragué sinó un ull, per tal que guiés els altres. I, tots enfilats, un davant l’altre, els va enviar al rei de França com a presentalles. Els cinquanta que quedaven els retingué presos com a gentilhomes que eren.


  Aquells dos-cents seixanta que eren tots cecs es van anar a presentar al rei de França. I, quan el rei i el cardenal els van veure, i van saber que tota la seva armada era desbaratada, va anar de poc que no perdessin el seny. El rei de França s’ho va prendre tan malament que en va caure malalt, i ja mai més no se’n va refer fins que fou mort, com sabreu més endavant.


  Quan tot això va ser fet, En Roger va anar amb les galeres i amb l’altra armada costejant la ribera, i va córrer fins al grau de Narbona per veure si trobava les dotze galeres del rei de França que havien fugit de la batalla, i llavors va saber que eren al port d’Aigüesmortes. I, com que no les va trobar allí, no es volgué torbar més i se’n tornà al port de Cadaqués, que és del comte d’Empúries, però tota aquella saó havia estat del rei de França. Al punt, quan el veieren els de Cadaqués, i saberen que tota l’armada del rei de França era desbaratada, li van retre el castell de Cadaqués, que és molt ben fortificat. I al port prengué una nau que hi trobà de provençals, i d’altres vaixells molt carregats de vianda i d’armes, i es quedà tanta vianda com li feia falta, i l’escreix l’envià a la ciutat de Barcelona, amb aquella nau i els altres vaixells. I, quan tingué la vila i el castell de Cadaqués, es quedà aquí, dins el port.


  El comte de Foix i En Ramon Roger vingueren, en seguretat, a parlar amb ell, per manament del rei de França i per demanar un temps de treva a En Roger. Però ell els respongué que mai no tindria treves amb francesos ni amb provençals mentre fos viu, encara que el rei d’Aragó n’hi tingués. El comte de Foix, en sentir-ho, se’n va irar i enfurir molt, i li digué així:


  —En Roger, bé sou malvat i esquiu, no atorgant treves a tan gran senyor com el rei de França. Veieu que no us n’hàgiu de penedir, que, encara que durant un temps hàgiu tingut tanta bonaventura sobre mar, no sempre en tindreu, que abans que passi un any el rei de França farà fer tres-cents cossos de galeres, i llavors veurem la vostra fortalesa on serà, que bé sabem que En Pere d’Aragó no les podrà armar amb tot el seu poder.


  —Senyor —digué En Roger—, salvant el vostre honor, jo no sóc pas malvat ni esquiu. Però us torno a dir el que ja us he dit, que no vull fer treves amb el rei de França. I, quan dieu que tanta bonaventura he tingut durant un temps sobre mar, jo l’agraeixo a Déu que me l’ha donada, i tinc l’esperança que me la donarà encara, per defensar el dret del meu senyor el rei d’Aragó i de Sicília, i per fer pagar car el tort que indegudament se li fa. I no em feu por, quan dieu que el rei de França armarà l’any vinent tres-cents cossos de galeres. Jo prou crec que les podrà armar, aquestes i encara més. I jo, a honor del meu senyor el rei d’Aragó, si el rei de França n’arma tres-centes, n’armaré cent, sense més. I, quan hagi armat aquestes cent, ja en pot armar el rei de França tres-centes o deu mil, si vol, que no temo que es gosin trobar amb mi enlloc. Ni menys penso que galera o altre vaixell gosi anar sobre mar sense el guiatge del rei d’Aragó. I no tan sols galera o vaixell, sinó que no crec que cap peix es gosi alçar sobre mar si no porta un escut amb el senyal del rei d’Aragó a la cua, per mostrar guiatge del senyor rei d’Aragó.


  El comte de Foix, en sentir la resposta d’En Roger, en va somriure. I llavors, quan van haver parlat una estona d’alguns afers, el comte de Foix se’n va anar i va tornar al rei de França, que jeia malalt a Castelló d’Empúries. I En Roger de Llúria es va quedar a Cadaqués.


  Ara deixarem de parlar del fet de l’armada i de les batalles de mar, i parlarem del rei de França i de la ciutat de Girona i dels altres afers que es feien per terra.


  Com el rei de França morí, i els francesos sortiren de la terra de Catalunya i se’n tornaren amb gran dany, que tots hi moriren o bona part


  Quan el rei de França va sentir i saber que la seva armada era desbaratada i destruïda, per dolor i per ira, es va ficar al llit, i en tingué tanta tristor en si mateix que mai més no se’n va refer. La malaltia va empitjorar, i ell es va fer allunyar de la host i del setge de Girona, i, amagadament, es va fer portar a Castelló d’Empúries, on jagué malalt força temps. Entretant, En Felip, el seu fill gran, i els consellers que s’havien quedat a la host, enviaren a dir i a pregar a En Ramon Folc que, com que ja havien passat els terminis que havien acordat amb ell, els retés la ciutat de Girona, segons els pactes fets i signats. En Ramon Folc, veient que no podia fer altra cosa, per la mancança i la fretura que hi havia dins la ciutat, i perquè ho havia promès, amb voluntat del rei d’Aragó, digué i respongué que de bon grat ho faria tal com havia promès. I immediatament envià missatge al rei d’Aragó que li fes arribar atzembles per poder-ne treure el parament i les armes. El rei d’Aragó aparellà mil bèsties de càrrega i les envià a En Ramon Folc, a Girona. En Ramon Folc, durant els dies que tenia d’escombra, s’aparellà i endreçà amb tota la seva companyia i amb els seus cavallers. I, al darrer dia, en va fer sortir primerament tots els malalts, i tots aquells que no podien dur armes, i després sortiren totes les atzembles, i després En Ramon Folc amb els altres cavallers. I anaren tots en fila, fins que no quedà ningú dins la ciutat, i formaven la companyia més ben guarnida del món. Els francesos, que els miraven i els vigilaven, es van sorprendre que tan poca gent haguessin mostrat tanta resistència durant tant de temps, però no els van fer ni dir cap penjament a la sortida, ni cap vilania, sinó que els van honrar tant com van poder. Llavors, quan tots van ser fora, que no quedava ningú dins la vila, i En Ramon Folc amb la seva companyia van ser dues milles lluny de la ciutat, en el seu camí, els francesos entraren a la ciutat de Girona, amb gran alegria i grans crits i gran gatzara. Però no els durà llargament ni posseïren gaire temps la ciutat.


  En Ramon Folc, d’altra part, amb la seva companyia, se n’anà al rei d’Aragó, que trobà en un lloc de l’Hospital que es diu Sant Celoni, que és a set llegües de Barcelona. Quan el rei d’Aragó l’hi veié, va tenir un gran goig d’haver-lo recobrat. I s’hi estigueren, el rei i En Ramon Folc i tota la seva cavalleria, per alguns dies. I tingueren coneixement i certesa que el rei de França estava malalt a Castelló d’Empúries, i que tota la host dels francesos havia partit de Girona i se n’havia tornat a l’Empordà, tret de dos-cents cavallers francesos i cinc mil servents de Tolosa que s’havien quedat a Girona en establiment de guarnició, dels quals era capità i governador el senescal de Tolosa, per nom N’Eustache. Quan el rei d’Aragó va saber per certes aquestes notícies, tingué consell amb els seus cavallers i els seus gentilhomes, i disposà d’anar-se a atendar amb tota la seva gent al coll de Panissars, per tal que els francesos no poguessin sortir de la terra sense gran perjudici.


  En aquella saó ja havien vingut quasi tots els gentilhomes d’Aragó i els cavallers de Catalunya, i totes les hosts eren aplegades, per raó del manament i dels precs que el rei els havia fet, per les seves lletres i els seus missatgers. Aleshores el rei d’Aragó, fet aquest ordenament, partí de Sant Celoni i anà a un lloc que és al cap de l’horta de Girona, anomenat Vilobí, i hi estigué atendat tot un dia. I passà per davant de la ciutat de Girona. L’endemà va venir amb la seva cavalleria i la seva gent, i va cavalcar per dreceres i per camins que ell sabia, i va travessar el Gironès i l’Empordà per dalt de la muntanya. I arribà al monestir de Banyoles i de seguida se li reteren. Aquí va fer presos cent vint francesos, que hi havien vingut per comprar vi. Després, per tots els llocs on anava, sempre se li retien. Aleshores anà en un lloc que és a la muntanya, a mitja llegua del coll de Panissars, i hi estigué atendat per quatre o cinc dies.


  El rei de França, com hem dit, jeia malalt a Castelló, i s’havia agreujat tan seriosament que no podia donar consell ni ajuda a la seva gent. Per la qual cosa els francesos es tingueren tots per morts quan saberen que el rei d’Aragó s’havia atendat a la muntanya per on havien de passar, i majorment perquè no es podien quedar gaire més a la terra, per manca de vianda, que ja no els en podia arribar gens per mar ni per terra. I enviaren missatge, amb consentiment del rei de França i d’En Felip, fill seu, per tota la terra de Tolosa, del Carcassès i del Narbonès, que vinguessin tots els homes a cavall i a peu al més aviat que poguessin, i que no s’esperessin entre ells, car el rei d’Aragó els tenia assetjats. I al punt van venir grans hosts i molta gent d’aquelles terres, però no us penseu que gosessin entrar a Catalunya, sinó que s’estaven al mont Canigó, i per les muntanyes que hi ha entre el Rosselló i Catalunya.


  Els francesos, pel seu cantó, van cercar si podien sortir per un altre pas, evitant el coll de Panissars, i disposaren que, si podien conquerir la vila i el castell de Besalú, sortirien de la terra inadvertits. I doncs hi enviaren dos mil cavallers i quatre mil servents amb les seves armes, i van anar a Besalú, i parlaren amb N’Albert de Mediona, que tenia aquell castell pel rei d’Aragó. Hi van fer molts tractes, per si podien aconseguir aquell castell, però N’Albert no els ho volgué atorgar ni consentir. I, després d’estar-s’hi alguns dies, veient que no en treien res, assajaren de combatre un dia a escut i llança, però hi van prendre molt de mal sense acabar-ne res. L’endemà N’Albert de Mediona va fer obrir una porta de la vila i va fer creure que no hi havia ningú. Els francesos van combatre i, en veure que no hi havia ningú que els ho privés, entraren dins la vila per la porta que era oberta. I, quan hi havien entrat fins a seixanta cavallers francesos, un home que era sobre la porta amagadament va deslligar el torn d’una porta corredissa i la deixà caure, i els seixanta cavallers van quedar presos a dins. Els servents que hi havia dins la vila es van abraonar contra aquells seixanta cavallers, i en van matar la majoria i prendre els altres. Al seu torn, N’Albert de Mediona es plantà a fora amb vuitanta cavallers armats i dos mil servents. Els francesos, en veure’ls venir, es van pensar que el rei d’Aragó hi era amb tota la seva gent, i van prendre a fugir a peu i a cavall, deixant enrere bona cosa de les seves tendes i el seu equipatge, i un bon nombre que hi moriren per nafres, i també molts que en la fugida havien caigut en un torrent, prop del vall de la vila, i hi moriren. Els altres se’n van tornar a Castelló d’Empúries humiliats, amb tot el mal que hi havien pres.


  Allí els francesos van deliberar què farien. I, veient que no podien fer altra cosa, i que els convenia sortir, partiren de Castelló amb el rei de França, que s’enduien en una gàbia de fusta, i també un bon nombre de gentilhomes i comtes i barons malalts, de manera que hi havia ben bé vuitanta gàbies totes plenes d’homes de paratge que estaven malalts.


  Un cop partits de Castelló, arribaren en un lloc de l’horta de Peralada que es diu Vilanova, però no s’emportaven pas tot el seu parament. Car no es podia estimar quant valien les vànoves i els matalassos, i els draps de seda, i la vaixella d’or i d’argent, i les altres coses que deixaren a Castelló d’Empúries i en altres llocs de la terra, ben a contracor, perquè no s’ho podien emportar per manca de bèsties de càrrega. Car n’havien perdudes tantes en el setge de Girona que aquell que havia arribat a Catalunya amb vint atzembles carregades, no en menava a la sortida més de dues o tres, que totes les altres eren mortes, i així havien d’abandonar tot el seu equipament. Quan els francesos van ser a Vilanova, disposaren i bastiren gàbies i altres instruments per portar-hi el rei de França i els altres malalts, i fent això estigueren quatre o cinc dies acampats a Vilanova.


  I, segons que és fama pública i comuna, En Felip, fill major del rei de França, que era nebot d’En Pere, rei d’Aragó i de Sicília, fill de sa germana, va enviar llavors un missatge al seu oncle, el rei d’Aragó, en el qual li feia saber que son pare, el rei de França, estava greument malalt i que no es podria evitar que morís d’aquella malaltia. Així, ja que ell tenia voluntat de sortir de la terra de Catalunya amb tota la seva gent, pregava i requeria al rei d’Aragó, oncle seu, que no li vedés el pas a la sortida, sinó que l’assegurés, a ell i a tots aquells que amb ell se’n tornarien, car això seria profit seu i de tot el món. El rei d’Aragó respongué a En Felip, per aquell missatger, que ell l’estimaria, l’honraria i el respectaria en tot, com a honrat nebot seu, i per ell respectaria tots els altres. De manera que ell els donaria seguretat dels seus cavallers, però que no podia assegurar-los dels servents, que, ja que hi havien vingut, no l’obeirien en tal cas. Aquestes paraules van plaure molt a En Felip, i s’aparellà i va fer guarnir tots els seus cavallers, i eren entre tots uns quatre mil cavallers de paratge, tot i que, a l’entrada a Catalunya, en venir de França, eren més de disset mil cinc-cents homes a cavall, com ja s’ha dit més amunt. I, quan tots van ser aparellats, els francesos van decidir que l’endemà passarien el coll de Panissars, si podien. I partiren de Vilanova i anaren a atendar-se prop d’un lloc d’En Dalmau de Rocabertí que es diu Sa Jonquera.


  El rei d’Aragó, pel seu cantó, amb tota la seva cavalleria i tota la companyia, anava per la muntanya paral·lelament als francesos i els tenia ben a prop, i quan ells avançaven, ell avançava, i quan ells s’aturaven, ell s’aturava. Per això, aquell dia que els francesos acamparen prop de Sa Jonquera, el rei d’Aragó s’atendà en un puig a prop d’on ells s’havien atendat. I aquí ell va fer cridar tots els seus barons, tots els seus cavallers i tothom que ho volgués sentir, i els parlà així:


  —Barons, gran gràcia i gran honor ens ha fet Déu nostre senyor, no pas per mèrits nostres, sinó per la seva pietat, car, com tots sabeu, el rei de França entrà a la nostra terra amb gran goig i gran alegria, i ara n’ha de sortir amb gran dol i gran vergonya, i amb gran pèrdua d’homes i de possessions. I jo reconec que, per causa meva, molts homes de la meva terra han pres molt de mal sense cap culpa i han perdut el que tenien. I especialment sóc responsable d’aquest fet, car mai no vaig voler consell de vosaltres, que me’l donàveu bo i lleial, i tal que, per ventura, el dany que els nostres enemics ens han fet a mi i a vosaltres fóra menys que no ha estat, si us hagués demanat consell. I us dic que, si mai un home ha menat desordenadament un fet, aquest he estat jo en aquest cas. Però nostre senyor Déu Jesucrist, a qui no plau l’orgull sinó la humilitat, ens ha dirigit en els nostres afers, a mi i a vosaltres, que com tots sabeu no és cosa de creure per a ningú que no ho hagués vist les aventures i els afers que ens han esdevingut en aquesta guerra, i de tot n’hem sortit bé, per mercè de Déu. I, com que jo reconec la meva culpa i la gràcia que Déu m’ha fet, amb la bona ajuda i la bona voluntat que vosaltres m’heu donat en tot moment, us prego i us requereixo que, si mai he fet res que us vingués a disgust, em sigui tot perdonat i no m’ho tingueu en compte en aquest cas. I, ja que Déu ens mostra tant d’honor que trobem els nostres enemics, que són tota la gent del món, vençuts davant nostre sense combat, prenem-ne venjança, que siguin castigats per les coses que ens han fet, i tinguem-ne sempre mercè i misericòrdia, ja que Déu n’ha tingut de nosaltres. I, si tots esteu d’acord amb aquesta intenció i aquesta voluntat, digueu-m’ho ara i, si no, digueu-me sense dilació el que en penseu.


  Després que el rei d’Aragó va haver dit aquestes paraules i fet un llarg sermó sobre aquesta raó, en parlaren breument tots els gentilhomes d’Aragó i de Catalunya, i donaren la paraula a En Ramon de Montcada, senescal de Catalunya, i a un altre cavaller d’Aragó, que respongueren per tots. Acordats tots dos sobre la resposta, En Ramon de Montcada parlà per ell i pel seu company i per tota la universitat dels barons, i digué així:


  —Senyor, la vostra demanda i els vostres precs són tals que sense previ acord nostre us les hauríem pogut i degut respondre. Però, perquè vós estigueu més pagat de nosaltres i conegueu que tots som d’un cor i d’una voluntat, ens hem posat d’acord sobre la resposta que us hem de donar. Així, doncs, jo us responc ara, en nom meu i de tota la universitat de Catalunya i d’Aragó, que les paraules que heu dit són justes, i tals que, si abans teníem una voluntat de servir-vos, ara en tenim deu. I no cal retreure les bones paraules que ens heu dit ara, i no cal respondre-hi singularment, però us dic breument, en nom meu i dels altres, que amb el cos, les possessions, els nostres infants i tot el que tenim en aquest món, estem aparellats per seguir la vostra voluntat per sempre, i majorment en aquest cas present, on veiem honor i profit nostres. I maneu el que vulgueu, que, sense altre afalac de paraules, farem i direm el que us plagui. I vós no us voldreu aventurar tant en aquest fet que nosaltres no ens hi aventurem encara més, per bé que ja no calgui aventurar-se, car ja ho hem guanyat tot. I jo, senyor, per costum de Catalunya, haig de prendre la davantera en tot fet d’armes que es faci a Catalunya, com a senescal que sóc, i us prego que me la doneu i me la concediu en aquest fet que tenim intenció d’emprendre, sense falla.


  Quan En Ramon de Montcada va haver dit aquestes paraules al rei, aquest demanà a tots si els plaïa allò que En Ramon de Montcada havia dit. I tots respongueren a una veu que sí, a allò i a tot el que el rei volgués i manés. El rei, en sentir-ho, els digué que prou coneixia la fidelitat i el vassallatge que li retien, i que estava molt satisfet d’ells, i que els agraïa molt el que li havien dit. I digué que, essent així, en nom de Déu i de la seva beneïda mare santa Maria, ell faria desplegar la seva senyera aquell dia, que no havia desplegat en cap altre afer d’ençà que l’havien coronat rei. I tots li respongueren que n’estaven molt pagats, i estigueren molt contents quan el rei va dir que desplegaria la seva senyera.


  Llavors el rei es girà a En Ramon de Montcada i li digué:


  —En Ramon, prou sé que si hi ha un bon cavaller i valent en tot Espanya, aquest sou vós, i, quan demaneu que la davantera sigui vostra, us dic que vostra ha de ser, segons usança de Catalunya. Però jo no gosava encomanar-vos-la, per respecte a la vostra edat. Així i tot, per tal que no us sàpiga greu, us la concedeixo aquí mateix, i us lliuraré per company un honrat cavaller d’Aragó. I no us desplagui quan dic que us lliuraré un company, que no ho dic pas perquè vegi en vós defalliment de cor ni minva de poder, sinó perquè els aragonesos no se’n sentin afrontats, car jo vull que en aquest fet catalans i aragonesos siguin com germans en tot.


  I, havent dit això el rei, En Ramon de Montcada li respongué que bé coneixia amb quina intenció ho deia, i que no li desplaïa res que ell ordenés, ans se’n sentia ben pagat.


  Després que el rei hagué anunciat aquestes noves, i moltes altres de semblants, tots els cavallers ploraren de pietat, en veure el rei parlar de manera tan humil i benigna. I llavors el rei ordenà la seva cavalleria i la seva gent, i s’aparellà com li semblà millor. Amb tant, va passar aquella nit sense que el rei ni els cavallers ni els cavalls haguessin begut ni menjat, car no trobaven de què, i no volien partir d’allí, per tal que els francesos no poguessin sortir de la terra sense combatre.


  En tant va arribar l’endemà, és a dir, el diumenge després de la festa de Sant Miquel de l’any de nostre Senyor 1285. Els francesos van desatendar, al pla de prop de Sa Jonquera, on havien acampat, i començaren a pujar amunt cap al coll de Panissars. Però els servents i els almogàvers i les hosts del rei d’Aragó, en veure-ho, s’apressaren, a desgrat del rei, i arribaren al pas abans que els francesos. El rei d’Aragó, amb tota la seva cavalleria, anava paral·lel als francesos per la muntanya, però no els feia cap mal, per tal com ho havia promès a En Felip, segons que damunt s’ha dit. Però els almogàvers i els altres servents no volien refrenar-se ni obeir el rei, sinó que atacaven els francesos, i els mataven, ara vint, ara trenta homes, ara cavallers, ara d’altres, i sobretot ferien allà on veien la mota i el gruix dels francesos que portaven les gàbies dels malalts. I després es llançaren contra les atzembles que venien al darrere, i en mataven tantes que tot el camí n’era ple pertot arreu. I, amb les destrals que duien, trencaven els cofres i prenien or i argent i moneda i vestits nobles que hi portaven, i tant n’agafaven que no ho podien portar, i el camí quedava tot ple de coses escampades, de manera que hauria semblat faula, a qui no ho hagués vist, el dany que els francesos van prendre aquella vegada en persones i en possessions, talment que no es podria dir bonament per escrit. I els servents del rei d’Aragó entrebancaren tant els francesos, que en tot aquell dia de diumenge només pogueren anar de Sa Jonquera al coll de Panissars, que no és sinó a mitja llegua. I ni això haurien fet, si el rei d’Aragó no hagués vetllat com va poder perquè no els fessin mal.


  En venir el vespre d’aquell diumenge, els francesos s’aturaren, i la major part es van quedar al coll de Panissars, car alguns que havien volgut anar al davant es van trobar, a l’altra banda del coll, En Roger de Llúria, almirall de les galeres del rei d’Aragó, amb uns deu mil servents que s’havia endut de les galeres, que els donà batalla, i matà la major part dels que havien passat, i els prengué l’equipament i les atzembles que duien.


  El rei d’Aragó, amb la seva cavalleria i amb la seva companyia, s’atendà aquella nit a prop dels francesos en un puig. I l’endemà, quan els francesos volgueren continuar endavant, ell va fer desplegar la seva senyera i cridar a grans crits:


  —Aragó, Aragó!


  I llavors, els cavallers i els servents s’abalançaren poderosament sobre els francesos, i feriren i tallaren a plaer i a voluntat, i els seguiren a tots dos costats del camí per on passaven els francesos, fins que van ser vora una llegua enllà del coll. En Roger, amb els servents de les galeres, els sortí a l’encontre a l’altra banda, i en matava tants que tot el camí era ple d’homes morts i d’atzembles i cavalls, i d’equipatge i armes. I, com que seria llarga cosa de contar quants francesos hi van morir, ni de quina manera, ni quant hi van perdre, ho deixarem estar i no en parlarem més. Però sapigueu que mai els francesos no havien tingut una pèrdua tan gran, d’homes i de parament, en cap fet que haguessin emprès, talment que no es podria dir ni calcular el tresor ni la riquesa ni la gent que van perdre en aquella retirada, a més del que ja havien perdut dins la terra de Catalunya.


  Amb tant, els francesos que es pogueren salvar se n’anaren, i no es sentiren segurs fins que van ser a Perpinyà. I allí, l’endemà d’haver-hi entrat, morí el rei de França de la malaltia que havia contret a Catalunya, encara que alguns digueren que havia mort a Castelló d’Empúries, i altres que havia mort a Vilanova, prop de Peralada, i altres que havia mort en passar pel coll de Panissars dins la gàbia on el duien malalt, però la primera raó és la més veritable. Quan el rei de França morí a Perpinyà, En Felip, fill seu major, i el cardenal i els barons de França van fer gran dol per la mort del rei de França, el seu senyor. I acomiadaren tota la cavalleria i totes les hosts, i en acabat se’n tornaren a França, com van poder, amb el seu senyor mort. Però heu de creure, en veritat, que morí més gent des que van passar el coll de Panissars fins que van arribar a Narbona, que no pas mentre passaven, així que semblava càstig i pestilència que nostre senyor Déu els enviava, que els uns per nafres rebudes en passar, els altres per malalties sobtades, els altres per fam, en van morir tants en aquell lloc que de Narbona fins al Voló tot el camí era ple d’homes morts.


  De manera que els francesos van pagar ben cars els excessos i els torts que havien fet al noble rei d’Aragó, quan van entrar a la seva terra indegudament.


  Ara deixarem de parlar per sempre dels francesos, ja que han tornat a la seva terra deshonorats i envilanits, i parlarem del noble rei d’Aragó i dels seus fets.


  De quina manera el rei En Pere d’Aragó i de Sicília recobrà Girona i tota la seva terra. I de quina manera el rei En Pere morí, i del gran dol que es féu per ell


  Diu que, quan els francesos van haver passat el coll de Panissars i tornat a la seva terra, i el rei d’Aragó va haver replegat la seva cavalleria i la seva companyia, i els almogàvers i els servents recollit l’equipament i l’arnès que els francesos havien deixat, el rei d’Aragó manà a En Roger que se’n tornés amb la seva gent a les galeres, cosa que ell complí immediatament. El rei se n’anà de seguida per l’Empordà i, en presentar-se de sobte a Castelló d’Empúries, li obriren les portes i tots li demanaven mercè, que els perdonés i que els fes perdonar pel comte d’Empúries, el seu senyor, d’allò que havien fet indegudament contra ell. El rei els perdonà, i pregà el comte que també ho fes, cosa que aquest va complir. De seguida tota la terra que els francesos havien pres es va retre al rei d’Aragó, i tots li demanaren mercè, i ell la concedí a tots. Pel que fa als prohoms de Torroella de Montgrí, que havien embargat els cofres i el tresor del rei que hi havia al castell, tan bon punt el rei els va perdonar li ho reteren tot, tresor i joies i tota la resta, sense que hi faltés sinó una mica de moneda que havien gastat.


  En acabat, quan el rei tingué tota la terra en pau, envià missatge a la ciutat de Girona, a aquells que el rei de França hi havia deixat en establiment, que si volien retre la ciutat que se li lliuressin a bona mercè, i que, si no, si ell encara els podia prendre per força, que ningú no s’escaparia de morir. Els missatgers del rei d’Aragó ho anaren a dir al senescal de Tolosa, que era capità dels que s’havien quedat a la ciutat de Girona. I, en haver sentit aquest el missatge, i sabut que el rei de França era mort i tots els francesos desbaratats i fugits de la terra, i que no li havien deixat cap disposició per mantenir l’establiment de la ciutat, va fer demanar al rei d’Aragó que li fes la mercè de concedir-li vint dies d’espai, dins els quals ell pogués trametre els seus missatgers a França. I que, si dins aquells vint dies li arribava ajuda de França, de vianda, armes i altres coses, ell es pogués defensar i mantenir la ciutat de Girona, i, si no, passats aquells vint dies, prometia que retria la dita ciutat de Girona al rei d’Aragó, o a qui ell volgués, sense cap oposició ni contrast, i que li lliuraria els cavalls i les armes dels cavallers i dels servents que hi eren en establiment, i tot l’equipament que tinguessin dins la ciutat. Que no demanaven altra cosa, sinó que els deixessin tornar sans i estalvis a casa seva.


  En saber el rei d’Aragó els tractes que els francesos li proposaven, li va saber molt bo, i s’estimà més conquerir-los de grat que per força, per la qual cosa es va avenir a aquell tracte de la manera que hem relatat. Després, un cop tancat i signat el tracte pel rei d’Aragó, d’una part, i pel senescal de Tolosa, capità dels francesos, de l’altra, el rei d’Aragó se’n vingué per jornades a la ciutat de Barcelona. Aquí hi va trobar En Roger, almirall de la seva armada, i li manà que fes anar tot l’estol al port de Salou, que és a prop de la ciutat de Tarragona, i que endrecés i aparellés les galeres i els altres vaixells de tal manera que, a qualsevol hora que el rei ho manés, fossin tots a punt per seguir el seu manament. En Roger, quan el rei li va haver manat això, es preparà per complir la voluntat del seu senyor, el rei d’Aragó. El rei, al seu torn, elegí i trià dos-cents cavallers de la seva terra, i els ordenà que estiguessin aparellats, a qualsevol hora que els ho demanés, per entrar a l’armada.


  I heu de saber que era voluntat del rei d’Aragó de passar ell personalment amb tota la seva companyia a l’illa de Mallorca, de la qual era senyor En Jaume, son germà, per tal de prendre-la per força o de grat. Però no va plaure a Déu que ell hi anés personalment, car, de seguida que va haver ordenat aquestes coses, va caure greument malalt, i la febre li pujà fortament. I ell, en comprendre-ho, partí de la ciutat de Barcelona per anar a Saragossa. I un dia, havent partit de Barcelona, mentre seguia el seu dret camí i havia cavalcat tres o quatre llegües, se sentí tan agreujat de la malaltia que ja no pogué continuar endavant, sinó que es va haver d’aturar, fatigat i molt feble, en un lloc a unes quatre llegües de Barcelona, per nom l’Hospital d’en Guerau de Cervelló, i des d’aquí el van haver de portar a pes de braços en bastiment de fusta, fins a arribar en una seva vila que és a mig camí entre Barcelona i Tarragona, que es diu Vilafranca del Penedès.


  Un cop portat allí, amb gran pena i treball, l’entraren al seu palau i l’ajagueren al llit. I la malaltia s’anà agreujant durament de dia i de nit. Però no us penseu pas que fos per descurança seva, que mai no s’ha vist un home més obedient al seu metge que ell, car tot el que li aconsellava el metge de fer segons medicina, ell ho feia i no volia altra cosa. Quan el rei d’Aragó va comprendre que la malaltia s’agreujava i que ell no podia anar personalment a Mallorca, manà al seu fill N’Alfons que hi anés, amb la companyia que ell hauria menat si hi hagués pogut anar personalment. I li digué la seva intenció i voluntat, i l’ensenyà i l’adoctrinà sobre com s’havia de captenir en aquell viatge.


  Tot això el rei d’Aragó ho feia no pas perquè dugués mala voluntat a En Jaume, son germà, car l’havia perdonat del tot, a ell i a tothom que el malvolgués, com sabreu més endavant, sinó que ho feia per tal de trobar via i manera de conciliar-se i avenir-se amb l’Església de Roma i amb els altres prínceps seglars, i perquè el seu plet en resultés tothora millor, quan tingués d’altri darrere seu. Encara que el fet que ell ordenava, d’anar a prendre l’illa de Mallorca, pogués fer amb bon dret i sense pecat, perquè En Jaume, son germà, li havia trencat el pacte que hi havia entre tots dos, del qual, si ho recordeu, ja us hem parlat, i s’havia girat contra ell indegudament, com us hem contat.


  Quan el rei d’Aragó va haver fet a N’Alfons, son fill, tal manament, aquest s’aparellà per anar-hi. I el rei, per la seva part, es recordà de Déu nostre senyor, i s’hi volgué avenir, segons el seu poder, en allò que li pertanyia. De seguida va cridar l’arquebisbe de Tarragona i els bisbes de València i Osca, que eren allà, i molts altres prelats i barons i cavallers seus. I els digué que ell havia passat a Sicília no pas en deshonor ni perjudici de l’Església de Roma, sinó que estava convençut de tenir-hi dret, i que el papa havia procedit contra ell i la seva terra molt durament, sense tenir-hi culpa, ni ell ni la seva terra; tanmateix, com que és escrit que «la sentència del seu pastor, justa o no justa, ha de ser servada», ell havia acatat sempre, d’ençà que ho havia sabut, la sentència d’excomunió que el papa havia decretat contra ell. Per la qual cosa demanava tan humilment com podia que fos absolt d’aquella sentència per l’arquebisbe de Tarragona, que era allí, i ell estava disposat a jurar el manament de l’Església, i a fer tota cosa que fos de dret i de raó en aquell fet, i a excusar-se personalment, quan pogués, o per missatgers solemnes que trametria al papa sobre tal fet, que ell no era mereixedor de mal.


  Havent dit el rei aquestes paraules, no hi hagué ningú que no plorés de pietat, per dur de cor que fos, en veure tanta humilitat en aquell que havia estat un dels cavallers més forts i ardits del món, i de més bon coratge. Immediatament l’arquebisbe deliberà amb els bisbes i els prelats que eren allí, i, havent-se acordat, prengué jurament del rei d’estar a manament i voluntat de l’Església, i, un cop fet això, l’absolgué d’aquella sentència. En acabat, el rei manà que tots sortissin a fora, car es trobava més malament, que estava tan feble que a penes podia parlar.


  En ser l’endemà de bon matí, va fer venir davant seu el bisbe de València, que ell estimava molt, i l’abat de Poblet i el de Santes Creus, que són de l’orde del Cister, i N’Huguet de Mataplana, paborde de Marsella, que era el seu capellà, i gran amic seu i del seu casal. Tots quatre se li van presentar, sense que hi hagués ningú més, i llavors ell es girà cap al bisbe de València i en presència de tots els altres li digué:


  —Bisbe, home sou que molt he estimat sempre, i en qui jo he tingut sempre fe, i en qui m’he confiat sobre els meus afers, i quan jo us demanava que m’aconselléssiu m’heu aconsellat bé i lleialment en els meus afers en tot moment. Avui, com que tinc en vós, més que en ningú altre, aquella mateixa fe, us prego i us requereixo que m’aconselleu, ara que en tinc més necessitat. I no m’aconselleu com a rei, sinó com a home mort, o com a home que espera morir en breu, car jo prou sé, i ho sento en mi mateix, que d’aquesta malaltia no en guariré.


  En haver dit el rei aquestes paraules, tots estigueren tristos i despagats, i els ulls se’ls enaiguaren de pietat. I llavors respongué el bisbe de València al rei:


  —Senyor, grans mercès, car us plau dir que teniu en mi major fe que en els altres. I, quan em demaneu especialment consell, no cal que us el doni en la qualitat que heu dit vós, és a dir, com a home mort o que espera morir en breu, perquè això que heu dit, senyor, és causa de dol, tristor i desconfort nostre i de tota la vostra terra, i estaríem tots perduts. Però, si a Déu plau, no serà així, que vós guarireu en breu i sereu deslliurat del vostre mal. I aquesta malaltia no és sinó un senyal d’amor que Déu, nostre senyor, us demostra, per tal que el reconegueu i, si no hi esteu en pau, us hi avingueu. Per això us aconsello que feu com els vostres antecessors, reis d’Aragó, que sempre van ser bons cristians i amics de nostre Senyor, especialment el vostre pare, i vós, que ho heu estat fins aquí. Però, com que no hi ha ningú al món, i sobretot ningú com vós, que sou príncep de la terra i rei, que no caigui alguna vegada en mancament, us prego i aconsello que feu penitència i que us avingueu amb Déu i amb els homes, segons el vostre poder, de tots els torts, si en teniu cap, i que perdoneu tothom que us hagi fet mal, i tothom a qui hàgiu portat mala voluntat alguna hora, així com va fer nostre senyor Jesucrist. I això, senyor, és un fet que no heu d’atardar, que com més aviat us reconcilieu amb ell, més aviat us tindrà mercè i sereu deslliurat del vostre mal.


  Quan el bisbe de València hagué dit aquestes paraules, el rei va respondre com va poder, que a penes podia parlar, de tan feble com estava, i li digué que l’havia aconsellat molt bé i molt lleialment, i que seguiria el seu consell. I al punt envià lletres i missatges a Barcelona, i a tots els altres llocs de la terra, manant que es deixés anar tots els presoners que tenia guardats per raó d’aquella guerra que havia sostingut amb el rei de França, és a dir, sense incloure-hi aquells que de la seva presó se’n podia esperar pau, com ara el príncep de Morea i molts altres barons assenyalats, car, bé que els havia perdonat de tot cor, no seria mercè, sinó dany i pecat, deixar-los anar, i destrucció de la seva terra, que no estaria mai en pau. Però manà alliberar tots els altres presoners que no fossin cabdals o barons o homes assenyalats de poder, que eren uns mil cinc-cents.


  Havent fet aquest manament, el rei d’Aragó digué que es volia confessar dels seus pecats, i que es sentia tan culpable amb Déu que, si fos cosa honesta de fer en públic, es confessaria davant de tothom. Però com que no seria cosa convenient de fer, volia almenys que a la seva confessió hi fossin dos, a saber, el guardià dels frares menors de Vilafranca i fra Galceran de Tous, monjo del monestir de Santes Creus, de l’orde del Cister. I, tal com ho havia dit el rei, es va seguir. I entraren davant seu els esmentats guardià dels frares menors i fra Galceran, monjo de Santes Creus, i tots els altres els van deixar. El rei es confessà amb ells humilment i devota, segons que de totes aquestes coses i de les altres que va fer fins al dia de la seva mort en van donar testimoni en públic sermó els sobredits confessors. I, quan el rei es va haver confessat de tots els seus pecats complidament i devota, es girà a parlar al guardià damunt dit i li digué:


  —Guardià, tota la gent de la meva terra i d’altres llocs han escampat la fama que jo he estat sempre mal cristià, i especialment ara, quan defensava la terra contra el papa i el rei de França, que a parer meu em feien un gran tort. Jo prou m’adono i admeto que he estat molt pecador i que he fallit molt contra Déu, i que mai no l’he reconegut complidament fins ara. I són tants els pecats de les persones, que tothom hauria de pensar i reconèixer en si mateix que no és digne de rebre tan honrada i preciosa cosa com el cos de Jesucrist. I jo ho penso i ho reconec plenament, però tinc fe i esperança en Déu que ell em prengui a mercè. I si per ventura sóc judicat més indigne que cap altre home de rebre el cos de Jesucrist per raó d’això que la gent diuen de mi, us prego que, abans que em porteu el cos de Jesucrist, us n’aneu al vostre monestir i feu especial oració a nostre senyor Déu que, si jo, més que cap altre home, sóc prou indigne d’ell per no rebre el seu preciós cos, ell, que sap la meva voluntat i la de tothom, us en mostri algun senyal visible o invisible, de manera que vós en pugueu tenir certesa.


  Després que el rei digués aquestes paraules, respongué el guardià, tot plorant, així:


  —Senyor, pels senyals que es mostren a fora es coneix moltes vegades el cor i la voluntat de dins. I nosaltres, senyor, que som aquí davant vostre, per les obres que heu fet d’alguns dies ençà, i per les paraules que ens heu dit, coneixem bé que Déu us tindrà tota mercè, car veiem la vostra disposició envers ell, i creiem del cert que podeu rebre ardidament el seu cos preciós. Així i tot, jo compliré el vostre manament tal com m’heu dit i pregat.


  Al punt, havent dit això, el guardià es retirà de davant el rei i se n’anà al seu monestir, va fer tancar les portes de l’església, sense ningú més a dins que ell mateix i els seus frares, i va fer dir la missa del Sant Esperit. I llavors cadascun dels frares que eren preveres va dir la seva missa privada, en què pregà Déu d’allò que el rei havia pregat el guardià. I, havent fet tot el seu ofici complidament i devota, no van trobar dins seu ni van veure cap senyal visible o invisible que mostrés que el rei d’Aragó era indigne de rebre el cos de nostre senyor Jesucrist.


  Al punt vingué el guardià, i prengué honradament el cos de Jesucrist, com calia, i el portà davant el rei, allà on jeia malalt. I el rei, tot i estar molt feble, s’esforçà, en veure el cos de nostre Senyor davant seu, i es llevà del llit vestit amb una cota, i s’agenollà sobre un matalàs que li havien preparat. Hi estigué una estona, sense dir res ni parlar, plorant cor endins i pregant nostre senyor Déu. I, al cap d’una mica, feta l’oració, rebé aquell cos molt humilment amb gran devoció dins el cor. Un cop fet això, el rei es quedà dins la cambra malalt, i els altres se’n van anar als seus hostals.


  I la malaltia s’enfortia i s’agreujava durament sobre el rei d’Aragó, fins al punt d’afeblir-lo tant que amb prou feines hi veia ni hi sentia. I, al cap de dos o tres dies d’aquelles coses, li arribà missatge que els francesos que eren a Girona se n’havien anat i havien desemparat la ciutat i les altres coses, tal com es contenia al pacte de què us hem parlat abans. El missatger digué les noves al rei, i, en sentir-ho, al rei li va saber molt bo, no pas perquè tingués mala voluntat als francesos, que ja els havia perdonat del tot, sinó perquè, si ell es moria, la seva terra no quedaria en treball ni en guerra. I l’endemà que arribés aquell missatge, n’arribà un altre al rei, fent-li saber que el príncep de Morea, que era pres a Sicília, havia estat portat a Barcelona, i que el saludava molt i que tenia gran desig de veure’l, si podia ser. I, en haver dit el missatger aquelles noves al rei, el rei a males penes ho va entendre, que estava tan feble que ja havia perdut bona cosa de vista i oïda. I no hi pogué respondre res de paraula, sinó que encreuà els braços sobre el pit, i obrí els ulls cap al cel, i va fer senyal que molt ho agraïa a Déu. I si s’hagués pogut veure personalment amb el príncep, creieu del cert que tot el món fóra en pau i concòrdia, però no plagué així a Déu. El rei d’Aragó ja no digué gaires paraules, que no podia, i estigué així fins l’endemà a l’hora de completes, que passà d’aquest món. I això va ser en dissabte, la vespra de Sant Martí, l’any de nostre Senyor 1285.


  Quan va ser mort aquest noble rei En Pere d’Aragó, es reuniren a la cambra on jeia tots els prelats i els barons i els gentilhomes de la terra, i van moure el major plor i el major dol que s’hagi vist mai, que cosa dura seria de contar el dol i el plor que hi van fer bisbes, abats i prelats, i comtes, barons, gentilhomes i cavallers de la terra, i homes d’orde i de religió. Després s’empararen del cos l’abat i els monjos de Santes Creus, on en vida havia escollit la seva sepultura aquell noble rei d’Aragó, i el banyaren, adobaren i vestiren com un monjo. I van procurar una caixa, folrada per dins i per fora de bell presset vermell, i van dipositar-hi l’honrat cos del rei d’Aragó. Amb gran honor el van treure de Vilafranca, i el van portar a coll gentilhomes i cavallers fins al monestir de Santes Creus. I allí van moure sobre el cos tot el seu dol, els seus crits i el seu plany, com mai no se n’havien vist ni sentit de semblants. Aleshores els barons i els gentilhomes el sepultaren, tan honradament com es pertany, davant l’altar major del monestir. I s’hi estigueren dos dies en gran dol i plany. Després, tristos i despagats, van partir cap als seus hostals.


  Entretant, va córrer la mala notícia per la terra, que el noble rei En Pere d’Aragó era mort, i menaren gran dol i gran plor cavallers, burgesos, ciutadans i altres homes de viles, per la mort d’aquell senyor, i el van plànyer més que cap altre rei ho fos en tot Espanya. El plany va ser tal que no es podria dir ni contar el dol i el desconfort que deixà a la terra.
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    BERNAT DESCLOT (Vescomtat de Castellnou, Rosselló, 2a meitat del segle XIII) fou un historiador conegut per haver escrit una de Les quatre grans Cròniques, el Llibre del rei en Pere d’Aragó e dels seus antecessors passats, coneguda com la Crònica de Bernat Desclot (1285).
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